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PREFACE 

THE ORiGW of this book is an article which appeared first as ‘The 
Recent Poetry of T. S. Eliot’ in New Writing and Day-light (Sum- 
mer 1942). It was revised and enlarged to include a study of hittle 
adding for Penguin New Writing (No. 29, 1946), and for inclusion 
in T. S. Eliot: A Study of his Writings by Several Hands edited by Mr B . 
Raian (1947). I am grateful to the editors: Mr John Lehmann a^jd 
Mr Rajan, and to the publishers : The Hogarth Press Ltd, Penguin 
Books Ltd and Dennis Dobson Ltd for permission to use portions 
of these articles in the second and final chapters. 

The more immediate source is a short course of lectures de- 
livered in the University of Oxford in the spring of 1948. For these 
lectures and for the writing of this book I did not re-read ariy of 
Mr Eliot’s critics, but it will be plain that I owe much, even if no 
definite reference is made, to what I have learnt from them in the 
past. I should like to make here a general acknowledgment to 
Professor F. O. Matthiessen and Dr F. R. Leayis in particular, who 
many years ago helped me to a better understanding of Mr Eliot’s 
work. I hope they will accept this expression of gratitude in place 
of specific acknowledgments of agreement or disagreement. The 
critic to whom I owe most, however, is Mr Eliot himself, whose 
criticism I have drawn on largely to interpret his poetry, and have 
had in mind even where no direct quotation is made. I have to 
thank Mr Eliot and Messrs Faber and Faber Ltd for permission to 
quote from his poetry and prose. 

I should like to express my gratitude to Dr Janet Spens for 
stimulus and encouragement, and to Mrs Duncan- Jones of the 
University of Birmingham for discussions going back over many 
years, and particularly for helping me towards an understanding 
of Ash We^esday. My greatest debt is to Mr John Hayward who 
first suggested 1 should write this book and has been most gener- 
ous in his assistance in both large and small matters. 

St Hilda's College, 

Oxford. 


HELEN GARDNER 



PREFACE 

TO THE HFTH IMPRESSION 

I AM glad of the opportunity afforded by a reprinting of th& book 
to correct a mistake of fact on p. 46, where it is said that when 
‘Burnt Norton’ was first published ‘it was announced that it was 
the first of a series of four Quartets’. This is not true. I can only 
surmise that I had confused in memory the advance publicity for 
¥ our Quartets (1946) and Collected Poems and must apologize 

for my failure to check my statement. 

An account of how ¥ our Quartets came to be written was given 
by Mr. Eliot to Mr. John Lehmann in an interview {New York 
Timfs Book Keview, 29 November, 1955) and repeated to me in 
another interview {Sunday Times, 21 September, 1958). He said 
then that ‘Burnt Norton’ began from ‘bits left over’ from Murder 
in the Cathedral, which he thought were ‘too good to waste’. They 
‘got mixed up’ with the beginning of Alice in Wonderland and a 
casual visit to the garden at Burnt Norton while on holiday. After 
he had written the poem he was occupied with The ¥amily R^- 
union and would, he thought, have followed that with another 
play but for the outbreak of war. With the closing of the theatres 
and the uncertainty as to what would happen in London, there 
seemed no point in writing for the stage, so he ‘thought of writing 
a second poem, in the mood and style of ‘Burnt Norton*, on 
another place’. It was while he was writing this second poem, 
‘East Coker’, that he realised that there should be four poems. 

Oxford, i960 H.G. 
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CHAPTER I 


AUDITORY IMAGINATION 

*I dare commend him to all that know him as ... the Atks of Poetrie, and 
primus verborum Artifex' nashe on peele. 

M r ELIOT’S first volume of poems was published 
more than thirty years ago, and he has by now created 
the taste by which he is enjoyed. His poetry is no longer the 
private possession of a small enthusiastic circle of admirers^ 
but is read, as he himself sa5rs poets naturally wish to be rfiad, 
by a ‘large and miscellaneous audience^ This audience, 
though often baffled by difficulties in his thought and 
manner, as is apparent from the eagerness with which it 
buys books expounding the poems, has no doubt of his 
poetic greatness, and feels a real desire to understand more 
fully both what he says and why he says it in the way he does. 
Although among older readers ther^ lingers still a certain 
irritation at what is called his ‘obscurity^ and although in 
more sophisticated circles there are signs of the expeaed 
revolt against an established reputation, among the young 
of both sexes, with whom poetry is a passion, there is an 
unquestioned recognition of his poetic authority and of the 
profound importance of his poetrvT^ » 

The study of a poet’s art normally begins at the beginning 
of his career. I am following another method and intend to 
begin and end with Four Quartets. Partly this is because 
the earlier poetry has been very fu lly studied bY.cidtics such 
as Professor Matfluessen and Dr Leavis. to whose work I 
could add little oF value, and partly it is because Mr Eliot 
has reached his widest public with Fowr QuarUts. Since ftiis 
book is larcelv written for that miscellaneous public it 
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seemed best to begin where many of them had begu^But 
there is another more important reason.O ^elkv^Foar 
Quartets is*Mr Eliot’s masterpiece, and th^ it contdns more 
fully than any of his earlier works the poetic solution of hiss 
peculiar problems as a pOet, problems \s^ch arise partly 
from his own temperament, and partly from the conditions 
under which he has had to writ^ shall therefore begin by 
considering as a"work of art, and after that 

f^all attempt to trace the development of his art from the 
beginning, and to demonstrate the fundamental unity of all 
his work. The danger of this critical approach is that we 
should read the later poetry into the earlier, and appear to 
suggest that the transformation of experience which gives 
us ¥our Quartets makes in some way invalid the earlier 
experience which gave us The Waste hand. I can only say 
that I am aware of the danger and have tried to guard 
against it, and that I do not mean to suggest any inadequacy 
of poetic expression in the earlier poetry, ^t every stege Mr 
Elmt appears to me to have expressed as fuUy as possible as 
much as he could express at that stage.fButnn Tour Quartets 
a^ihore richly complex experience finds richer and more 


varied, expression; the range of feeling and the fSnge of the' 

• '>■*"' ' ' >* M iii i muj i ii> y i I ". (1 ^ ~ --v * 

m sttument is greate r than, .befor e. ^Certain limitatiops of 
tempet^ent jn^e^eajlier pqetiy, revealing themselves in 
oei^n limitations of imagery and style, are ftSikehded, 
and ther e is a comple te express i o n df the subject through 
t he chosen for m, which is lacking In’riie dramairTh* tms 
poem, for th ^ -fopr p oe ms must be regarded as essentially 
one long ppeni, his art appears at its most d 




Tour Quartets is the 'mature achievemenf)of a poet who 


has in a long period of experiment effected a modificatio n 
and^. enrichment ^pf the whol e, English poetic traditio n. 
It is^impossible^to believe that poets a hundredyears hence 
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will not be aware of what Mr Eliot has done with the 
English language.) They may be developing his way of 
writing, or they may be reacting against it; they* will, one 
feels certain, be conscious of his poetry as part of their 
poetic inheritance, " ^ch a modification works backwards 
as well as forwards^lpdis poetry, in becoming part of English 
literature, has modified our reading of earlier poetry. We, 
who have grown up with it, find that we read earlier poett^ 
to some extent through it. It has affected our taste and 


judgment, by a'g/a ke ning msponse s to what we might other- 
wise riot have noticed, and by^ attuning our ears to parHcuTa f 
poetic effects and rhythms! Most impoftarit*6F all, it hais 
made us more critically alert to the lang uage of poets) By 
refreshing the poetic vocabulary of our own dayj Mr Eliot 
has refreshed our appreciation of the poetic diction of 
earlier poets. He has made us more aware of its different 
vigour, by making us conscious of the potentialities of the 
language which we make dull by our common use. 

(The jdiffetence between poets which makes us call one 
poet amgifltjpoet^and deny the title to another, even though 
we may think him a very good poet, is, I think, after we have 
made certain other stipulations, a question of the' use of 
I gnguage*^ The major poet’s work must have bulk; he must 
attempt with success one or other of the greater poetic forms, 
which tests his gifts of invention and variation; he cannot 
^Jriim the title on a handful of lyri^ however exquisite. 

mst have universally recognized im -' 



an<rof general releyarice to say on important ast 
human exnefienceg^ These seem to me to be true criteria, if 
w^Wlowror length and bulk being relative terms, and if we 
are wiUjja^to accept the possibility of new poetic forms. 
But tKe furthqf quality which distinguishes major poet 
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necSb«rof*wi5Jtirih soun 


is a special power of lanRuage, a special feeliner forthejcen- 


s leads him to 

c rgate an TdiftfH "Mh a fHythm that are new and inchvidual, 
but which become classic^ T^vTrrMjoFiloef 'w of all, 
the poet without ’^os^ work later poets would not* have 
written as they didf Such poets not only write poems that are 
felicitous in phrase and rhythm, in which the diction seems 
.i^jiquisitely appropriate, but they revive the very stuff of 
poetry, the language and speech-rhythms of their day and 
country; they re-create the instrument they use, and suggest 
to their contemporaries and to those who come after them 
new capacities in/the langi^ge and new possibilities of 
poetic expressioii^Vrhey are those who can 

Donner un sens plus pur aux mots de la tribu; 
or in Mr Eliot’s rendering of Mallarmd’s line: 


Purify the dialect of the tribe.') 

(rhe difference is made clear if we think of two great 
poets who were contemporaries, such as Chaucer and Lang- 
land. Chaucer might well be called a less profoundly serious 
poet than Langland; his pathos seems sometimes facile 
beside Langland’s compassion; his piety conventional beside 
Langland’s depth of Christian feeling, and intense awareness, 
of the eternal within the temporal; his irony and humour I 
can be matched in Langland, and if Langland does not dis- 
play human diversity so richly, it could be argued that he 
makes up for narrowness of range by greater depth of under- 
standing. It could be maintained that Langland was a greater 
poet than Chaucer, if our crite^n/of greatness in a poet 
were imaginative vision aloneMout Chaucer’s * divinsJluid-'< 
i^ his achievement in creating the English ii eroic^lin^ 
wedding the noble verse-forms of Italy to the rhythm^ of 
English speech, his unerring sense of v erbal melo dilv his 
j^cUl in the, verse pa ragr aph, the ran ge of his vocabtfliS y and 
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his discretion in the use of it, employing the homely and the 
exotic in close juxtaposition, the uqion in his poetry of 
gr ace and strengt h — all these make him a poet who has in 
a high degree what Langland^&cks: what Mr Eliot has 
called* ‘a uditory imagination* ?^ 

Ofhe distinction is not the same as the distinction between 
poets who attempt to bring the language of poetry nearer to 
common speech, and those who attempt to create for poetry 
a more elaborate diction and a less colloquial syntax.- 
Auditory imagination may show itself in either way. Dorine 
with all his great gifts almost wholly lacks it. He is as de - 
liber ately insensitive to the overtones of words a s he is to 
the associations of ideas and images;yn his use of words*, as 
in his use of images, it is not-tliese connections he is seeking. 
This is not one of the things for which he is ‘t he fi rst poet 
in the world’. Spenser, on the other hand, though capable 
of great flatness and a total lack of verbal distinction foi^ 
long passages, can at times, and sometimes throughout a 
whole poem, as in the Epithalamium, show this delighted 
mastery of a rich and varied speech, this power^,tq_give 
words a sp ecial life by their context. Li ke Chau<^r he is t he 
creator of a new music. The “S^pEeardtt^alender inaugurates 
an age,_ where Dorme sets a fashionlmiis is the quality by 
whi^' Dryden excels Pope, though inahjaest all other things 
he is less interesting and delightful; Pope has a far finer 
sensibility, a far more interesting personality, and his 
subject-matter, in spite of its apparent limitati ons, is in fact 
less ephemeral: he sees deeper into the huim nEeart in |ys 
picture of m^ the soc ^ cr^ ture^ than Dryden does in his 
picture of man the politi cal c reature; h ejias far more sensejof 
ttii^ony of human fati. Yet great artirt as Pope is, he has 
not the pccul^ strength and audacity-thaiDryden showsin 
hiiJascL of^^guage, just as he ha§ not-Dryden’s ©etrical 
vkpiqsity; Pope uses the right word; Dryden’s righttii^s js 
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un exp ected. |Ie seems to compel words to serve his parti- 
cular purpose while’rSpecting thek general meaping; just 
as he subordinates speechTrhytlim to metricgl pattern, whUe 
raving the speech rhythm all the time alive and springy 
within the pattern^ Pope seems exact and delicate ratht;r than 
bold and imaginative in his choice of words, using to per^;^' 
fection the language of his tim e, b ut restricting rather than 
enlarging poetic ex pression; whereas Dryden continually 
surprises and delights by a linguistic daring of which ‘the 
first effect is sudden astonishment, the second rational 
admiration’. It is by virtue of this ‘auditory imagination* 
that Shakespeare excels all other English poets. What Logan 
Pdkrsall Smith called ‘t he enchanted radiance’ of his l an- 
guage is achieved by atL.inyentivenMs and daring without 
parallel. He plays in the great ocean of words as buoyantly 
as Qeopatra’s dolphins.!'^ 

frhis ‘auditory imagination’ Mr Eliot has tried to define 
in prose, and he has further described it in verse. In The Use 
of Poetry (i9},5), where he used the phrase, he says it is 

the feeling for syllable and rhythm, penetrating far below 
the conscious levels of thought and feeling,' invigorating every 
word; sinking to the most primitive and forgo tten, returning to 
the origin and bringing something Tjack, seeking the beginning 
and the end. It works through meanings, certainly, or not without < 
meanings in the ordinary sense, and fuses the old and obliterated 
and the trite, the current, and the new and surprising, the most 
^RlSient and the most civilized mentality. ^ 

^ith^he exception of The Dry SalvageSy each of the Quartets 

TtTTfi^ttovemenrwMrT^consiHS^ words, 
the protons diner from each other in their moods 
^d m ^eit. appt^cb t^tEe'eoM^ t he -app i t K CKhT^ 

Norton, the most abstract 'anti phile6«pycal«o£ thelpo^s,' 
^.ai^aach. is philQ SQChic_ .afld. the, ast ps; of words Js. 
considered: 
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Words move, music moye^ 

OnljT lit Time;- W that jwhich is' onij; living 
Can only dier Words, after speech, reach 
Into the silence. Only by the form, the pattern. 
Can words or music reach 
^The stillness, as a Chinese jar still 
Moves perpetually in its stillness. 

Not the stillness of the violin, while the note lasts, 
Not that only, but the co-existence. 

Or say that the end precedes the beginning. 

And the end and the beginning were always there 
Before the beginning and after the end. 

And all is always now. Words strain, 

Crack and sometimes break, under the burden, 


Under the tension, slip, slide, perish. 

Decay with imprecision, will not stay in place. 

Will not stay still. Shrieking voices 
Scolding, mocking, or merely chattering, 

I Always assail them. The Word in the desert 
I Is most attacked by voices of temptation, 

\The crying shadow in the funeral dance, 

The loud lament of the disconsolate chimera. 

word itself^ likg, t he note in music, has nnlvj 

, p ajt.4oo3 a^il i^ It exists in timc.jfl d.iajasa^| 

andlm^ contexts of a wot3 

witliin a pajtetn, in. a ppem, th3 
■fjord’s life is']^^rved^ ^most mraculously by art, in ,a| 
kind of true life beyond its life in speech; it is there stable,? 
not in its3r7but in its relations to all the other words in the 
poem, w mch ^ n ttiM 
- relati ons t^ if!^ 
the most pers 


poet, the craftsman in words, is sbeakihc, hoftEi 
philosopher. l %e stress is here on the poet’s inevitables 
d^eatTihd on 
day:)|’ 


So here I am, in the middle way, having had twenty years — 
Twenty yeats largely wasted, the years of Ventre deux gner^s^ 
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Trying to learn to use words, and every attempt 
Is a wholly new start, and a different kind of failure 
Because one has only learnt to get the better of words 
For the thing one no longer has to say, or the way in which 
One is no longer disposed to say it. And so each venture; 

Is a new beginning, a raid on the inarticulate ’ 

With shabby equipment always deteriorating 
In the general mess of imprecision of feeling. 

Undisciplined squads of emotion. And what there is to conquer 
By strength and submission, has already been discovered 
Once or twice, or several times, by men whom one cannot hope 
To emulate — but there is no competition — 

There is only the fight to recover what has been lost 

And found and lost again and again: and now, under conditions 

That seem unpropitious. 


Ipdr age, with its undigested technical vocabulary, its misuse 
of mjrtaphor,^ and its servitude to cliche, cannot be regarded 
as propitious for a poef /lt isj^ar t of Mr Eliofs greatness as 
a poet that he has accepted f dt^wctic 


^\He has done so deliberately, tor he, 


m 


litiJiltylCT. 


as sai 


^ I believe that any language, so long as it remains the same 
language, imposes its laws and restrictions and permits its own 
licence, dictates its own speech rhythms and sound patterns. And 
a language is always changing; its dev^opments in vocabulary, 
dn syntax, pronunciation ^nd intonation — even, in the long run, 
its deterioration — must ^ accepted by the poet and made the 
best of^He in turn has the privilege of contributing to the develop- 
ment and maintaining the quality, the capacity of the language to 
express a wide range, and subtle gradation, of feeling and emotion; 
his task is both to respond to c^nge and make it conscious, and 
to battle against degradation below the standards which he has 


I learnt from the Musk of Poetry 1942). ^ ^ 

In East Coker the "poet is thought of as pe tpetuaU ¥-o»^ 
growing feasrown newlv discovered idi6ni The 

O . O . I 4 iimprr-frnfrT' 

^ It is odd that nobody seems to have asked the Prime 'Minister, who in 
1948 decided to exhort the nation on a thousand hoardings to ‘that extra ten 
per cent of effort that will turn the tide*, whether he had ever heard of 
Canute. The public receives this and similar absurdities about ‘targets’ and 
with absolute calm. 
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material of his art is itself vmstable, and it is at the mercy 
dt feelings tiiat resist, the discipline oj ^ expr ession, ^ mate 
expression i'SJequ^e W their own '3^ 
wnathas been expressed. But m jL//w Gtddim. m the last* 

•TJ'i'l l•nl fcij u I ri«,ui» '» ^ 

beautiful movement, the mysterious umon of 


tranquil and 

wotJsJya ^ poem, w'tBougKtoFas a symSol, 

or jQfor^ 

p^ andjkb^ woven jtogether into meaning m pur^ 
posonal lives and in history. TheS^^d^d"'^ 
are bPth points it wWcA mcaning^^^^ appreJi^n^H.TTI^d^ce 
ofpoetry and the dance of life obey the samejaws and dis- 
close the same truth:* 


What we call the beginning is often the end i , 

And to make an end is to make a beginning.-^ ^ 

The end is where we start from. And every phrase 
And sentence that is right (where every word is at home. 
Taking its place _tp simpprt the others, 

The word neither diffident nor ostentatious, 

An easy commerce of the old and the new. 

The common word exact without vulgarity. 

The formal word precise but not pedantic, 

^he complete consort dancing together) 

Every phrase and every sentence is an end and a beginning. 
Every poem an epitaph. And any action 
Is a step to the block) to the fire, down the sea^s throat 
Or to an illegible stone: and that is where we start. 

We die with the dying: 

See, they depart, and we go with them. 

We are born with the dead: 

See, they return, and bring us with them. 

The moment of the rose and the moment of the yew-tree 
Are of equal duration, A people without history ' ' 

Is not redeemed from time, for history is a pattern 
Of timeless moments. 


Th? inevitable defeat of the poet is seen he re as the yciy 

wrestle with 

words and meanings’ is a type of the exploration which, 
contihuanV Brings US back to the place where we started^to 
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, l^gin all over again. The. words in parenthesis, expanding 
'the poet’s sense of rightness in phrase ot sentence, suggest- 
I ing how it is that words through pattern majr ‘reach the 
stillness’, describe with the*precisioh of poetry, by tihiem- 
selves illustrating the definition, w^at is meant by ‘auditojy 
imagination’. 

. * These passages from the fifth niovements have their part 
in the music of the whole poem; their poeticjrightness is not 
apparendn isolation, because they depend on what has gone 
before, fco iUustme Mr Eliot’s mastery of langua ge one 
would tSHTparticularly t o the^fct moyements, in wEicH 
the experience on y^hich the re st of the poem is to bufldjts 
variations is g iven eyres sioiLj They can be considered 
therefore with some propriety by themselves. f^The first 
movement of Tbe_D^ Salvages x% particularly beautfftri' and 
boldJnjts diction, its variations of phrasing, and its rhythms; 
It shows as well as any passage of comparable length the 
music of his poetry, and provides a convenient starting 
.point for m attempt to define some of the elements in his 
f ilatu re stjde.^ 

/(\^e first p^agraph pre sents in its Action a mingling of 
tr^Tomantic and prosaic, both replaced at the close by 
anoriiei'Way of speech: 


I do not know much about gods; but I think that the river 
Is a strong brown god — sullen, untamed and intractable. 
Patient to some degree, at first recognized as a frontier; 
Useful, untrustworthy, as a conveyor of commerce; 

Then only a problem confronting the builder of bridges. 

The problem once solved, the brown god is almost forgotten 
By the dwellers in cities — ever, however, implacable, 
;;Keeping his seasons and rages, destroyer, reminder ' 
rOf what men choose to forget. Unhonoured, unpropitiated 
[By worshippers of the machine, but waiting, watchfiig and 
i waiting. 

[ His rhythm was present in the nursery bedroom, ' 

In the rank ailanthus of the April dooryard, 

lo 
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.|In the smell of grapes on the autumn table, 
fAnd the evening circle in the winter gaslight. 


iThe opening line is^entatiy^ and colloquial, very different 
from the firm statement with which Li///? Gidding begins: 


Midwinter spring is its own season 
' Sempiternal though sodden tow'ards sundown. 

^Ph^erso^cation of the river as ‘a strong brown god’Js , 
a personificatio n which jthe po et*s tone makes no_more ttia??, 
a sugges tion, a piece of o nly ha lf-serious mjrth-making. 
^ords and phrases wTuch are appro^tafe fo”a niture god 
alter nate with p hrases f rom common speech, which express 
a matter-of-fact vie^^t the beginning vague, emottonal 
adjectives are 'pil^rup: ‘sullen, untamed and intractable’, 
which are followed by the very different adjectives: ‘useful, 
untrustworthy’, wp^_with--na-emQtiQoal.tone. And the 
ipractical plirases: ‘a conv^or^qf commerce’, or ‘a problem 
'confronting the builder of bridges’, are contrasted with the 
■splendid 

ever, however, implacable, ' 
Keeping his seasons and rages, destroyer, reminder 
Of what men .choose to forget. Unhonoured, unpropitiated, i 

; These' contrasted elements in the diction are fused by a 
common rhythm in the phrases, so that the fl at ‘con veyor of 
commerce’ and ‘builder of bridges’ are given a certain 
ignity, which they have not got in ^ommon speech, by 
their assimilation to the archaic,'almost Biblical, ‘dwellers in 
cities’. This rescues from banality what would in another 
context be’ newspaper clich6, the phrase ‘worshippecwjf 
the machine’, and restores its full force of meanin af Th e 
different elements in the diction present the contrast betwwn 
man feeling at the mercy of his environment , whi<^ he 
. rega ^' wfth awe, and man mastering his environment, 
he regards with calculation. But at the~<dose a£^he 
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/^atagtaph the thythm, which had been relaxed, becomes 
taut and firm; the general and abstract terms of primitive 
man worshipping his gods, or civilized man solving his 
problems, are replaced by precise images: ‘the rank ailanthus 
of the April dooryard’, ‘the smell of grapes on the auftimn 
table’, and ‘the evening circle in the winter gaslight’. The 
words here are exact, not coloured by emotion or lack of 
jgjjgotion; they define particular moments. The emotion is 
‘cqgcentrated in the inures, so briefly nqte^lhe particular 
tree, the natural and easy use of the Americanism ‘door- 
yard’, and the old-fashioned ‘gaslight’ fix the images in the 
poet’s childhood. It is in our childish recognition of the 
changing seasons that we first apprehend the passage of 
time in our pulses. Ql^e imaginative conception of the river 
as a god biding his time, the ironic conception of the river 
as something man can use or ignore at will are both dis- 
carde^In the first paragraph, in its diction and rhythms, 
the poet moves from conceptions about nature, from specu- 
lations, t o. out experience as creatures _who_ findL ourselves 
part of a natural o r der( ^he myth of primitive man is allied 
toTtfie^ild’s instincriw recognitions; here is the truth at 
the heart of the m)rthJ > 

At the beginning >f the second paragraph, where the 
poet turns to speak of the sea, the firm rhythm continues, 
but .thc-language takes on a greater force. This is apparent 
in the powerful verbs, two of them emphasized by the 
rhyming of the next stressed word.(lt is in these verbs that 
the varying moods of the sea are expressed: the encroaching 
sea in the verb ‘reaches’, the sea in its careless power in the 
verb ‘tosses’, and the sea placid and serene in the verb 
‘oflFers^ 

The river is within us, the sea is all about us; 

The sea is the land’s edge also, the granite 

(ate which it reaches, the beaches where it tosses 
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Its hints of earlier and other creation: 

The starfish, the hermit crab, the whale’s backbone; 

The pools where it offers to our curiosity 
The more delicate algae and the sea anemone, 
tt tosses up our losses, the torn seine. 

The shattered lobsterpot, the broken oar 

And the gear of foreign dead men. The sea has many voices, 

.Many gods and many voices. 

; The salt is on the briar rose. 

The fog is in the fir trees. 

Ophe power of this de sc ript ion of variety of the sea 
^^ives from . ^ .v ariety of t he di ctiq^. In, acfueving pre- 
cision the poet^ accommoclates the commonplace ‘lobster- 
pot’, the techf^al word ‘seine’, the botanical ‘algae’.,The 
mysterious phrase ‘its luois_af .eaiJieiL^d other, creationli^ 
made exact and terrifying, by the list of bizarr e ob jects 
foun^ ujpon the bea^h. j^e particularity of ‘the shattered 
lobsterpot* and the ‘tom seine’ contrasts with th4_generi^l 
word ‘gear’ in the phr ase ‘the gear of foreign dead men"', 
whidThas an awkward pathos of its own,~dISerent from the 
pathos of familiar objects broken. This vividly visual passage 
is summed up by a return to mythical expression, and by two 
images of smell ot taste, immediate and pervasive, haunt- 
ing and formlessjjmages which suggest the eerie menace of 
th^ea felt inland. > 

\[^e return to the mythological and th^se^two images of 
inaefinable sensation int rodu^ the last paragraph, where the 
effect is not visual but aurah^ here are no vigorous verbs 
ujn^til the close of the movement, where the single verb, long 
prepared for and expected, holds our ears, with its single 
object. 

The sea howl 

And the sea yelp, ate different voices 
Often together heard: the whine in the rigging. 

The menace and caress of wave that breaks on water. 

The distant rote in the granite teeth. 
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And the wailing warning from the approaching headland 
Are all sea voices, and the heaving groaner 
Rounded homewards, and the seagull; 

And under the oppression of the silent fog 
The tolling bell 

Measures time not our time, rung by the unhurried t 
Ground swell, a time 

Older than the time of chronometers, older 
Than time counted by anxious worried women 
Lying awake, calculating the future. 

Trying to unweave, unwind, unravel 
And piece together the past and the future. 

Between midnight and dawn, when the past is all deception. 
The future futureless, before the morning watch 
When time stops and time is never ending; 

And the ground swell, that is and was from the beginning. 

Clangs 

The bell. 

The ‘many voices’ of the sea, so delicately yet firmly dis- 
tinguished: the howl, the yelp, the ‘whine in the rigging’ 
and ‘the menace and caress of wave that breaks on water’, 
almost lull us by the accumulation of experiences and by the 
regularity of the rhythm, until the expectation of the ear 
receives a shock in the last sound: 

And under the oppression of the silent fog 
The tolling bell. 

check in the rhvthm br i ngs a c h ange o f tone and diction. 
TEexbjQtrasts of the opening par^raph return. Tl^ majestic 
conception of the tim e that is not our timcj^given^grandeur 
aq ^sign ifi cance by the liturgi c a r .phfase ^t&at i s and ;gas ftQm 
TEe^e^aii lng V expressing itselfln th e final re verberai 
ting “w^rd ‘clangr,' contrasts with the time of our dailw 
e xg^e nce," fK'e~' time ~we try^ t o measu re, exact ly by 
instrumeats, the time we_tty to ma ^ sense of in our mind^ 
TheTlramthonplace ‘anxious’ womed women the wealS^ 
repetitive verbs ‘trying to unweave, unwind, unrayel’, which,. 
wi^[Jthe following line, ^and pierelofeiEhef'^ past and 
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the future^ suggest an endless process o f iiB^king_cba«d 
me ^ng* , are expres sive nf a fi itilitv which rise s to a kind 
jjifTEKa^Uespait, which has a grandeur of its own in the 
lines: 

|*jBetween midnight and dawn, when the past is all deception. 
llThe future futureless, before the morning watch 
I When time stops and time is never ending. . i ’ 


The words ‘before the morning watch’ prepare the ear foi 
the final words from the doxology. They are a true point oi 
i ntersection, brin ging together the seaman’s, w atch and the 
cry of the Psalmist: ‘My soul fleeth unto the Lord: before 
the morning watch, I say, before the morning watch.’ Intc 
the desolate silence of the sleepless there breaks the single 
sou^ with which the movement ends, 
rj^^ny attempt such as this to analyse the diction of i 
passage must murder to dissect, for the life of the passage 
is in its rh ythm ^ uniti ng the disparate elements of the dlcSb h. 
and ^ creating, abo ye the varied poetic effects^f separ ate 
li nes, and phrases, a single poetic impres sion.|LThe variet) 
of the diction, the union of the common word and the formal, 
the colloquial and the remote, the precise and the suggestive, 
is made possible by the strength and flexibility of the metre 
— the characteristic metre of V our Quartets. The creation ol 
thi smetr e.is.p gtha ps Mr EiiqPs greatest poetic achievement- 
Eliot was from the first a ppet with a-.reaiarkab][( 
range of ^ction, and with a natural gift for the vividlj 
memorable phrase. H e was alw ays consciously aware of th( 
va ried resources of English poetic dictio nand delighted tc 
place an exotic word exactly , or to give us the sudden shock 
which the unexpected introduction of a commonplace wore 
( 5F~phtase can prb vrdeT The dev elopment in his mature 
poet ry is a development in naturalness : a more ‘ easy com - 
merce of the old and "the new^ :"a ma stery of transkions o r 
the large and the small scale, so that chan ge and variety now 
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*givc deli ght and hurt not *: and a capacity to employ without 
’emtiStmsment the obviously poetic word and image. In 
his earlier poetry he showed a certain distesteTE6t"words 
with poetic mbdations^ which suggested a limitation in his 
temperament _andI£^^rtahr1g£E^ of conHdehce in his ' arti 
Avoidance of the obvious is not the mark of the highest 
originality or of the penuitielw bold artist. T l^chappe in| 
Mr Eliot*s poetic style whi ch begins with Ho//m Me tihii 
1 92s is accompanied by ^ ch ange in h is m etri c. The change in 
fhe metre is possibly the fundamental change, for it is the 
new metre that .has nwde possible his new freedom with the 
language of poetr^^ 

(if ‘we put this change as briefly as possible we might sa y 
th at on the , whole up to The Waste Land Mr Eliot’s verse 
c ould be ^scanne d* with as much or as little p ropriety as 
most English post-Spenserian verse can b e^ Aft er T he 
H ollow Men this is not s olTn this matter of metre the poets 
go before and the prosdmsts follow after, often a very long 
time after. What ‘rules’ prosodists of the future will dis- 
cover that Mr Eliot has in practice obeyed I do not know. 
If I were to try to formulate any now I should almost 
certainly be proved wrong by whatever verse he writes 
noct. All that someone wl^ is neither a poet nor a prosodist 
can say at present is thai ^ere is a new beginning after The 
Waste Land, which is imSediately recognig able. and which 
is best displayed by the juxtaposition of passages from the 
earliet and the later poetry. Thi s new beginning is a break 
wit h the traction of English non-lyrical verse^ which has 
been dominant since Spenser displayed in The SbepheardeS\ 
Calender the potentialities of the heroic lin^ 

^ The term ‘heroic line’ is convenient because it ^^l^hde the line We 
End in ‘blank werse’^ in the run-on and heroic formd of %iie couplet, and in 
‘herok stanm*. Milton employed it to describe his blank verse in the preface 
to ParaMsi Lost, where he calls it ‘English Heroic Verse without Rime’. To 
cali.*^ line an ‘iambiq pentameter’ is seriously misleading, '^e basis of the 
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i yijlie chatactetistic metre of Prufro^ and Other Qb suautiums 
is an irrepularlv t byming yefsf! pj^fagraph in ^uple . 
risingjrhythtn. with more or less va fiation in the lengtih of 
B^hYtB &JS ^Sgd.as 3, rhetorical Ofnament ^ not as 
a regular p attfetn; it is-.^ £prativc and jtnakes^-^ 
emphasis, but it is not strttrturaj|^ ere is, beside the variety! 
in the number of stresseTin thdiine, considerable variety in 
the amount of co-incidence between speech__stress an^ 
metrica^stress; but ,all this we are accustomed to in verse 
from the seventeenth century 'onwards. The underlying 
rhythm is unmistakable; it remains a duple rising rhythm, 
the staple rhythm of English verse, the. basis of our heroic 
line, whether the line is as short as. ‘Remark the cat,* or as 
long as ‘But as if a magic lantern threw the nerves in 
patterns on a screen’) The use of th is m etre» whicltis.coni- 
jnon . to ‘Prufrock*, ^fer trait of a Lady’, and,jthough it is 
naturally differently handled in the non-dramatic mono- 
logues, to ‘Preludes’ and ‘Rhapsody on a Windy Night’, is an 
attempt to get away from the dominant blank verse of the 
n inetee nth-century masters-oP. the poetic monologue. jMr 


classical iambic line is quantity. Its music arises from the counterpointing of 
variable ^eech stresses with a fixed quantitative pattern. The English heroic 
line has for its base the regular alternation of unstressed(x) and stressed(/) 
syllables, giving a duple rising rhythm, x /. Its music arises from the counter- 
pointing of variable speech stresses with regular metrical stresses. Also, 
while in classical metre the quantitative pattern has actually to be preserved 
in each line, in English the regular alternation of unstressed and stressed 
syllables is only an ideal around which the actual line varies. The second fact 
that makes the use of classical terms improper is that the classical iambic is 
a light measure. The time is triple, since each foot is made up of a short and 
a long syllable (a crochet and a minim). The heavy classical metre is the 
hexameter, which is in duple time. Each foot is either a dactyl (a minim and 
two crochets), or a spondee (two minims). In English, on the other hand^ 
what used to called the *iambic pentameter* is a heavy metre in duple time, 
our ^heroic* measure. The English 'hexameter* is a light metre, in triple time. 
The best way, I think, to describe the English heroic line is to say that it is a 
line of five stresses with an underlying duple rising rhythm. The English 
^hexameter*, then, is a line of six stresses, with a triple falling rhythm. In read- 
ing English acc<a[itual hexameters we usually fill out the supposed ^spondees* 
to preserve the, tripping waltz time. 
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Eliot develops mstead the free treatment of the heroic line 
to create paragraphs adorned and pointed by rhyme which 
we find in poems such as Donne’s ‘The Apparition’^ or 
Herbert’s ‘The Collar’, and in Milton’s experiments before 
he created the blank verse of ParatUse Lost: ‘On Time’, ‘At a 
Solemn Music’, and, of course, I^«diw<|What is ^ginal is 
the use to which the metre is put, not the metre itselft Two 
important poems in the 1917 volume are exceptional, in ‘La 
Figlia Che Piange’, though many of the lines if met separate- 
ly would be identified as common variants of the heroic line, 
the incantatory_ repetitions of certain variants, such as the 
repeated strong stress on the first syllable, take the poem 
too far from that metrical norm for us to be aware of it as 
an underlying rh5rthm; though in the last paragraph we 
hear it again, in a singularly beautiful handling of this 
metre. In the other poem, ‘Mr Apollinax’, the ear discerns 
no hint of duple rhythm. We have a poem built upon a 
conversational phrase: a piece of free accentual verse. The 
speech stress is strong, the pause at the end of the line 
marked; as it must be for us to feel the pleasure this 
kind of verse can ^ive, which is the pleasure of catching an 
emergent rhythm, not that of recognizing an underlying 
one.^ 


c^rnTTHTts t^ace \^have the blank v erse oT^erontion^ 
line is handled he rewith ^e freedon^ of the later 
Rlizah^i-bi ui dramatist s.vlf one can in any sense ‘scan’ tlie 
verse of Tourneur and Middleton, one can scan thisX^e 
ghflfaptfifistirs of t his vetsc ate the extreme fr^dom in the 
b^Eagf Vhfi SpffTh stwssgs, thg abs^ce of && Jtrong. 
fbp ffl -incidence of speech and metrical str ess 
gives, an d the vari^ety in the positi on of th e pauses wS lin 
ThiSj^d oth^features such^sJHe .frequent omis.- 
siciiftS &ain itialjimsttcssedsyUabiean d 
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of a fina l one, is all familiar to us from discussion^ of the 
dev^opment of SlulSspeafeim"'’and post-ShakespesyaK|^ 
T^hk' ^rse. But magnificent as ‘Gerontion’ is, there is^ 
flavour in it of pastic^ One might call it Mr Eliot’|^ 
Hyperion. hear his voice through it,^.ut we hear it 

rather in spite of a voice he is putting onlnhe majority oi^ 
the poems in the 1920 volume are in quaftrains. ^his com 4 
mon metre is handled with the greatest brilliance and con-j 
fidence, reminding us again of the seventeenth century an<^ 
the wonderful handling of the so-called octosyllabic by the| 
lyric poets of that ageWTliere are all the variations we ard 
accustomed to find: ' tne seven-syllabled and the nine- 
syllabled lines, the ‘trisyllabic feet’l but what delights uS^as 
in Donne’s ‘The Fever’, or Marvell’s ‘A Definition of Love’ 
or Rochester’s ‘Absent from thee I languish still’, ^s the 
firmness of the duple rising rhythm, with its strongly 
marked beat, and the emphatic rhyme. The originality 
again is not in the metre or in the handling of it, but in the 
us^O which it is put.^ ) 

\(^he Waste Land (1922) represents jhe culmination of th is 
period of metric al virtuosity, ItTb asic measure is the h eroic 
une^\r hich it handles in almost every possible way. One 
coTSla indeed give a demonstration of the varied music of 
which this line is capable from The Waste Land alone, giving 
parallels from the work of the most astonishingly diverse 
poets. We hear the voice of the Jacobean dramatists again 
in the voice of the thunder at the dosjt^he Shakespearean 
echoes, apart from direct adaptation, are everywhere. The 
narrative sweetness of run-on rhyming verse is cruelly 
caught in 


^ I refer to these particular poems because of their masculine vigour. 
A.lthough they employ two rhymes to the quatrain, where Mr Eliot has only 
one, this seems less important than the similarity in the run of the verse and 
the finality of each stanza. The attempt in *Burbank* to avoid stanzaic finality 
does not seem to me successful. 1 feel it to be a failure in metrical taste. 
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But at my back from time to time I hear 

The sound of horns and motors, which shall bring 

Sweeney to Mrs Porter in the spring;^ 


and the strength of the end-stopped line gives ironic dignity 
to the carbuncular young man’s encounter with the typist, 
with its regular alternate rhymes. On the other hand, the 
beautiful and justly famous opening lines, and the equally 
beautiful opening lines of the final section have another 
rhythm, not the prevailing duple rising rhythm, but the 
repeated falling cadences of ‘La Figlia Che Piange’; and the 
speech of Lou in the second section, like ‘Mr Apollinax’, 
has escaped entirely from the characteristic rhythm of English 
drartiatic or quasi-dramatic verse. The voice of the ‘poetry 
reciter’ could make nothing of this. 

It may be asked why, if Mr Eliot could do all these 
different things with the heroic line, he felt it necessary to 
abandon it as the staplemetre of his verse. The answer may 
be partly given by quoting his adaptation of a line from a 
Shakespearean sonnet at the opening of Ash Wednesday: 


K 


Because I do not hope to turn again 
Because I do not hope 
Because I do not hope to turn 
Desiring this man’s gift and that man’s scope. 


One meaning of this, if not the principal one, is that from 
now on he will try to speak in his own voice, which will 
express himself with all his limitations, and not try to escape/ 
those limitations by imitating other poets. The heroic line 
is a hindrance in this attempt, because it has so long and 
^glorious a history that when it is used as the metre of a long 
poem it is almost impossible not to echo one or other of its 


^ I find it difficult to forgive the outrage committed on Marvell's line, even 
though it does illustrate well that the ^heroic line’ when used in this way often 
takes ten syllables to say what could be better said in eight. The fondness of 
the seventeenth century for the ’octosyllabic’ is a reaction against the dif^se- 
njsaiof much earlier writing in the ’decasyllabic’. 
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great masters, Mr Eliot's attack on the ‘Chinese Wair^of* 
Milton's verse has only popularized what others have felt 
and said in the last seventy years or so: the period after the 
work of Tennyson and Browning, the last poets to show 
any originality in blank verse. Hopkins's ‘sprung rhythm' 
and Bridges'sjloose alexandrines' in The Testament of Beauty 
are different reactions, the one fertile in influence, the other 
sterile, to the situation described by Bridges in a review in 
The Times Uterary Supplement in 1912:^ 

In all art when a great master appears he so exhausts the material 
at his disposal as to make it impossible for any succeeding artist 
to be original, unless he can either find new material or invent 
some new method of handling the old. In painting and rAusic 
this is almost demonstrable to the uninitiated; in poetry the law 
may not be so strict, but it still holds; and any one may see that 
serious rhyme is now exhausted in English verse, or that Milton^s 
blank verse practically ended as an original form with Milton. 
There are abundant signs that English syllabic verse has long been 
in the stage of artistic exhaustion of form which follows great artis- 
tic effort. Now as far as regards the verse-form, Wordsworth was 
apparently unconscious of this predicament. It never occurred to 
him that he was working with blunted tools. His idea was to 
purify the diction and revivify English poetry by putting a new 
content into the old verse forms; and two reasons may be given 
for this conservatism. First, that in his time an artificial school of 
poetry had separated itself off from this older tradition, so that 
any return to the older style appeared to be a freshness; and 
secondly, he was part of that unaccountable flood of inspiration 
\vhich in Keats and Shelley and in a few of Coleridge’s lyrics 
transcended in some vital qualities whatever had been done before, 
and actually wrought miracles of original beauty within the old 
forms; but these bond-breaking efforts, we should say, more than 
completed the exhaustion, while the tedious quality of much of 
their work shows under what hampering conditions the genius 
of these poets attained excellence, Keats speaks very plainly; he 
says, for instance, that he relinquished Hyperion because he could 
not get away from Milton; and Mr Synge though he wrote but 

1 Sec ColhcHd Essays and Papers, vol II, No, 13 . 1 owe my knowledge of 
this to Professor F. P. Wilson, who cited Bridges* comment on the artistic 
exhaustion of syllabic verse in his book Eli:(abethan and Jacobean, 
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litde verse, seems to have been fully conscious of the poetic 
situation; indeed he thought it so desperate as to question whether 
‘before verse can be human again it must not learn to be brutal’. 

^^ jfup to The Waste La nJ Mt Eliot is on the wh ole doing 
y@t Bridges says the Roman tics did: trying to putirne\v 
content into old forms, ^<l|o revive the forms by returning 
ti} older handlings of them Bridges’s praise of Keats and 
Shelley as having ‘wrougrw miracles of original beauty in 
the old forms’ can be applied to him as well as to them. But 
Tbe Waste Land revealed to him, whether consciously oi 
unconsciously, where his own ‘Chinese Wall’ lay^At all its 
greatest moments we are conscious of the inescapable 
poXtrer over the poet’s ear of the rhythms of the dramatic 
blank verse of Shakespeare and his followers. Milton, who 
was deeply read in the dramatists and echoes them again and 
again in his poetry, escaped from dependence on them by 
getting his own music. When he had done this, by re- 
storing as^e basis of his prosody syllabic regularity, the 
Shakespearran tone becomes one among the other beauties 
of Paradise Last} Mr Eliot has not, I think, realized how 
similar his problem was to Milton’s. Milton came at the end 
of the astonishing development of blank verse on the stage. 
By the time he reached maturity it had reached decadence. 
His problem, which one understands best, not by reading 
'Paradise Lost'm. which he has solved it, but by reading Qp} a»s 
in which as Johnson says ‘may very plainly be discerned the 
dawn or twilight of Paradise Lost\ was to do something 
which Shakespeare had not already dohe better than he could 


^ It is with delight that we hear this accent in lines such as 
For never can true reconcilement grow 
Where wounds of deadly hate have ipierc’d so deep. 

My tutor, Miss Rooke, who taught me as an undergraduate to listen to the 
movement of verse, produced these lines one night in company, with the 
expected result: those that did not recognize them as part<of Satan’s speech 
on Mount Niphates searched their memories of the earliei^ plays of Shake- 
?pe*fe. 
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hope to. In his British Academy lecture (1947) on Milt(»i 
Mr Eliot does not quite see this because of the too rigid 
distinction he makes between dramatic and non-dramatic 
verse. But his coupling of Shakespeare and Milton together, 
as poets to be escaped from, gives us the truth which his 
long critical quarrel with Milton has disguised: that Shake- 
speare was the real obstacle to his discovery of his own 
voice: 

Milton made a great epic impossible for succeeding generations; 
Shakespeare made a great poetic drama impossible; such a situa- 
tion is inevitable, and it persists until the language has so altered 
that there is no danger, because no possibility, of imitation. Any- 
one who tries to write poetic drama, even today, should know that 
half his energy must be exhausted in the effort to escape from the 
constricting toils of Shakespeare: the moment his attention is 
relaxed, or his mind fatigued, he will lapse into bad Shake- . 
spearian verse. For a long time after an epic poet like Milton, or . 
a dramatic poet like Sh^espeare, nothing can be done. Yet the ! 
effort must be repeatedly made; for we can never know in advance/ 
when the moment is approaching at which a new epic, or a ne\^ 
drama, will be possible; and when the moment does draw neaf ' 
it may be that the genius of an individual poet will perform the ’ 
last mutation of idiom and versification which will bring that new i 
poetry into being. 

Mr Eliot’s own practice has not supported the distinction 
he insists on. His experiments in the writing of dramatic 
verse have in fact led him to the creation of the metre he has 
employed for non-dramatic purposes in Four Qmrtets\ just 
as Dryden’s long apprenticeship to the stage created out of 
the poet of Annus Mirabilis the poet of Absalom and Achi- 
tophel . The truth of the matter surely is that much of the 
verse which occius in a play is not particularly dramatic, and 
much of the verse in a long poem may be, if the subject 
demands it, or if the poet chooses this method of varying 
the tension in his poem. The speech of Ulysses on degree, 
a piece of philosophic exposition, is not markedly dramatic, 
nor is the narrative of Ophelia’s death by the Queen in 
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Hamkt. On the other hand much of the debate in Pande- 
monium is highly dramatic. What could more naturally 
express the emotion of the moment than Mammon’s out- 
burst of blasphemous exasperation: 

This must be our task 
In Heav’n, this our delight; how wearisom 
Eternity so spent in worship paid 
To whom we hate. 

The metre that is most ‘natural’ on the stage, because it 
can accommodate the greatest variety of speech rhythms is 
also the metre most ‘natural’ in the long poem; but 
such a metre will receive rather different treatment on 
the stage from the treatment it will receive in the long 
poem. The treatment on the stage will be, or ought to be, 
much freer than the treatment in the long poem need be; 
because a play must keep nearer to speech rhythms and 
employ a greater variety of them. 

have said that we are aware of the change in|T/&^ Hollow 
Men, but it is easier to define what the change is by con- 
sidering the fragments entitled Sweeney Agonistes. Here Mr 
Eliot attempted to discover by practice ‘what forms of 
versification’ are possible on the stage, and to ‘find a new 
form of verse which shall be as satisfactory a vehicle for us 
as blank verse was for the Elizabethans’.^ Sweeney, which 
appeared in the Criterion in October 1926 and January 
1927, shows us the new start in its simplest form. It is at 
once apparent that it is not an attempt to employ a tradi- 
tional verse form more flexibly, by Winging it nearer to the 
rh)rthms of contemporary speech.'^r Eliot has abandoned' 
the method of ‘putting new content into the old verse forms’ 
for the opposite method of finding what is the verse form 
for the new contenjil Sweeney begins with speech, and speech 

^ 'A Dialogue of Dtamatic Poetry’ (1928), reprinted in Sthtttd Bttajn 
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of the most unpromising kind: the speech, clipped, in- 
expressive and stale, of modem urban society. It is imedu- 
cated speech, but has not the vigour of unsophisticated 
natural speech; it is flavourless and almost meaningless at 
times. Mr Eliot tries to discover whether by stressing the 
characteristic rhythms of this speech we arrive at something 
that can be called verse.y^ritesHtf^tyden’s Essay of Drama- 
tic Poesy, attacked rhyme on the stage because he said it ‘is 
uncapable of expressing the greatest thoughts naturally and 
the lowest it cannot with any grace: for what is more un- 
befitting the majesty of verse, than to call a servant, or bid 
a door be shut in rhymg^This puts the problem of dramatic 
verse in a nutshell. |^lr Eliot approaches the problem of 
how the greatest thoupits can beexpressed naturally,^that 
is with the ring of the living voicefcy concentrating on the 
how we may ‘callTP^^ant or bid a door be 
can discover a poetic rhythm in the most com- 
monplace speech, this rhythm may then be capable of 
refinement and elevation so that it may accommodate the 
greatest thoughts without losing naturalness.^ome might 
retort that the rhythm of the heroic line is this ‘natural 
rhythm’, since so many writers of English prose fall so 
easily into it. It may have been so once; but it is noticeable 
that writers such as Dickens who are prone to this trick 
usually fall into unconscious blank verse in their poetical 
passages, when they are indulging in fine writing. This 
rhythm is not at all characteristic of the living speech of 
Dickens’s characters, unless like Dick Swiveller they are in 
the ‘poetical vein’. It is because the rhythm of blank verse 
is marked as poetical that modern poets have found it un- 
satisfactory. Possibly there has been a real alteration in 

^ The problem is only more acute on the stage than in the long poem, for 
the author of a long poem cannot be ^expressing the greatest thoughts* all 
the time; he needs just as much a medium that is capable of expressing^ If 
not the lowest, at least the less exalted, with grace. 
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Speech rhythms since the sixteenth and seventeenth centuries. 
Certainly the dwelopment of prose rhythms suggests there 
has been.^Nww»^ Mr Eliot breaks with the rhythm of 
the h eroic line by findin g- aiiuilief^ music which appears 
here in its crudest form. The ear discovers a line, heavily 
end-stopped, often sharply divided into two halves, with 
four strong beats. The number of syllables is of no im- 
portance, nor is the disposition of stressed and unstressed 
syllable^ We can have 

/ III 

I tell you againjit don’t ajjply 

Death or lifejor life or death 

Death is life|and life is death; 

or we can have 

I III 

In a nice little, white little, |soft little, tender little 
I I J ' I 

Juicy little, right little, jmissionary stew. 

The short lines often demand to be extended by pauses for 

emphasis, so that the same time is employed as for the full 

line: 

I I 1,1 

SWARTS; These fellows always get pinched in the end, 

snow: Excuse me, they don’t all get pinched in the end. 

What about them bones on Epsom Heath? 

I I . I 
I seen that in the papers {pause) 

You seen it in the papers {pause) 

They don't all get pinched in the end. 

DORIS: A woman runs a terrible risk. 

I I I I 

snow: Let Mr Sweeney continue his story. 

The ear is aware of the time and the beat, and is occasionally 
gratified by rhyme, but the pleasure comes in the va^ty of, 
speedi rhythms that can be held to this simple bas4?5’»'w»^ 
goes back to what Mr Eliot has called The essential of 
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percussion and rhythm*. In the concluding chapter of The 
Use of Poetry Mr Eliot said: ‘Poetry begins, I dare say, with 
a savage beating a drum in a jungle.’ The drum beat of 
Sweeney, which finds a lyric counterpart in the jazz staccato 
of the Chorus songs, is the base on which Mr Eliot has built 
his new style. In Sweeney he is the innovator, returning, as 
many innoM^rs have to do, to the primitive elements of 
his art;|in'^Af Family Reunion and Four Quartets he is the 
developer, 'IScploiting and elaborating the musical possi- 
bilities, of his metre^ If we think of MiTton erecting his 
original music in bla^ verse on the basis of syllabic regular- 
ity, we can think of Mr Eliot, in revolt against this, as 
Milton revolted against the licence of the dramatists, build- 
ing his music on an emphatic stress, or beat. 

( To relate Mr Eliot’s ‘new verse’ to the English poetic 
tradition, we must go back to Spenser and that manifesto 
I of the ‘new poetry’ of the sixteenth century, The Sbepheardes 
I Calender. The main importance of the Calender prosodically 
is that in it Spenser handles the heroic line with the ease, 
grace and rhythmic freedom which Chaucer, its creator, 
had displayed, but which had virtually disappeared since 
Chaucer’s death. ^ The exquisite lyrics in the April and 
November eclogues, in which he shows a similar mastery in 
rhythmic variation in an elaborate stanza, each verse varying 
around an ideal pattern, arc less significant. Though there 
had been nothing so elaborately musical before, English 
lyric verse had not sufiered the same degradation as had the 
heavier metres. The other striking feature of the Calender is 
the accentual metre of February, May and September. This 
Spenser plainly thought of as a metre of ‘pastoral rudeness’. 
Its employment for these ‘wise shepherd’ eclogues is part 
of his ‘d.ewe obseruing of Decorum eueryewhere’. Its nature 
is at once apparent, though its origins have been much dis- 
cussed: 


*7 
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CUDDIE 

Ah for pittie, wil rancke Winters rage, 

These bitter blasts neuer ginne tasswage? 

The kenc cold blowes through my beaten hyde. 

All as I were through the body gryde. 

My ragged rontes all shiver and shake, w 

As doen high Towers in an earthquake: 

They wont in the wind wagge their wrigle tailes, 

Perke as Peacock: but nowe it auales. 

THENOT 

Lewdly complainest thou laesie ladde. 

Of Winters wracke, for making thee sadde. 

Must not the world wend in his commun course 
From good to badd, and from badde to worse. 

From worse vnto that is worst of all. 

And then returne to his former fall? 

There is no question here of a regularly rising or falling 
rhythm, nor of a regularly occurring duple time. The great 
majority of the lines have four beats, though lines with five 
beats may occur, and we read by the time and the beat. 
Without entering into debate on what Spenser thought he 
was doing, we can say that he is in fact trying the experiment 
of combining an irregular accentual line with regular rhyme. 
The rhyme takes the place of the alliteration which was the 
other formal element beside stress in the Middle English 
development of the Old English metrical system. He dis- 
covered no doubt in the writing, as we do in the reading, 
that the apparent freedom of the verse is illusory. It becomes 
only a dull thumping noise as one reads on. But his use of 
the metre remains an interesting hint of the way English 
poetry might have developed, if Spenser had been more 
interested in working out a way to achieve genuine freedom 
in accentual verse, and had not instead discovered the 
excellence of the heroic line. In doing this he inaugurated 
three hundred years of English poetry. 

Mr Eliot, feeling like Bridges that the form was exhausted, 
has been bolder than Bridges was. Bridjges attempted a 
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modification of Milton’s syllabic verse/Mr Eliot has gone 
behind the heroic line to develop the kind of metre that 
Spenser only toyed with in the Calender. Whether he realized 
it or not when he made the experiment of Sweeney AgonisteSy 
he was*taking up and remaking for his own purposes, or 
perhaps we might say finding his way back to, the medieval 
tradition of accentual verse/ Spenser, I think, missed his 
way because he tried to combine this kind of line with 
regular rhyme. When Coleridge attempted the same kind of 
experiment in Christahely his ear taught him that the regular- 
ity of the rhyme called for some answering regularity in the 
metre, and he modified the whole effect by employing a 
predominantly risingj;hythm. The result is a masterpiece 
of musical beauty, but the metre, beautifully suited to 
Coleridge’s romantic, magic tale, has none of the qualities 
necessary for a ‘maid-of-all-work’ metrMWne great qu^ty 
of Mr Eliot’s new verse is its rhythmic flrabilityitl suspect 
that the element which prosodists will concentrate on in the 
future is the use he makes of quantity to counterpoint his 
stress. But anyone can hear that he employs at will rising or 
falling rhythms, and that he can fall into the evenness of 
duple or the ripple of triple rhythm, according to the 
particular effect he wants. 

The norm to which the verse constantly returns is the 
four-stress line, with strong medial pause, with wliich 
Humt Norton opens: 


/ / II 

Time present |and time past 

Are, both perhaps present lin time future, 
! J I.'. I / , 

And time future] contained in time past.^ 


^ In verse of this kind the reading of certain lines will vary with the 
individual reader. I am aware that other readers may disagree with some ol 
the stresses I mark, and that at times my emphasis differs slighdy from 
Mr Eliot’s own in his recorded readings. 1 have risked the possibilitv of 
atousing disagteemi^nt over details in o^er to make the main points clear. 
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The eat accepts as perfectly natural the extension to five 
stresses in the third line; which gives finality to the opening 
statement, without creating uncertainty of expectation. In 
the same way the three-stress line 

II I 

Footfalls echo in the memory 

is extended by a natural speech pause before we come to 

II j I 

Down the passage | which we did not take 

Towards the doorjwe never opened. 

The emergence of this line, after a preliminary introduction 
in a variation of it, makes the close of the first paragraph of 
TAe Dfy Salvages so movingly authoritative: 

/ / . / / 

His rhythm was present |in the nursery bedroom. 

In the rank ailanthus|of the April dooryard, 

II II 

In the smell of grapes |on the autumn table. 

And the evening circle |in the winter gaslight. 


It emerges also strongly dominant in the first movement 
of Easf Coker after the beautiful slow introductory para- 
graph, where there are many lines of five stresses, one of 
eight, and a concluding one of six: 

/ . / 

Keeping time, 

I . I I 

Keeping the rhythm | in their dancing 

As in their living |in the living seasons 
/ / II 

The time of the seasons |and the constellations 

The time of milking |and the time of harvest 

The time of the coupling jof man and woman 

And that of beasts. |Feet rising and falling. 

luting and drinking. |Dung and death. ^ 
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Uttle adding^ like Burnt Norton^ on the other hand» gives 

out the time in its first line. Here the line, which seems so 

limited when it opens Burnt Norton^ reveals at once its 

capacity for splendour: 

* / / / / 

Midwinter spring! is its own season 

Sempiternal [though sodden towards sundown. 

It II, 

Suspended in time j between pole and tropic. 

II I . , r ^ ^ J 

When the short day is brightest, [with frost and fire. 

The brief sun flames the ice, | on pond and ditches, 

/ I II 

In windless cold | that is the heart’s heat, 
1,11 
Reflecting in a watery mirror 

A glare that is blindness lin the early afternoon. 

If we put this beside the opening of Piers Plowman which its 
combination of alliteration with stress immediately recalls, 
we can see what is comparable and what is not: 


/ / 

In a somer.seson wha 

/ / 

I shojpe me in shroudes 

In habite as an heremite 

Went wyde in this world 
/ / 

Ac on a May mornynge 
/ / / 


whan soft was the sonne, 

, / / 

es as I a shepe were, 

ite vnholy of workes, 

/ / / 

3rld wondres to here. 

I I 

ee on Maluerne hulles 


Me byfel a ferly of fairy me thoughtc; 


I was wery forwandred 
Vnder a brode banke 
And as I lay and lened 
I slombred in a slepyng 


/ / 
and went me to restc 

bi a bornes side, 
and loked in the wateres, 
it sweyued so merye. 


The great defect of Langland’s metre is its monotony. There 
^is variety within the line, but the pace is too unvarying. 
^Mr Eliot has freed the metre by exercising a far greater 



THE ART OF T. S. ELIOT 


liberty within the line in the number of syllables, and by 
using the four-stress line as a norm to depart from and 
return to. This makes the paragraph a rhythmical whole^ 
as it is not in Langland, where we are too conscious of the 
line as the unit of the verse. 

There are two obvious main variations of this metre in 
Four Quartets. There is the shorter line of three stresses 
with which Burnt Norton closes, where the occasional four- 
stress lines appear as exceptional: 


k 


The detail of the pattern is movement, 
. / / / 
s in the figure of the ten stairs. 

Desire itself is movement 

Not in itself desirable; 

/ I I , 

Love is itself unmoving, 

Only the cause and end of movement. 

Timeless, and undesiring 
/ / I, 

Except in the aspect of time 

Caught in the form of limitation 
II, I 

Between un-being and being. 

Sudden in a shaft of sunlight 
/ / / 

Even while the dust moves 

There rises the hidden laughter 

Of children in the foliage 

Quick now, here, now, always 

Ridiculous the waste sad time 

Stretching before and after. 


The beautiful variations on this base at the close of each of 
the other Quartets reveal its possibilities, only hinted at in 
the passage in Bumt Norton^ as a medium for the more lyrical 
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moments. It occurs with poignant effect in the scene between 

Harry and Mary in The Tamily Kemion^ where dramatic 

intercourse yields for a moment to something else: 

/ / / 

• Pain is the opposite of joy 

But joy is a kind of pain 

I believe the moment of birth 

/ / / 

Is when we have knowledge of death 
/ / / 

I believe the season of birth 

Is the season of sacrifice 

I / / 

For the tree and the beast, and the fish 
/ / / 

Thrashing itself upstream: 

/ / / 

And what of the terrified spirit 
/ / / 

Compelled to be reborn 

To rise toward the violent sun 
II / / , 

Wet wings into the rain cloud 
/ / / 

Harefoot over the moon? 

The other obvious variation is the long line of six 
stresses with which the second half of the second move- 
ment of Burnt Norton opens: 

At the still point of the turning world. [Neither fleshnor fleshless; 

I I I I I I 

Neither from nor towards; [at the still point, there the dance is. 

But neither arrest nor movement. [And do not call it fixity, 
II I . / / 

Where past and future are gathered. INcither movement from 

nor towards. 

Neither ascent nor decline. [Except for the point, the still point, 
II II 

There would be no dance, land there is only the dance. 

I can only say, there we have been: [but I cannot say where. . 

And I cannot say, how long,|for that is to place it in time. ^ 



THE ART OF T. S. ELIOT 


The last three lines mark an alteration of the rhythm, by a 
reduction of the stresses to' five, in preparation for a return 
to the four-stress line which is the base for the remainder of 
the movement. It concludes emphatically with 


Only 


through time I time is conquered. 


The most magnificent handling of this long line is in the 
third movement of Ear/ Coker. The first line sets the time: 

O dark dark dark. They all go into the dark. 


Here again the transformation of the base toward the close 
of the movement is most masterly and deeply moving. We 
return at the close once more by means of a passage where 
the base is five stresses to 

I III 

So the darkness shall be the light, |and the stillness the dancing. 

I III 

Whisper of running streams,] and winter lightning. 

Ill II 

The wild thyme unseen and the wild strawberry, 

/ III 

The laughter in the garden, {echoed ecstasy 
I II I 

Not lost, but requiring, I pointing to the agony 

Of death and birth. 

The most delightful variation of this six-stress line is at the 
opening of Tie Dry Salvages, whose first lines 

I do not know much about gods; {but I think that the river 
Is a strong brown god — {sullen, untamed and intractable, 

immediately recall the rhythm of the accentual ‘hexameter’.^ 
One imagines that this rhythm, the rhythm of Evangeline, 

^ Accentual ^hexameter’ lines are very common in speech. Mrs Ing of Lady 
Margaret Hall, to whom 1 am greatly indebted for assistance in the discussion 
of prosody, allows me to quote an example which delighted her once at a 
dinner-party, where her eye fell on this: ‘In perfect condition when bottled, 
^but care should be used in decanting.’ ^ 
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came almost unconsciously here among memories of early 
childhood. Mr Eliot has never been one to despise a ‘good 
tune*. When he selected a group of poems to be broadcast 
by the BBC in 1947 — ^not his favourite poems, but poems 
that stayed in his head and came to his mind at moments 
when he was thinking of nothing much else — ^it was notice- 
able that after Johnson’s ‘Elegy on Dr Robert Levett’, all 
the poems he chose, with the exception of Shelley’s ‘Art 
thou pale for weariness’, were ‘thumpers’: Scott’s ‘Bonny 
Dundee’, Poe’s ‘For Annie’, Kipling’s ‘Danny Deever’, 
Davidson’s ‘Thirty Bob a Week’. And Old Possum, though 
the name suggests senility and taciturnity, is lusty and un- 
inhibited in the rhythms which enchant young listeners.^ 
iNot the least of the merits of Mr Eliot’s new verse is that it 


^allows him to include within his total musical effect adapta- 
tions of these emphatic rhythms, which for most of us were 
our first introduction to the delight of metrical speechj 

[1 The supreme merit of his new verse, however, is the 
ubefly it Has given him to include every variety of diction, 
^d to use the poetic as boldly as the prosaic, without any 
(^straint. It^ has enabled him also to express his own 
vision oFlife in a form in which tliat vision can be perfectly ; 
embodied: the Quartet form, which depends on the kind of | 
rhythmic variation which the new verse has made possible. 

^ An aversion to cats, as strong as Mr Eliot’s confessed antipathy to Miltor| 
as a man, compels me to treat Old Possum, as Mr Eliot has treated Miltonf 
as a musician, whose subject-matter is of no interest. The reasons for thesrf 
aversions we may leave to the psychological critics. The brilliant dexterity 
of the verse in Old Posst 4 m*s ^ook of Practical Cats (1939) has hardly been 
recognized. 



CHAPTER II 


THE MUSIC OF TOUR QUARTETS^ • 


And thou, sweet Music, Dancing’s only life. 

The car’s sole happiness, the Air’s best speech. 

Loadstone of fellowship. Charming rod of strife. 

The soft mind’s Paradise, the sick mind’s Leech. * 

SIR JOHN DAVIES, Orchestra 


B y calling his poem Four Quartets^ Mr EUot has made it 
necessary for any critic, even though as ignorant as he 
confesses himself to be of ‘a technical knowledge of musical 
form’, to discuss the debt he owes to the art of music in his 
solution of the problem of finding a form for the long 
poem. He has given some indications of what that debt is 
ih his lecture on The Music of Foetry, 


• I think that a poet may gain much from the study of music; how 
much technical knowledge of musical form is desirable I do not 
^ow,.for I have not that technical knowledge myself^Put I 
ibeliet ^ that the properties in which music concerns the poet mos t 
|oeatl^ ^te the sense of rhvthm and the sense of structur e. I think 
that it might be possible for a poet to work too closely to musical 
analogies: the result might be an effect of artificiality; but' T know 
that a poem, or a passage of a poem, may tend to teafize itself 
as a particular rhythm before it reaches expression in words, 
iff'tfaat thU rhythm may bring to birth the idea and the image; 
idl do not believe that this is an experience' peculiar to myxelf. 
use^ of recurrent themes is as natural to poet^as' to music. 

are possibilities for verse which bear some ahaloj^ to^i^ 
lopment of a theme by different groups of irii&uihiSB^; 
i are possibilities of transitions in a poem comparaMe to th e 
ggHT movements ot a symphony or a quartet; there are pqss It 
' bfl itto 6r contrapuntal arrangem ent of subiect-n^tterMt iS’liil 
Tsaa^rt^oom. rathe r than in th e opera nouse, tiia t thF ^ 
:|^ogn may be quickened. 

,• iAstidie titl^, shows, each poem is structutallv a 
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equivalent of the dassicaj^mphony, or quartet, or sonata, 
as distinct from the suit^^his structure is clear when alii 
four poems are read, as they are intended to be^jsgether, i 
and is ess entially th e same as the structure of The WastL. 
LS^^EJs far mom -xighL^^ would be suspected fromi. 

^e adm gjiny^gjlf^hp pr><»n^S yppacat^ly^ Knt it tTg^^ripntly 

flexible to allow of varies arrangements and modifications ; 
of its essential features! ^ is capable of the symphonic tichr j 
ness of The Waste Land or the chamber-music beauty of ' 
B urnt No rton^T\st, form seems perfectly adapted to its 
creator’s way of thinking and feelingrto his desire to subihit 
tothe discipline of strict poetic law s, and at the same time to 
have liberty in the development of a verfe capable of ex- 
tremes of variation, and in the bringing together of ideas and 
experiences often divorced. The combination of apparent 
licence with actuaLatrictness corresponds to the necessities 
of his temperamefit. ^ 

V *Each poem contains what ate best described as five' 


^* m<5fement s*, e ach with its own inner necessary structure . 
Th e first movement suggests at once a musical analog y. In 
eadi poem it contains statement and counterjstatemcnt, or 
two contrasted but related themesilike the ^t and second 
subjects of a movement in strict SQ nata f BtmJyhe analpgy 
- must not’ be taken too litetally l Mr Eliot vi ^ not imitating 
‘sonata form’, and in each poem the treatmeirt^^jr develp|^ 
ment of the two subjects is slightly difierent.C nic simplej|j< 
is t jxe treatment of the river and sea images in The D ti 
'Si ^ee s. t he_jymbols for two differ^ t l^ds of time:' Ad 
tiiSe we fed in our pulses, in p ur ^r sonal li^, andjhe 
time weBecom e awaK^uf Aroumjourlmagin^on, stretcii- 
^^P^nd us, beyond Ae record of the historian, imd (%>n- 
timmig aftd we'have gone.' The two subjects are presented 
successivdy, in contlast. Thp first ^^ movemtittt of Burm 
Norton shows, a sirnibr division into two statementsrfiete 
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the contrast is between abstract speculation and an experience 
in a garden, a meditation on consciousness and a presenta- 
tion of consciousnes^^ut in East Coker the first movement 
falls into four parts. The first theme of the time ot the years 
and the seasons, the rhythm of birth, growth and d^th, is 
resumed in the third paragraph, and the second theme, the 
experience of being outside time, of time having stopped, 
IS briefly restated at the closeiWhile in Little Gid dins^ the 
most brilliantly musical of the four poems, the third para- 
graph is a development of the first two, weaving together 
phrases taken up from both in a kind of counterpointing. 
In general, however, it is true to say that the first movement 
is built on contradictions which the poem is to reconcile.' — 
r second movement is constructed on the opposite 
prin ^le of a single su bject handled in two boldly contrasted 
way^Tlie^flFect is like that of hearing the same melody 
played ofi a different group of instruments, or differently 
harmonized^r hearing it syncopated, or. ;^borated in 
jtariatiopi, which cannot disguise the fact that itis tte same. 
Tlie mo^ment opens with a h ighly poeticallyHtr^sa ge, 
in a trfCSitional metti cal form: irregttlatly - rhyinmg octo- 
syllabics in Burnt Nwton^tA East Coker y a simplified 
sestina* in The Dry Salvages and three lyric stanzas in Uttk 
Gidding. This is followed immediately- by an extremely 
colloquial passage, in which the idea w hich had been treated 
in metaphor and symbol in tli e ^f half of the movement is 
expanded wd developed in a conversational manner.\In the 


^ The sestift 
thyme wofl 
three I 



is a poem of six six-line stanxas, each stanza repeating the 
i{ the first but re-arranging them. There is often a codii of 
the rhyme words in their original order in the middle and end 
ipenser adopted a simpler form of re-arrangement of At 
f Italian ststina shows in his August Eclogue, no doubtW iv^t. 
j — re-arrange his rhymes, as he wishes to 

^ — gression, a waf e-like rise and fall. He 

' ion of the six rhyme words of ^ SMk* 
assonance, and only remtntejl 


Mr Eliot d< 
repetition wii 
Ifine himself 
ying other rh] 
‘ rhyme won 
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first three poems the metre used is the same as the metre of 
the first movement, though in each case here the p^sage 
begins with the long line; in Uttle Gidding a modification of 
terr(a rima is employed. In Burn t Nort on, the highly obscure,^ 
rich ly 'Symbolic presentation of the perceived as 

a unity in the consciousness, turns to a bare statement in 
philosophic language of the relation of stillness and move- 
ment, past, present and future. At the close there is a return! 
to imagery, when after the abstract discussion t hree con-i 
Crete moments are mentioned: ; 

the moment in the rose-garden, 

The moment in the arbo ur Svhere the rain beat. 

The moment in the draughty church at smokefal 

In East Coker we have first a confusion in the seasons and 
the’ constellations. This turns to a flat statement of the same 
confusion in the lives of individual men, where ^e settled 
wisdom of old age is dismissed as a deceptiq^Pmage^ 
returns here abp^in the expansion of Dante’s ‘s^va oscur a’: 

In the middle, not only in the middle of the way 
But all the way, in a dark wood, in a bramble. 

On the edge of a grimpen, where is no secure foothold. 
And menaced by monsters, fancy lights. 

Risking enchantment. 

Again in the last two lines 

1 The houses are all gone under the sea. 

I T he dancers are all gone under the hill, 

we have a faint recalling of the whole of the first movemgiit, 
the briefest possible evocatioh of what was there sai djftln 
The Diy Salvages the beautiful lament for the anonymo^ 
the qpdfess'sum of whose lives adds up to no.figure.^we 
name, and leaves little trace but wrecks and wastoge on 
time’s ocea n. bintsJ a t -ks s tanza wh ere meaning be 
found, wd the hint is then developed directly, at j|j^t wi^ 
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little metaphor, but at the close with a full and splendid 
return to the original images of the river and the sea. This 
return to imagery in The Dry Salvages comes with wonderful 
power and force after the purging of our minds by the 
colloquial and discursive passage in which the poet has 
deliberately deprived himself of the assistance of imagery. 
It is a poetic effect comparable to the moment when, after 
a long and difficult passage of musical development, the 
original melody returns with all its beauty. The particular 
treatment of the second movein^t in The Dry Salvages is the 
poetic expression of its subject: y 

I We had the experience but missed the meaning, 

{ And approach to the meaning restores the experience. 

The effort to find meaning restores the original imaginative 
vision of the river and the sea; the images return with power. 
In Uttle adding the exquisite lyric on the decay of our 
mortal world changes to the colloquy with the ‘dead master', 
after the air-raid, when h ^man fame and the ac hievement of 
the po et ar^likev iase^hown to be vanity. The sejBpniTpart 
ol^tKiT movement, thougtrnI^In6all^''dist^^ from 'the first, 
w metrically formal' and imagery runs through it. This is 
in keeping with the whole tenor of Uttle Gidding in which 
the stylistic contrasts are^ess violent than in the two middle 
poems and one is tnpfe conscious of the epunterpointing^of 
the mesZA s in the first movement then, the relation bet ween. 
^e two pafts varies with the character of «ch poem.p5C^e 
ican say generally that the first part is traditional in its 
pietre, symbolic, romantic in its imagery, and lyricaj/and 

^ The metre is an original modiheation of ttrs^ rima» The Vant of like 
terminations’ inanunindccted language such as English involves most trans- 
lators and imitators of Dante in a loss of his colloquial terseness and austere 
nobility in an effort to preserve the rhyme. Mr Eliot has sacrificed rhyme, 
and by substituting for it alternate masculine and feminine endings, he has 
preserved the essential forward movement of the metre, without loss of 
directness of speech and naturalness. 

t f 
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Bast Coker and The Dry Salvages it is personal and reflective 
— more immediately personal in Bast Coker and more|| 
generally reflective in The Dry Salvages — and in IJttle Gid^ 
ding it is particular, 'and the reflection arises out of a firmly' 
esteblished situationy 

'^n tire third movement one is less conscious of musical 
a^ogies.^^h e third movement is the core of each poem. 
put of whiefi reconcilement yfOWs'fh: fs an exploration with 
a t wlk of tBe ideas of the f^rst two mov^rpeQt^ ,t^Ctthcclos& 
of these centre movements, particularly in Bast Coker and' 
^ttle. adding, the ear is prepared for the lyric fourth move- 
ment^The repetitive circling passage in Bast Coker, in 
particular, where we seem to be standing still, waiting for* 
something to happen, for a rhythm to break out, reminds 
one of the bridge passages and leading passages between 
two movements which Beethoven loved. The effect of 
suspense here is comparable to the sensation with which we 
listen to the second movement of Beethoven’s Violin Con- 


certo finding its way towards the rh^m of the Rondo. But 
the organization of the movement'^itself is not fixed j[^ In 
■Ba rg/ Norton it falls into t wo equal pa rts, divid ed by a chan ge 
of mind, with no change of me^r ^n Bast Coker iBt change 
of feeling is not represented by a break. The break in the 
metre occurs after the change the movement records has 
occurred. The change is one that. ‘comes upon’ the mind: 
‘the darkness shall be the light, and the stillness the dancing’. 
There is a change in th^rhythm, not ajjreak, from the 
six-stress line to the four-stress. Then after a pause there 
comes the ‘bridge passage’, in which we wait for the moment 
when its ‘requiring’ is answered by the firm rhythm^of the 
gr^t Passion lyric. In The Dry Salvages there is no real break; 
but there is a change in temper from the reflective to the 
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iottatofy, represented by a similar change df rhythm from 
Ime tentative six-stress line to the firm handling of the line 
of four stresses.(ln Uttk Gidding there is a very definite 
break as the poet changesjromthe ppr«;<->nal ^r» hjffnHr 
The poet here turns to the beautitul tEree-stress line which 
before this was reserved for the close of the last movemenjl 
,,^fter the brief lyrical_moyement, the fifth rccapjjul^gs 
the themes of the poem with personal and topical applications 
and makes a resolution of the contradictions of the first^It 
falls into two parts in each poem, but the change is slighter 
,than in the second movement, and it is reversed. Here the 
colloquial passage comes first, and^en, witKout a feeling 
of sharp break, for the metre remains fundamentally the 
same, the base of the line contracts and images return in 
quick succession^Jn various ways the' last lines echo the 
beginning of the whole poem or employ images from the 
other poems in a conclusion of tender gravity, touched at 
.tin;^ by a lyric sweetness^%j 

Waste Land, if one miows for its much wider scope, 
its Essentially dramatic method of presentation, and- its hosts 
characters, follows the same main pattern. *T he Bi j ^fial of 
the Dea d’ contains far more than j^o statements, but for- 
mally it is a seri es of co ntt^s of feeUng towards pers ons and 
e xperiences, which ar e related by nl fpaj- 

‘The G^e of Chess’ opens with the elaborate, highly poetic 
description of the lady at her dressing table, a passage like 
a set-piece of description in a late Elizabethan play. This 
contrasts with the talk of Lou and her friends in the public- 
house at closing time.JBut the violence of the stylistic <x >n- 
trast only makes clearer the underlyihg:^g^lUi^^^jg| 
emo^n; b oredom and p^c, and the common theme ^ of 
sterility. Ttiefe~is' something comparable to the return of 
images at the close of this section in the Quartets ia4^e use 
made of Ophelia’s words: ‘Good night, sweet ladies, good 
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night’, though here the effect is ironical. ‘The Fire Sermon’, 
the poem’s heart, has moments when the oppression lifts, 
and a feeling of release and purification floods in. T^s twist 
is given by the evocations of another world than the appal- 
ling world of the twining serpents which Tiresias sees. The 
reference to the Buddha, the ‘collocation of western and 
eastern asceticism’, to which attention is drawn in the notes, 
anticipates the use of the Bhagavad-Gita in the same move- 
ment of The Dry Salvages. ‘X)eath by WaterV-die fourth 
movement, is again a brief lyric, and the fifth section, ‘What 
' the Thunder Said’, while being naturally far more complex 
than the final movements of the Quartets, performs the same 
function of resolution. It returns also to many of the themes 
of the first movement, recalling its crowds, as well as the 
separate figures of the second and third movements, and 
treating again of its theme of birth and deat^ 

’jflt is obvious, however, that, in spite of the basic similarity 
ofstructure. tlieform,.is far more highly developed in ¥.our 
Quartets, and that both the whole poem and the separate, 
poems depend upon the form in a way that The Waste Land' 
does not^ In The Waste Land Mr Eliot took the Grail myth ic 
as interpreted by Miss Weston, for his ost ensible subject , 
'or starting point. The Waste Land i s given coherence not by 
ii^fprn^ but by this, und erlying niyth, to, whi ch c ons^t 
reference can be m ad^ an d pf which all the varied incidents 
(and the many personages are illustrative. Bjitjfin^F^ 
' Quartet's of the whole poemtellsjisjio^ng pfjte 
supje^jj ^ the titles of the sep arate poeim tell_^_yery 
lim ^The poems are not ‘about places’ thou gh then subjegs 
^T Hpi^St^withjp^iciikFpiac^ ^l^ereare no books to 

^ When a resident of East Coker, justly enthusiastic over its beauty, said 
to me: ‘Personally, I don’t think Eliot has done justice to the village*, it was 
diiHcult to do anything but agree, without wounding local pride by the sug- 
gestion that he had not really tried to. 

On the other ha^id failure to rccogriizc that the titles are place-names may 
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which we can direct an inquirer. The works of St John of 
the Cross, though relevant, will not help a reader in the same 
way as TAe Golden Bough or From Ritual to Romance will in 
Mr Eliot’s ovm words ‘elucidate the difficulties’ of The 
Waste Lana^^t might begin a description of Four Q^rtets 
ty saying^ presents a series of meditations upon existence 
in time, which, beginningTram H piare jm^pomn 
and coming back to another place and another point, 
attempts to discover in these points and places what is the 
meaning and content of an experience, what leads to it, and 
what follows from it, what we bring to it and what it brings 
to u'^^ut any such description ^yill be brief and abstract; 
we have to use words li ke ‘time’, ‘memory’, ‘consciousnes s’, 
words whose meaning do not really grasp, abst racti ons 
from sensa tion^We shall find we are leaving all thaf 
makes the poem memorable, whereas if we told the story’ 
of the Fisher King we should be leading a reader towards 
the poetry of The Waste Land^ is better to abandon these 
abstractions and return to a consideration of the form, to 
which the meditation owes its coherence. The form is in- 
spired_by the co mposer’s power to explore an3 ndefin.ej..by 
i^tinual departures from, and returns to , v ery s imple 
diemat lc rnatetlalv i^Tic ‘thematic material’ of the .poem is 
not an idea or a myth, but partly certain common symbols. 
The basic symbols ate the four elements, taken as the material 
of mortal life^and another way of describing Four Quartets 
and a less misleading <^, would be to say 
Norton i s a poem about^r^on which whispers are Dome, 

mislead. ‘Je suppose que le quatri^me quatuor, Little Gidding, porte le nom 
d*un petit gargon cher k T. S. Eliot/ writes a Belgian critic^ Pierre Messiaen 
{Etudes, d^mbre 1948). But his summary of the poem’s ‘message’ does 
not suggest that a mere understanding of the title would have helped him 
very much: ‘A ce petit garden, I’auteur veut 16 guer trois pensdes: que la vie 
est dure, qu’ellc est compos6e d’echecs et qu’elle est sans cesse un recom- 
mencement. Ce qui compte, cfest que le feu brille et la rose fleurisse.* 

€ . ^ , 
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intangible itself, but the medium of communication;^ 

Coker is a poem abou t earth , the dust of which we ate made 
and into which we shall return; it tells of *d ung and death’, 
an d the si c kness of the flesh; The Dry Salvages is a poem about 
water ^ which some Greek thinkers thought was the primi- 
tive material out of which the world arose, and which man 
has always thought of as surrounding and embracing the 
land, limiting the land and encroaching on it, itself illimit- 
^able;® Little Gidding is a poem about -fire. the purest of the 
elements, by which some have thought the world would 
, end, fire which consumes and purifies. We could then say 
I that the whole poem is about the four elements whose 
mysterious union makes life, pointing out that in each of 
the separate poems all four are present; and perhaps adding 
j that some have thought that there is a fifth element, un-, 
' named but latent in ^1 tWngs: the quintessence, the true 
' princ iple of ' life, and that this unnamed principle is J: he 
subj ect of the wholejj oem.^ 

5y relyingjQn form and fnese simple imderl ying symWs, 
Mr Eliot has found not only a personal solution of his 
personal problems as a poet, but a solution, which may 
greatly influence later writers, of th e problem ..Qfjthe. long 
poem^He has freed it from i ts, depende nce on a subject thal j 
can be Expr essed in non-p oetic terms. I h lytic poetry, par- 
ticuTariy in brief lyrics and songs,, it is often true to say that 
the subject, can not be separated ikom the' bo^ huLlhe 
longer meditative poem has usually to find a subject which is 

^ Donne speaks of air in this way, as a necessary medium, in *The Extasie’: 
On man heavens influence workes not so. 

But that it first imprints the ayre. 

In Sir John Davies’s Orchestra^ in the passage from which I have taken the 
epigraph for this chapter, there is a disquisition on Air also: 

For what arc breath, speech, echoes, music, winds 
But Dancings of the Air, in sundry kinds? 

* A glance at a collection of early maps shows how man instinctively con- 
ceives the sea as ‘Ac land’s edge’. 
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separable from the poetry, though often of little interest in 
itself when so separate(i|tone can, for instance, ‘summarize 
the argument’ of the Renm Nafura; one can give a 
factual account of Wordsworth’s life from The Prelude; one 
canj^ce the development of the thought’ in In Memriam. 
But^with Tour Quartets we cannot sum mari ze the argumen t. 
n<^ can we say ‘what happens’. Mr Eliot has not given us a 
Poem of philosophic argument, though his poe m includes 
philosoph i c argumenit^ He would probabiy assent to Keats’s 
confession: ‘I have^ever y^ been able to perceive hovi 
any^ng can be known for tnith by consent! ve reasoning. | 
has not refated to us in auto biographical narratrye Jthe 
growth of a poet’s n^d’, thou gh th is wou ld be one possiHe 
sub-tide for F^r ^uarMs. The difficulty of employing an 
autobiographical framework is that the presejjt is always 
a heach ^The Red Queen and Tristram Shandy both show us 
how nafd one has to run to keep in the same place, 
who sets out to tell us what brought him ‘to this place and 
hour’ has passed on to another place and hour- by the time 
he comes to finish. There cannot be a true conclusion. By 
rejecting autobiography, Mr Eliot has been able to include 
without difficulty, and with perfect relevance, experience 
that was in the future when the poem was planned^ The 
po em has grown with the poet ahd changed with ch^gi ng 
circ umstances, without out-growing its original plan ^arw/ 
Norton was published in the Collected Poems (1936) and it 
was announced then that it was the first of a series of four 
Quartets. The scheme appears to have been laid aside while 
The Family Reunion was written. Fast Coker was not pub- 
lished until Good Friday 1940, and came with extraordinary 
appropriateness. Its words: \ 

And that, to be restored, our sickness must grow worse, 
seemed prophetic at that time of waiting, the period of war 
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that was not war. When The Dey Salvages appeared the war 
at sea was at its height, and^|^//? Gidding includes without 
any distortion of its original purpose a fire-raid on London 
'^nd a warden’s patrol in Kensington. But while Fvm 
'Qmrtets shares with a spiritual diary such as In Memoriam 
the po wer to include p resent exoe riencejyithout irrelevanc e, 
it escapes the diary’s defect of diffuseness and lack of con- 


jroeress anc 


c entration . 'Qiediary can give us a sense of progress and, 
Hpvt^lnpiripnf-^ Kilt not the sense of the end implicit in th e 
beginmngj-ef necessary developmentjjt has the interest of 
narrative, not the deeper delight of plottdn the long poem 
that depends on the day-to-day development of a mind, the 
parts will seem greater than the whole, and even Tennyson’s 
powers of variation can hardly save In Memoriam as a whole 
&om the monotony of life and give it the coherence of art. 
nh c'^r m of Four Quar tets transforms living into aft, not 
®[ioughj:, gi^' li's a sense of beginninjg aritt ending, of the 
theme havmgTieeh fully worked out, which is rare in the 
lo hg poe pi^yThe separate parts combine in a way that the 
sonnets of a sonnet sequence, or a series- of repeated stanzas 
cannot^ Th ^ strict limitations of the form make possibl e 
the freedom of the treatment. The poet can say what he 
wishe s because he must say it in this wa y^- The nearest 
analogy I can suggest is the Greek Pindaric Ode, and Mi 
Eliot might be said to have succeeded in finding what 
earlier English poets had tried to find, a proper English 
eq uivalent for the fo rmal ode. Here again, as in his metrical 
experiments, he has found a way suited to the genius of the 
English language, which has formed, and been formed, by, 
the English ear, impatient of the kind of elaborate pattern 
that the Greeks and Italians enjoyed. He has not in any sense 
imitated the Pindaric Ode, but he has found a kind ol 
equivalent: an ■ s^PPlylng the same peei^-a nd 

giving somHlJS8gor3i^ame"3gTi^^ ' The sttict Pin^anc 
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hias never seemed more than a feat of virtuosity in English, 
while the loose Pindaric has too little formal organization 
to give pleasure; it arouses no expectancy, and so cannot 
delight by satisfying or surprising. The Quartet form, 
though capable of almost unlimited variations, has a secure 
formal basis by which we recognize the variatior^as varia- 
ti^. 

|r(The more familiar we become with Four Quartets, how- 
ever, the more we realize that the analogy with music goes 
much deeper than a comparison of the sections with the 
movements of a quartet, or than an identification of the four 
elements as ‘th ematic mat erial* .tOne is constantly reminded 
of music by Ae treatm^ q£ im^es, which recur with con- 
stant modifications, from their context, or from their com- 
bination with other recurring images, as a phrase recurs with 
modifications in music. These recurring images, like the 
basic symbols, are common, obvious an^ familiar, when we 
first meet them. As they recur they alt^, as a phrase does 
when we hear it on a different instrument, or in another key, 
or when it is blended and combined with another plurase, or 
in some way turned round, or inverted. A simple example 
is the phrase ‘a shaft of sunlight’ at the close of Bur nt Norto^ J 
This image occurs in a rudimentary form in The Hollow 
Men, along with a moving tree and voices heard in the wind: ' 

There, the eyes are 
Sunlight on a broken column 
There, is a tree swinging 
And voices are 
In the wind’s singing 
More distant and more solemn 
Than a fading star. | 

At die close of Burnt Norton a ‘moment of happiness’, de- 
^ed in The Dry Salvages as a ‘sudden illumination’ is made 
concrete by the image of a shaft of sunlight which trans- 
figures the world^ 
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Sudden in a shaft of sunlight 
Even while the dust moves 
There rises the hidden laughter 
Of children in the foliage 
Quick now, here, now, always — 

Ridiculous the waste sad tinie 
Stretchin g before and after. 

This is the final concrete statement of what hurnt Norton is 
about; but it recalls the experience we have been given in a 
different rhythm and with different descriptive accompani- 
ments in the second half of the first movement, as the sun 
for a moment shines from the cloud, and the whole deserted 
garden seems to become alive: 

Dry the pool, dry concrete, brown edged. 

And the pool was filled with water out of sunlight. 

And the lotos rose, quietly, quietly. 

The surface glittered out of heart of light, 

And they were behind us, reflected in the pool. 

Then a cloud passed, and the pool was empty. 

The image .repeated, but with such a difference, at the close 
establishes the validity of the first experience. Brief and 
illusory as it appears in the first movement, it has not been 
dismissed. It has remained in thought and it returns. Though 

Time and the bell have buried the day 
The black cloud carries the sun away, 

when the ‘sudden shaft’ falls, it is time that seems the 
illusion.y 

But this image of ‘a shaft of sunlight’ seems to have a 
rather different meaning when we meet it at the close of 
The Dry Salvages^ united with the images of Ear/ Coker, the, 
k‘wild thyme unseen’ and ‘winter lightning’, and deprived 
of ‘suddenness’. 

For most of us, there is only the unattended 
Moment, the moment in and out of time, 

'^‘’e (^istraction ^ost in a shaft of sunlight, 
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T he wild thyme unsee n, or the winter lightning 

Orthe wat^all, or inusic heard so deeply 

That it is not heard at all, but you are the music 

While the music lasts. These are only hints and guesses, 

Hints followed by guesses; and the rest 

Is prayer, observance, discipline, thought and action. 

j Here the poet seems to suggest by his tone, and by the natural 
; images which he associates with his ‘shaft of sunlight’, and 
by the phrase ‘distraction fit’, and by the whole slow, 
rather dreamy rhythm, that these moments must not be 
relied on or indeed hoped for very muph, but received in 
thankfulness as gifts when they occat^he Dry Salvages is a 
poem about ordinary people; its annunciations are th e 
common annunciations o f danger, calamity and death. I t 
is not about special people with special gifts; it mentions the 
saint , only to turn back to ‘most of us’ who ate given no 
special revelation, but t he one Annun ciadon wW^.ls.for 
all men . iThe image occurs here lightly and beautifully; no 
weight of meaning is put on to ijJ^ Ofb 
, f At the opening of Uttle Gidding this image of sunlight 
is^totally transformed; it is made highly particular, linked 
\vith a parti cular sea son, and worked out with great descrip- 
tive detail. It is al so made impers onal. The flash of winter 
sunlight whiSTcreates ‘midwinter spring’ is not a hint or 
i guess, or a hint followed by guesses, nor is it an almost 
indefinable moment of happiness, so brief that it seems per- 
fhaps an illusion; it is a reve lation, ap ocalyptic in its intensi^ 
and b rilliance; 

The brief sun flames the ice, on ponds and ditches. 

In windless cold that is the heart’s heat, 

t When Walter Hilton, at the end of the fourteenth century, a time of much 
mystical enthusiasm, wrote his tract 0/ Ang/tls' Song, he did not deny that 
some men might truly hear wonderful sounds, though he plainly thought 
that a good many mote thought they did and were deceived; but he concluded 
with some words which have the same humility as this closing section of 
Tb$ Dry Sahagfs', ‘it suificeth me for to live in truth principally and not in 
feeling.* 
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Reflecting in a watery mirror 
A glare that is blindness in the early afternoon. 

And glow more intense than blaze of branch, or brazier, 
Stirs the dumb spirit: no wind, but pentecostal fire 
In the dark time of the year. 

The sunlight of the earlier poems has become ‘ frost and 
^e’ and turns to ‘flame of incandescent teryo g^' 

(The more one reads Four Quartets the more these re-^ 
curring images fix themselves in the mind, and through 
them and the changes in them we can apprehend the chang- 
ing, developing subject. The yew^treej. for instance, used 
many times in the last three'j^ems of Ash Wednesday, occuk 
only three times in Four Quartets, but each time with great 
and different significance. In the second verse of the lyric in 
Norton, the ‘chill fingers of yew’ — ^the touch of death 
hardly brushing the chee^^give us a vague sense of fore- 
boding; at the close of The Dry Salvages, on the other hand, 
the phrase ‘not too far from the yew-tree’ gives a sense of 
securit^(|i’liis is the familiar yew of the churchyard, symbql 
both of nibrtality and immortality, beneath whose shade 
we may rest in peace. While at the end of Tittle Gidding, ‘the 
I moment of the rose and the moment of the yew-tree’, the 
'apprehension of love and the apprehension of death, are 
I linked together, so that each seems o^ equal validity, an 
a^rehension of lif^ , / 

the same way as ima ges and symbo ls recur, certain 
words are used again and again, their meaning deepened 
or expanded by each fresh use. (indeed, another way of 
describing Four Quartets would be to say that the poem is 
an exploJAtjon^pf the meaning of certain words. Like the 
images and symbols just referred to, tlie^ are common words, 
words we take for granted. /Per haps the words that firsts 
strike us in this way as recurfmg with a special and changing 
emphasis are thg.J3akJ.gBdL and *.beginnin ^’, soiMtimes 
occurring togetljerj, sometimes apart from ^ch oth^j^ The 
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word ‘end’ occurs first, by itself, in the opening lines of 
Bmif Norton: 

I What might have been and what has been 
I Point to one end, which is always present. 


Here ‘end’ has plainly some meaning beyond that of ‘termi- 
nation’, but we are not quite certain how much meaning 
to give it. Even when these two lines are repeated at the 
end of the first movement, the word ‘end’_remains vague. 
It is only in the ^th movem ent — ^when the word is linked 
with ‘beginning’, in the context of ideas about form and 
pattern and we have apparently paradoxical statements — 
that we begin to think of end as meaning ‘completion^ 
‘purpose’ or even ‘final cause’; 

Or say that the end precedes the beginning, 

^ And the end and the. beginning^ were always there 
J Before the beginning and after the end. 

^ And all is always 

Jn East Coker, the opening inversion of Mary Stuart’s 
motto throws the stress on the word ‘beginning’ and the 
whole poem ends with the word. If in Burnt Norton it is 
‘end’ we are thinking of, and the word ‘beginning’ seems 
used mainly to give meaning to ‘end’, in East Coker the 
op posite is t rue./It is a poem about ‘beginning’. On the 
other hand in Tbe Dry Salvages the word ‘beginning’ does 
not occur at all, and the word ‘end’ is only used to be 
negatedjAt the close of the first movement we hear of 
women Tying awake 


Between midnight and dawn, when the past is all deception, 
, The future futureless, before the morning watch 
; When time stops and time is never ending. 


^ . .‘end’; there is no mo re meaning in, time 

stopping than in time going^on.1 Fot there to be an ‘end’ 
there must be a ‘beginning’,^^d there is no be ginn in g 
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without an en^^In the sestina the word ‘end’ is repeated ■ 
again and again, but on^Iy in questions and ne gative replies: , 
‘Where is there an end of it?’ and ‘There is no end’; until 
the last line points us to where both Beginning and End are 
to be sought. (^‘///(? Gidding not merely uses the words again 
and again, but is full of synonyms for both, picking up one 
or o ther of . the .various meanings, and it constantly t rans- 
late s the words into image s/The refusal to speak of ‘begin- 
nin g’ and the consequent denial of ‘end ’ in The Dry Salvages 
make the restoration Qf bo th word s to us in the last poem 


particula rly mo ving. (T he te ntative paradoxes of Bttrnt 
Norton returnjwith confident certainQ^:) i 


What we call the beginning is often the end 
And to make an end is to make a beginning. 
The end is where we start from. 




Read in this way, with a mind alert to recognize recur- 
rences — not only of words like ‘end’ and ‘beginning’, ‘move- 
ment’ and ‘stillness’, ‘past’, ‘present’ and ‘future’, but recur- 
rences of the common prepositions and adverbs: ‘before’ and 
‘after’, ‘here’, ‘there’, ‘now’ — the poem seems to have for 
its ‘thematic material’ not only symbols and images, but 
.certain words in common use, which bring with them no 
images, though they can be associated with various images. 
These words receive the same kind of development as the 
images do. The line from the close of Buraf Norton 

Quick now, here, now, always — t 

is as meaningless and unpoetic by itself, on a page, without 
any context as Shakespeare’s 

I.... Never, never, never, never, never* 

When it is repeated, right at the close of Little Gidding, it 
gives us one of the most intense poetic experiences of the 

whole poem. After all the variation and turning, the dis- 

* • 
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cussion and development, the subject is once more, for the 
aast time, given us. It is given in the briefest possible way, 
with all adornment stripped away. For a moment, it is just 
as simple as that, and we knew it all the time. It is the end, 
and we are back at the beginning; we have had this answer 
before, and we recognize it as the only answ eO 
■Irlfliis musical treatment of the image, the phrase and the 
S^rd, to bring out latent meanings and different signifi- 
cances, should preventany reader from trying to fix the 
Symbols in ¥ our Quarter poem must not be read as if 


ere allegory, in wmeh one ‘finds values for x, y and z’ 
and then can m^e the whole work out. Here one must not 


hunt, fot meanings and precise correspondencies, and 
because an image seems to mean something definite in one 
context force the same meaning on it whenever it occurs. 
It is obvious thai the sea of ¥jast O<fer^olds a different 
meaning from the sea of The Dry ^alvage^ It is better in 
reading poetry of this kind to trouble too little about the 
‘meaning’ than to trouble too much, (If ther e are passag es 
whose meaning seems elusive, where we feel we ‘are missing 
fhe point’, we should read on, preferably aloud; for the 
)music and the meaning arise at ‘ a point of intersectio n’, in 
the chang es and movement of the who le. We must find 
■.meantng in the read ing, rat her than in any key which tells 
us what the rose or the yew ‘stands for’, or in any summary 
of systems of thought, whether Pre-Socratic or Christian. 
Reading in this way we may miss detailed significances, but 


the whole rhythm of the poems will not be lost, and 
gradually the parts will become easier for us to understand. 
In fact^^to read Tour Quartets one must have some sense or 
the wnole before one attempts to make very much of the 


parts. The sources are completely unimportan^ No know- 
ledge of the original context is required to give force to the 
\new context. In The Waste Land the poqt showed it was 
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necessary jto pay some regard to_.his sources by himself 
directing us to them. '^But we do not need to remember 
Tennyson’s ‘Mariana’ when we read in Easf Coker of 

a time for the wind to break the loosened pane 
And to shake the wainscot where the field-mouse trots 
And to shake the tattered arras woven with a silent motto. 


If we recognize that Mr Eliot is drawing on this favourite 
poem, we have pleasure in the recognition; we are not 
helped towards understanding what a house falling it^ 
ruin and decay is going to mean within the poem. Again0h 
IJttle adding^ the initial capital and the archaic form iii 
‘Behovely’ tell us that the words ‘Sin is Behovely, but all 
shall be well, and all manner of thing shall be well’ are a 
quotation, and we need to realize that they have the author- 
ity of a maxim. The poet is speaking in words that are not 
his own, because these words are more expressive than 
anything he could say. We do not gain any particular help 
in the understanding of Uttle Gidding from knowing that 
t^ sent^-nce comes from Julian of Norwich. 

^When we read Four Quartets in this way, attentive to this 
‘ music of meanin g*, which arises at ‘the point of inte r-^ 
section’, where word relates to word, phrase to phrase, and 
image to image, we realize that though Mr Eliot may have 
given to other poets a form they can use for their own pur- 
poses, and though his treatment of the image and the word 
may suggest to his successors methods of developing 
poetic themes. Fo ur Qu artets is un ique and essentiajl Y^ -, 
.ini kab^ i»4t the for m-Is tHTperfect expression of the sub- 
jegtj ~s o niuch so that one can hardly in the end distinguish 
s ubject fromfotm . The whole poem in its unity declares more 
eloquently than any. single line or passage that truth is not 
the final answer to a calculation, nor the last stage of ap 
argument, nor something told us once and for all, which we 


55 



THE ART OF T. S. ELIOT 

'8|>end the rest of our life proving by examples. The subie ct 
of ¥our Quartets is the truth which is inseparable from the 
way and the life in which we find i^ 



CHAPTER III 


POETIC COMMUNICATION 


Although the Word is common to all, most men live as if each had a private 
wisdom of his own. heraclitus 

T he difficu lty or obscurity which many readers feel in 
¥our Quartets is i nherent in the subject, and is not the 
fruit of a deliberate intention on the part of the. poeJ^^He 
is not intentionally writing obscurely in order to mystify, 
or to restrict his audience to a few like-minded persons 
with a special training, but is treating a subject of extreme 
complexity, which is constantly eluding formulation in 
words. ((^r Eliot is, in his own words, ‘ occupied with 
frontiers^ consciou^ess beyoricT wfucffi i^fds Tail, though 
nieamrigs stilT existj^Ke critic of Vour Quartets is^*ser5 
proBTem comparaW^o that which confronts the musical 
critic in Beethoven’s last quartets, which appear to be 
attempting to express something which even music can 
hardly render, and tempt whoever tries to analyse ffiem into 
using language which seems remote from musici Mr Eliot 
has not at the back of his mind an idea or an argument which 
could have been expre^gjd quite simply, and which he is 
purposely disguising,Mfhese poems do not b egin from an 
intellectual position, ora truth. They begin with a place, a 
point in time, and the meaning or the truth' is discovered in 
the process of writing and in the process of reading. Each 
poem gathers up into itself all that has beqn said before, and 
communication becomes easier as the whole poem proceed^ 
That Mr Eliot is>« 9 oying towards meaning and not starting 
from it, is shqwn by the comparative simplicity of Uttk 
Gidding when placed beside Burnt Norton. Burnt Norton, 
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when published alone, &eemed almost impenetrably obscure, 
and fs much easier to understand when one has read the 
remainder of the sequenc^/but Uttle (bidding can be under- 
stood by itself, without reference'lo the preceding poems, 
which it yet so beautifully completes, lliere |s prog ress 
throughout Four Qu artets tow ar ds an ‘easy com merce’, a 
freedom in comtnunication, which does not ne cess arily 
make LittlejGiddmg in its clar i ty a b etter poe m than Bur nt 
Norton in , its obscurity, but does give us a sense of 
coQipletion, that what was to be said has now at last been 
sai^ 

(^5^e progress is from abstract thinking, and an intensely 
personal experience — so personal and private that it be- 
comes almost impersonal, the private incommunicable ex- 
perience of all men— ^to the concrete, the established in 
place’, time and circumstances, and tfie general, the common 
experience which persons can share to some extent with each 
olhet|lni jBgr«/ Norton the actual place is h ardly de scribed at 
alw Critics have spoken of the seventeenth-century manor 
Rouse and its garden, but as far as we can learn from the 
poem it might be any house and garden in the country, into 
which we might wander idly and feel a passing curiosity 
about the people who had lived there. There is hotWng to 
suggest that the house has any particular beauty or interest 
and^he ga rden is simply a conventional formal ga rden , now 
dessjrted.*"^e h’aj:dly.Jmow--haw- mueh-of th& -d etaiL -is- 
memory, imagination of wha t 'migh t havg .b.c£n, ot-external 
■ present fact. T his is a poem about the ‘private world’ of 
each one of us, tfi^world in which whaiTmigTit Tiave been 


^ I stress this because in an article in New Wiriting and Daylight (Summer 
1942), written before the publication of Dittle Giddingy I wrongly suggested, 
on the analogy of E^st Coker and The Dry Salvages, that the house in Burnt 
Norton might also be connected with Mr Eliot’s family. The suggestion 
sprang from an incomplete appreciation of Burnt Norton, and I hope I sKouLd 
have in time realized my mistake, even if 1 had not been corrected by Mr 
Eliot in a letter. 



POi^ife COMMUNICATION 

persists in the corisi^ us ness as well as what was, and in 
which the life that was actually lived by unknown people in 
a strange house is less real than the life we might have lived 
there ourselves,' with our own family, if things had been 
different.^ This ‘private world’, so intensely real to each of 
us individually, can hardly be communicated; it lies deep 
beneath the personality which others know. The difficulty 
of communication is reflected in the uncertain use of the 
personal pronouns .plainly an impersonal plural is used: 
‘,w^, ‘our’, ‘us’; and when, only twice, ‘T is used, it is used 
diffidently, in quasi-negative statements: 

I My words echo 

I Thus, in your mind. 

/ But to what purpose 

/ Disturbing the dust on a bowl of rose-leaves 
' I do not know. 

I And later: 

/ 1 can only say, there we have been: but I cannot say where. 

' And I cannot say, how long, for that is to place it in timely 

In JStfJ/ Coher, on the other hand, the village is described, 
and there is throughout a strong sense of a particular person 
speaking. We are told of family ties, of persons living 
together in a community, and at the beginning of the last 
movemem^we feel no uncertainty in the poet’s voice as he 
speaks to us of himself, directly: ‘So here I am, in the middle 
way.’ The ‘we’ of Ear/ Coker is used for generalization from 
personal experience, not in order to escape from the 
personal; and the ‘you’ addressed in the first movement — 
‘if you do not come too close, if you do not come too close’ 
— ^is singular: a person is speaking to a person, to the 

^ Compare Harry in The Family Reunion: 

I was not there, you were not there, only our phantasms 
And what did not happen is as true as what did happen 
O my dear, and you walked through the little door 
And I ran to meet you in the rose-garden. 
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individual listener or reader. Easf Coker is of all four poems 
the most personal, the most concerned with ‘F, a person of 
a certain family, with a certain history, trying to write 
poetry at a certain time and under particular conditions. By 
contrast Tke Dry Salvages seems general. It passes quickly 
from the opening ‘I do not know much about gods’ to the 
plural pronouns, and though the third movement opens 
again with the tentative ‘I sometimes wonder if that is 
what Krishna meant’, it also quickly leaves the singular. 
The characteristic pronoun of The Dry Salvages is ‘we’, and 
the ‘you’ addressed in the third movement is a plural ‘you’. 
The Dry Salvages is full of anonymous crowds, the fishermen, 
the voyagers, the anxious worried women, the passengers 
on trains and liners; we do not think so much of particular 
destinies as of the common lot, and the poet places himself 
among these undistinguished figures. But in Tittle Gidding 
the poet passes easily from singular to plural, beginning 
with the familiar 

If you came this way. 

Taking the route you would be likely to take, 

where each of us is addressed, and varying from the 
personal conversation of the colloquy with the ‘dead 
master’ to the natural use of the plural in the last movement. 
Communication seems perfectly established in this last 
poem, where place and time are fully and vividly described, 
and the personages referred to are not merely members of 
the poet’s family or the vast unindividualized crowds of 
The Dry Salvages, but persons of history, who have meaning 
for us as much as for the poet, and whos^ lives and actions 
are fruitful in our lives as well as in \xi.%.\l^le Gidding has 
no characteristic pronoun; the poet passes as in conversa- 
tion from one to another, without diffidence, or the de- 
liberate evasion of the personal or the general by the use of 
the pronoun ‘on^on which he falls back in East Coker. 
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, This variation in the use of the personal pronouns from 
Burhf Norton to IJtt/e Gidding is a sign of the difficulty of 
Mr Eliot’s enterprise. He is writing of religious experience, 
of how the mind comes to discover religious truth: truth 
which interprets for us our whole experience of life. But he 
is doing this in an age which has no universalljr"or even 
widely-held conscious formulation of belief; and even more 
important for a poet (for poetry has more in common with 
worship than with philosophy and theology) no accepted 
tradition of worship, expressing itself in a familiar ritual 
and liturgy. This predicament is glanced at in the Greek 
quotation from Heraclitus, which stands as one of the 
epigraphs to Four Quartets, and which I have put at the head 
of this chapter: ‘Although the Word is common to alL most 
men live as if each had a private wisdom of his ownv If the 
poet speaks from his private wisdom, how can his readers 
each with their own private wisdoms find in him ‘the Word 
which is common to all’? The religious poet today cannot 
rely upon a common fund of religious imagery and religious 
symbolism, upon liturgical phrases, and great sayings from 
the Scriptures, to which each of his readers can bring his 
own private wisdom and experience. These have become, 
if not a private wisdom, at least a kind of coterie wisdom in 
the circumstances of today. Where Langland in Fiers Flow- 
man calls upon the common religious emotions of his readers 
by his use of Latin sentences from the Breviary and Missal, 
which provide continual points of reference for his reader, 
by which he may follow and share in the poet’s bold specula- 
tions and intensely personal visions, the modern poet is 
likely to estrange many of his readers if he employs words 
and symbols which are connected with beliefs they do not 
share. A phrase which is full of meaning to him, and to tho' 
accustomed to use it or hear it in the sam' intext, m^ ie is 
others seem a mere piece of pious jargon. . e lack is not 
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tact between the traditional language of Christian worship 
and prayer and the most vigorous and lively writing in 
prose and poetry today makes a liturgical phrase seem in- 
trusive? An age which has hardly produced a hymn which 
can be sung without embarrassment, and displays in its 
attempts to supplement the Litany and to provide special 
collects and services for national occasions its inability to 
assimilate traditional diction and rhythms with modern, is 
not an age in which a poet can use without self-conscious- 
ness the language of the Bible and Prayer Book. In Ash 
Wednesday Mr Eliot, in Langland’s fashion, employed 
phrases from the prayers and liturgies of the Church. But it 
is very doubtful whether these phrases fulfilled their proper 
poetic function, except for a small minority of readers. I 
think they were felt as an irritant by the majority, to whom 
they brought no real associations of prayer and worship, but 
merely the suggestion of conventional religious phrase- 
ology.^ The,.method in ¥ our Quartets is completely different, 
and just a^fhe sensitive variation in the use of pronouns 
shows us the poet feeling his way towards intimacy with 
his audience, iSo his use of specifically religious wofds and 
symbols shows a scrupulous care. Outside the lyric fourth 
movement, he employs them onlj^at certain climaxes, where 
they occur with remarkable effect.'^ 

' The most remarkable demonstration I have had of this failure in com- 
munication in Ash Wednesday was at a tea-party, when a colleague said that 
the repetition at the close of Section III always suggested to him a drunk man 
coming home late at night and muttering to himself as he stumbled up the 
stairs. When someone present objected: ‘But it is a phrase from the Canon of 
the Mass’, he replied: ‘How am I supposed to know that; it doesn’t mean 
anything to me.’ When someone else added: ‘But surely you recognize it as 
coming from the New Testament?*, he answered: ‘Well, lots of phrases come 
out of the Bible ultimately.’ Even for those who accept the Christian Faith 
some of the phrases in Ash Wednesday have less than their full effect, for to 
^eel their force one needs to be accustomed to use them in the same context 
til. the poet. I have sometimes felt that only those presented on the occasion 
Confirmation with that popular manual of devotion, St Swithm's 
read ^'sh Wednesday with a natural response to the poet’s in- 
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Burnt Norton the poet has deliberately discarded any 
tielp he might obtain from the formulations of the Church, 
in his attempt to call upon the ‘private wisdom’ of each of 
as. The experience of Burnt Norton can be given a religious 
interpretation, and could have been described in religious 
terms, but the poet does not provide any explanation, noi 
does he employ any religious phrases, until, nearly at the 
close, in what is a kind of parenthesis, he speaks of ‘the 
Word in the desert’, and takes us to the first chapter of the 
Gospel of St John, and to the Synoptic narratives of the 
Temptation in the Wilderness. But the effect is quite 
different from the effect in Ash Wednesday, where the private 
meditation is transformed into the, ageless prayer of the 
ChureJi^Here it is more as if two worlds suddenly for £ 
moment touch, and we see that what the poet has beer 
speaking of is what Christians speak of in another language 
He has been speaking of words, and suddenly we are 
reminded that the Evangelist adopted from Greek philo- 
sophy the conception of the Word or Logos, as the origir 
and root of all things, and that Christians believe that thi: 
Word became flesh and was subject to the tension of life ir 
time, wliich words sufferiln East Coker, twice and withoui 
preparation, the single, awful and undefined word ‘God’ i: 
used; in the second movement where the poet breaks oui 
with 

Do not let me hear 

Of the wisdom of old men, but rather of their folly. 

Their fear of fear and frenzy, their fear of possession. 

Of belonging to ant)ther, or to others, or to God; 

and again in the third: 

I said to my soul, be still, and let the dark come upon you 
Which shall be the darkness of God. 

We feel here that the poet could use no other word. He is 
speaking of our experience of the ‘Other’, what is not 
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outselves. He cannot here avoid this great word, by which 
men have expressed their sense that behind otherness there 
is One who is Other. It is not until The Dry Salvages that 
words of precise Christian significance are used, and the 
first of these, the word ‘annunciation’, in the second move- 
ment, is put back at first from its special Christian meaning 
into common speech; 

The prayer of the bone on the beach, the unprayable 
Prayer at the calamitous annunciation; 

and again: 

The silent listening to the undeniable 
Clamour of the bell of the last annunciation. 

Only in the last verse of the sestina is it restored to a religious 
use, with the capital that takes us to Galilee and the Virgin’s 
house at Nazareth and the 


hardly, barely prayable 
Prayer of the one Annunciation. 

On the other hand, without preparation, but with extra- 
ordinary force, the single theological word in all four poems 
occurs in the fifth movement: 

These are only hints and guesses. 

Hints followed by guesses; and the rest 

Is prayer, observance, discipline, thought and action. 

The hint half guessed, the gift half understood, is Incarnation. 

Coming as it does, this word is in itself a true ‘point of inter- 
section’; for the Christian reader, who is accustomed to 
meditate upon the mystery, a familiar doctrine is made 
strange, while for the non-Christian reader, who has 
followed the poet with sympathy so far, a new possibility of 
meaning isjjfuggested in a language and way of thought he 
had regarded as obsolete. After this the poet can quite 
naturally employ the language of the Christian life in Little 
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adding, and speak of ‘prayer’ and ‘a secluded chapel’ and 
‘sin’ with simplicity.^ 

Ya the fourth lyric movement, as we should expect^ the 
emotion of each poem crystallizes itself and demands 
expression in concrete terms;^but even here the poet does 
not allow himself to use the language of Christian worship 
until Tbe Dry Salvages ^n Burnt^ Norton, the lyric is totally 
untheological, and describes simply an ei^erience ot what 
appears to be^indeffisfelS exc^pt”as a kind of stillheS”m 
w^H there is expectar K^ n Eas f Coker ~6n the other hand, 
the lyric expounds To' us the mystery of the Cross. But it 
does so without using any of the terms or metaphors by 
which the great Doctors, beginning with St Paul, have 
attempted to make that mystery apprehensible. The great 
words, atonement, redemption, salvation, are not employed; 
nor are we given the religious metaphor of the High Priest 
making sacrifice, or the legal metaphors of a ransom paid 
or a debt cancelled. Instead we have the metaphor of a 
hospital. This poem has been elucidated in some detail by 
Mr Preston.* I do not wish to quarrel with his interpreta- 
tion, but I think its method a little obscures what Mr Eliot 
has done in this profoundly moving poem. I am not happy 
at the suggestion that ‘the dying nurse is presumably the 
Church militant’ or that ‘the ruined millionaire is Adam’, 
even though Mr Preston gives Mr Eliot as Ids authority for 
this last identification. The poem is not an allegory, and 
precise annotation of this kind may destroy the imaginative 
power of this restatement of the cost of salvation. The 
only explicitly theological phrase is ‘Adam’s curse’, and 


^ ‘Ptayet’ in Uttle Gidding, as in the last stanza of the ststina and in the fifth 
movement of The Dry Salvages, means prayer as a religious exercise. At the 
beginning of the sestina it is used metaphorically. The change in the use of 
the word in the last stanza is a parallel to the change in the use of the word 
‘Annunciation*. 

* See Raymond Preston Four Quartets Rehearsed (1947). 
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that is after all a phrase in common use. We all know that 
Adam, that is all mankind, must labour for his bread in 
sorrow and must die. The words ‘purgatorial fires’ need not 
be interpreted precisely, and the wonderful line: 

Of which the flame is roses, and the smoke is briars, 

is made less vivid by an attempt to fix the symbolism of the 
rose in Christian art. It speaks of an extremity of pain in 
which there are moments of ecstasy, when through the 
stifling smoke there drifts for a moment the poignant wild 
smell of briars. The ‘wounded surgeon’, the ‘dying nurse’, 
the ‘ruined millionaire’ are to me all the same figure 
under different terms. I would rather suggest to those who 
asked me to explain this poem that they, should read the 
fifty-third chapter of Isaiah or the second chapter of 
Philippians, and think over the prophet’s conception of the 
‘suffering servant’, or the doctrine of the Son of God 
‘emptying himself’, than that they should try to work out 
distinctions between these types of self-forgetful compassion, 
of suffering united with the power to help and comfort 
.sufferers, of generosity without limit.^ We need not intro- 
duce the difficult conception of Original Sin; we do better 
to think about the meaning of the word ‘hospital’. A 
hospital is both a place to die in and a place to be cured in, 
and perhaps to be cured is to die; every recovery is a kind 
fof death, and to die is out only final cure. To endow a 
hospital may be a great act of charity, and to suffer in it or 
to hdlp the suffering may equally be acts of love. Patient 
and surgeon, nurse and dying man, millionaire and the 
poorest beggar admitted in the casual ward, are not separated 
in this hospital the poet speaks of — one giving, the other 
receiving. In this place of pain it is a wounded surgeon who 

1 Mr Preston seems to think that to be a millionaire is in itself evil. Perhaps 
it is, but we are not to think here in terms of the capitalist system, but only 
in terms of boundless wealth. 
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resolves the enigma of what is otherwise a mere record of 
delirious terrors, a dying nurse whose authority is 
recognized and obeyed by the dying, and a ruined million- 
aire whose charity is not an offence to- the suffering. The 
phrase at the end of the lyric: ‘In spite of that, we call this 
Friday good’, gives us the same kind of shock as the use of 
the word ‘Annunciation’ in The Dry Salvages. For the whole 
lyric has shown us how awful and paradoxical is this common 
Bank Holiday name. Without thinking we call the day on 
which the Son of Man suffered and died, not ‘Black Friday’, 
but ‘Good Friday’. The lytic in 'East Coker expounds 'Exist 
Coker's own phrase; it is a poem on the darkness ‘which 
shall be the darkness of God’. In The Dry Salvages, where we 
find the Christian terms Annunciation and Incarnation 
employed, the lyric uses boldly the language of Christian 
prayer. It is a prayer to Our Lady, addressed in Dante’s 
words as ‘Figlia del tuo figlio’, and as Queen of Heaven. It 
is impersonal, the prayer of ordinary men engaged in 
ordinary business, who live by faith, and whose lives are 
given value not by any rare or remarkable experience of 
their own, but by their belief. It is the prayer of those who. 
hardly pray themselves. The h ymn in IJtth Gidding is 
again diffe rent. Although it begins with the Pentecostal 
image of the descending dove in tongues of flame, and 
although it continues in language whose slight formality 
and tinge of Latinity recalls the style of eighteenth-century 
hymns, it is nearer to the lyric of 'East Coker than to the 
prayer of The Dry Salvages. It declares the truth of the 
Christian experience that God is Love, and expounds the 
mysterious ‘All shall be well’ and the closing phrase of the 
whole poem: ‘the fire and the rose are one’. 

In an essay on Pascal, Mr Eliot says of Montaigne that 
‘he succeeded in giving expression to the scepticism of every 
human being* and adds: ‘For every man who thinks and 
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lives by thought must have his own scepticism, that which 
stops at the question, that which ends in denial, or that 
which leads to faith and which is somehow integrated into 
the faith which transcends it.’ If J^ ur Quartets shows 
scepticism integrated into faith, it shows scepticism none 
the less; and in a sceptical age it speaks to those whose 
scepticism stops at the question, and to those who are 
fled to denial, as well as those who are led to believe, 
^t is not the poet’s business to make us believe what he 
believes, but to make us believe that he believes. He must 
convince us that he is himself convinced. He must also con- ' 
vince us that what he believes genuinely interprets, makes 
sense of, experience which we recognize as our own. 
Although we may not accept his interpretation, we must 
feel it is a real interpretation. In an age like ours, with no 
accepted system of belief, in which the traditional system is 
not so much actively disbelieved as ignored, such an inter- 
pretation can only convince if the poet forgoes what earlier 
Christian writers have loved to employ: the language of the 
Bible and of the common prayers of the Church^ 

I problem of communication for a religious poet in 

jan age where his religious beliefs are not widely held is a 
special aspect of the general problem of communication for 
the poet in the modern worldilfcntil about a hundred years 
ago the public for whom a poet wrote was, if not so com- 
pact, and unified culturally as is sometimes suggested, at 
least in rough agreement as to what an educated man should 
be presumed to know. Obviously not all the courtiers who 
listened to Chaucer reading his poems, nor all the readers 
for whom Caxton printed The Canterbury Tales can have 
been aware of the width of Chaucer’s reading, or recognized 
the varied sources he was drawing on; but the kind of learn- 
ing Chaucer had — in the classics, in old and new medieval 
poetry, in the discipline of rhetoric — ^was the kind of learn- 
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ing expected of a poet; a kind of learning to which educated 
men aspired. In the same way not all Milton’s readers can 
have recognized all Ids classical allusions, or been able to 
complete at once the story of a myth he referred to in pass- 
ing, but in general his readers regarded Greek and Latin 
poetry as the proper study in schools and universities. If, 
among familiar allusions, there were some that were remote, 
the audience did not feel irritated by the poet’s superiority 
in culture. The less well-educated reader, aware that he was 
less well-educated, did not blame the poet for displaying a 
deeper knowledge, nor resent his possessing it. The modern 
poet is in a very different position. The reading public is 
far larger, the output of printed matter incomparably 
greater, and the content of education has expanded so 
enormously that there is now no general cultural tradition 
to which the poet can refer or be referred. The divisions do 
not only run between those who are trained in the scientific 
disciplines and those trained in the humanities; but between 
science and science and between one branch of the humani- 
ties and another. The development of English Literature 
and Modern Languages as academic subjects has had some- 
thing to do with making communication more difficult for 
the modern poet than for his ancestor, for whom the 
humanities meant Greek and Latin. Many poets have been 
inspired to a greater or less degree by their reading. The 
inspiration is not usually sought deliberately; it happens by 
accidents of education and environment and even more by 
some need in the individual temperament of the poet. Some- 
thing read stays in the memory, provokes a train of thought, 
stimulates a rhythm. Sometimes this influence is so com- 
pelling that the poet has to imitate and finds to some extent 
his own voice through another’s. But when an author is 
deeply read in minor Jacobean drama and a reader is equally 
at home in Corneille and Racine, but has little knowledge 
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of English drama beyond a school study of a few plays of 
Shakespeare, full communication is less likely than when 
both are well versed in Virgil, Horace and Shakespeare. 
The Jacobean tone will irritate rather than please. It will 
seem a deliberate, even pretentious, imitation; whereas the 
Virgilian reference of the older poets gave delight, because 
it put the reader and the poet into a sympathetic relation 
' through a common admiration. Pope began his career on 
' better terms with liis audience than any equally literary poet 
< can hope to be today. 

, (^e lack of a common shared background of reading and 
literary tradition affects some poets more than others. But 
poets are bom before they are made, and must write accord- 
ing to their temperaments and tastesi^art of the difficulty 
of Mr Eliot’s early work arose from what he has describee] 
himself as ‘an intense and narrow taste determined by 
•^^ pnal needs’^ This early taste led him to the later Eliza- 
bethan dramatists for a styie~bF great rhetorical force, and 
to the French symbolics for a manner that allowed him tc 
express an irifSis'ely Individual view of life with the mini- 
mum pf_ direct statemeht. The personal need was in his 
temperament — i ronic, diffident, at war with his surround- 
ings; sceptical, p r eferring un derstatement, hints and sug- 
gestions; fastidious, reserved, acutely sensitive to beauty 
^dn ^line ssTBut even more td^ misery]^d*Ha^pfness.7rhis 
temperament made the symbolists congenial, for theii 
method of finding an ‘objective correlative’ for emotiona] 
states gave him an opportunity to write with a clarity, pre- 
cision and expressiveness which satine d his poetic taste, 
while it allowed him to escape from the lyric poet^necessity 
of speaking either for himself or for all mei\ J. Alfred 
Prufrock’s love song is neither personal, nor geq/eral, 


though in it the poet expresses a personal visio: 
[defines what is perhaps a general predicament. The q| 
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The lioe^ or to the Canterbury Festival for Murder in the 
Cathedral, was largely, one supposes, composed of church- 
who, though united in belief, represent a wide cross- 
^tlon of the public culturally. Those who read The Waste 
Land, on the other hand, may have had every divergence of 
belief, but they were united in possessing literary culture. 
The two commissioned works were, in fact, necessary steps 
towards The Tamily Reunion and Tour Quartets', for in them, 
while the poet limited his audience in one way, he enlarged 
it in another, and developed a new tone of voice. 
lAust as in Tour Quartets Mr Eliot has, for the sake of his 
miscellaneous audience, shown a scrupulous sensitiveness 
in the use of religious terms, so in his choice of simple and 
common symbols, in his repetitions and fresh starts, we are 
aware of him speaking as a man to men, without particular 
distinctions. The effort towards full expression — ^the ‘in- 
tolerable wrestle with words and meanings^leads him to 
|!^sages that are in themselves flat, prosaic and inexpressive, 
;t^(|n he turns round upon himself, sometimes with a kind 
of wry humourks in Tast Coker, where he comments: 

That was a way of putting it — not very satisfactory; 

A periphrastic study in a wom-out poetical fashion. 

Leaving one still with the intolerable wrestle 

With words and meanings. The poetry does not matter. 

It was not (to start again) what one had expected. . . . 

Of again he can be tentative, as in The Dry Sahages, where he 
hazards the suggestion: 

I sometimes wonder if that is what Krishna meant — 

Among other things — or one way of putting the same thing: 

Jie can be slightly incoherent, involving himself 
and lack of grammatical sequence, with a 
consciousness in his tone that he is rather talking round his 
subject and letting his mind circle: 
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It seems, as one becomes older. 

That the past has another pattern, and ceases to be a m^ 
sequence — 

Or even development: the latter a partial fallacy 
Encouraged by superficial notions of evolution, 

, Which becomes, in the popular mind, a means of disowning 
the past. 

The moments of happiness — ^not the sense of well-being. 
Fruition, fulfilment, security or affection. 

Or even a very good dinner, but the sudden illumination — 
We had the experience but missed the meaning. 

And approach to the meaning restores the experience 
In a different form, beyond any meaning 
We can assign to happiness. 

These passages play their part in the musical economy of the 
poem; they represent a change of voice, the mind relaxing, 
a new approach to a theme already handled in another way, 
or a hint or a guess at a theme that is coming. But they also 
contribute very largely to that final im pression of integrit y 
and sincerity which is the reward of the poet’s effort toH|||||| 
communication. 

Nothing could show better the change in Mr Hiot^ 
manner than to place side by side the conclusion of 
U^as/if Land and the conclusion of ¥ our Quartets. Each is the 
fitting climax to all that has gone before, and each has its 
own peculiar beauty as a conclusior^ There will probably 
always be readers who prefer one manner to the other; just 
as with lovers of Milton there are those who prefer Paradise 
Lost to Samson Agonistes, and others who, for all their 
admiration' for Paradise Losty find Samson Agomstes the more 
satisfying and profounder work. At the close of The Waste 
Land the poet speaks as the fisherman, with the andp^itt 
behind him, and he illuminates his predican|||||||||H 
reference to the prayer of Jacopone da TQdi,fmiH||||| 
’8?t before die Purgatorio: ‘Setmy love in order, O thou who 
lowest me.’ The most he can conceive of doing is the sdtkig 
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iity, however, lies in the blend of this oblique manner with 
U^ghly passionate and dramatic style, which constantly 
Escapes from the regions of wit, irony and sensibility into 
k ^amatic intensity of feeling. This tension between treat- 
ment and style, which gives the early poetry much of its 
disturbing power and beauty, was one of the things which 
made it difficultTor the ordinary reader to see what the poet 
was ‘getting a^^^he difficulty, however, lay not only in an 
unfamiliar manner and an unfamilar style, and their mixture 
to produce the original combination of an apparently 
strictly limited subject and an unlimited linguistic daring. 
A more seriou s difficulty was the poet’s assumptio n that his 
readers could "supply from their own experience, and 
particularly from their reading, what he chose to leave 
unsaid, or only hint at. The private invented symbols 
present in most cases no difficulty. We know what Sweeney, 
Prufrock, Burbank with his Baedeker and Bleistein with his 
fat cigar, and the haggard Princess Volupine stand for,* 
though Pipit with her knitting has been very variously 
interpreted. (She has been convincingly identified to me at 
different times, as the poet’s aged nurse, his lower-middle- 
class mistress, and a nice young lady he once thought of 
proposing to.) But even with the help of the jumble of 
quotations in the epigraph, how many readers without a 
literary education are aware unassisted of the Shakespearian 
references that underlie and give point to the briefly 
sketched story of Princess Volupine and her favours; and 
what person without rather specialized theological interests 
could explain why it is Origen who comes to Mr Eliot’s 
mind at his Sunday Morning Service as he watches the bees 
through the window-pane, and could annotate the phrase 
‘at the mensual turn of time’?|This habit of literary allusion 

* The genius for inventing names shown in the early volumes finds scope 
in the lliter verse only in OU Pes sum’s Book of Practkal Cats. 
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' fs far more marked in The Waste Land^ where Mr Eliot, 

ly 1 

’ anticipating the professors, supplied some of his own notes. 
But the reader needs far more than a note in many places. 
When we have straight parody, as in the re-writing • of 
‘When lovely woman stoops to folly’ or in 

The sound of horns and motors, which shall bring 
Sweeney to Mrs Porter in the spring, 

a note can help us as it does when we are reading The 
Dunciad', but a mere reference to a scene and act in The 
Spanish Tragedy will not take us very far towards the under- 
standing of what Hieronymo’s ‘Why then He fit you’ means 
at the close of The Waste hand, and we really need to know 
The White Devil familiarly as well as The Golden Bough to 
receive the proper poetic shock at the twisted quotation in 

That corpse yOu planted last year in your garden, 

Has it begun to sprout? Will it bloom this year? 

Or has the sudden frost disturbed its bed? 

Oh keep the Dog far hence, that’s friend to men, 

Or with his nails he’ll dig it up again! 

We have, I need hardly say, no right to complain of a 
poet’s being difficult, and to insist that he must be compre- 
hensible to the average reader without any special trouble. 
Nor is being difficult a merit in itself.lWe have to read poetry 
on the poet’s own terms, and the poet is pertectlv atTlb ertv** 
to wri te if he chooses for ‘fit audience though few!, just as 
the reader is perfectly at liberty not to read himlj There 
have always been difficult poets, though they have not 
always been met with the same hostility as is shown to them 
today, when the difficult poet is blamed for superiority 
rather than admired for ingenuity. But the difficulty of 
Four Quartets is different from the difficulty of the earlier 
poetry. Although there is a good deal of literary reminiscence 
in it, and although the reader who recognizes it gains an 
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added pleasure, we are not hindered from understanding 
the poem by failure to recall the original context of words 
or lines) ^ltimately the difficulty in both the early and the 
later poetry arises from the nature of the poet’s subject, 
which he can only express, he feels, in this way. But a certain 
change in the subject-matter has led to a change in the 
style and treatment, and most obvious way of describing 
the change is to say thaLZ\k^'our ^uarMs one is aware of a 
perpetual effort towards communication, a desire to speak 
plainly, where before one was aware of the poet’s desire to 
avoid direct statement, by the use of various ‘Masks’, and 
by the habit of allusion. Where the early style is concise, 
condensed, and tends towards the cryptic and oracular, tl» 
later is diffuse, repetitive, and tends towards the familia^ 

This change of style is obviously connected with ^ 
Eliot’s attempts to write verse drama. He has been to school 
to an audience instead of a reading public. However intense 
and deep dramatic poetry may be, it must have a certain 
clarity of surface meaning. Although it may make allusions 
that few of the audience notice, it must not rely on them. 
But the attempts to write verse drama are in themselves a 
sign of a change in Mr Eliot’s attitude towards his subject 
and his public. The concluding chapter of The Use of Poetrj 
is interesting here: 

The difficulty of poetry may be due to one of several reasons 
First, there may be personal causes which make it impossible foi 
a poet to express himself in any but an obscure way; while this 
may be regrettable, we should be glad, I think, that the man has 
been able to express himself at all.' Or difficulty may be due 
just to novelty. ... Or difficulty may be caused by the reader’s 
having been told, or having suggested to himself, that the poenr 
is going to prove difficult . . . And finally, there is the difficult} 
caused by the author’s having left something out which th< 
reader is used to finding; so that the reader, bewildered, gropes 
about for what is absent, and puzzles his head for a kind o. 
‘meaning’ which is not th^jre, and is not meant to be there. 
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%liile both the earlier and the later poetry have the diffi- 
culty of novelty, the main reason for the difficulty of the 
early poetry is, I think, tlie first one given: that the poet can 
only express himself obscurely; and the main reason why 
the later poetry is felt to be difficult is the last: that people 
try to read it in the wrong way.'^he early poetry needs 
elucidation and annotation; the later poetry needs simply 
to be read again and again until we become familiar with 
its manner^Mr Eliot went on to say: 

When all exceptions have been made, and after admitting the 
possible existence of minor ‘difficult* poets whose public must 
always be small, I believe that the poet naturally prefers to write 
for as large and miscellaneous an audience as possible, and that it 
is the half-educated and ill-educated, rather than the uneducated, 
who stand in his way: I myself should like an audience which could 
neither read nor write. The most useful poetry, socially, would be 
one which could cut across all the present stratifications of public 
taste — stratifications which are perhaps a sign of social dis- 
integration. The ideal medium for poetry, to my mind, and the 
, most direct means of social ‘usefuhiess’ for poetry, is the theatre. 

Although we may feel that Mr Eliot has in mind the Platonic 
Idea of an illiterate audience, rather than any illiterate 
audience a poet is likely to encounter today, the confession 
of a desire to write for a large and miscellaneous audience 
is a striking one from the poet of The Waste hand’, and the 
hope that poetry may overleap the stratifications of public 
taste reveals also a change of purpose. This lecture Vas 
delivered in the winter of 1932-5, and it suggests that Mr 
Eliot’s writing of The (performed in 1934 in aid of the 
Forty-five Churches Fund of the Diocese of London) and of 
Murder in the Cathedral (written for the Festival of the 
Friends of Canterbury Cathedral in 1935) had behind it 
not simply the desire to employ his talents in the service of 
tJie Church, but this other desire to write for a miscellaiieous 
audience. The audience who went to Sadler’s Wells to see 
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Wavering between the profit and the loss 

In this brief transit where the dreams cross 

The dreamcrossed twilight between birth and dying. 

Ash Wednesday 

Thou shalt make me hear of joy and gladness: that the bones which thou 
hast broken may rejoice. Psalm 5 1 


L A LTHOUGH all Mr Eliot’s poetry is the expression 
iVof a certain kind of apprehension, the change in his 
rhythms and style]) which has been discussedjjnd the change 
in his imagery, is the result of a profound change within 
this appre^nsion. In the earlier poetry the apprehension is'' 
a kind of glass through which he views the world; it is a 
Jark glass through which life is seen with a strange clarity, 
drained of colour and variety jin the poetry that follows 
UK Waste Land the apprehension itself becomes more and 
' the subject. The poet’s own image of a shadow can be 
define what is constant and what changes. At the 
one is aware of life seen in shadow, a grey 
^.The shadow deepens, growing darker and 
^ to The Waste Land the life it darkens is the 
subject.' Now the shadow itself enters the poetry. Where 
before it was the shadow that was implied, and what we 
were given was its effect; now the shadow itself is the 
object of contemplation, and it is the light that casts it that 
isjmplied. Paradoxically the acceptance of the shadow 
s the darkness; the darkness of The Waste Land 
les a kiod of twilight. From within that twilight die 
poet catches sight of brightness, far off perhaps, but still a* 
brightness which is full of colour?j|^he natural world, which 
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is not looked at directly, h^a beauty it did not have in his 
earlier contemplation of itj^stead of looking out upot]L^ 
world and seeing sharply defined and various manifesta* " 
of the same desolation and emptiness, the poet turns ' 
from the outer world of men to ponder over certain intimate 
personal experiences. He narrows the range of his vision, 
withdraws into his own mind, and ‘thus devoted, concen- 
trated in purpose’ his verse moves ‘into an o th e r -i nte nsity* . 
TTie intensity of apprehension in the earlier poetry is re- 
pla^d by an intensity of mcditetionJ>*^ 

LuCne withdrawal into the world of inner experience 
raings with it a new kind of imager y:, a n imagery deriving 
from dreams, not from observation, and retaining the in- 
consequence, the half-understood but deeply felt signifi- 
cance of dreams, their symbolic truth. Th e ne w ima gery 
lacks the sharp precision as well as the realism of the earlier . 
The images am mostly beautiful and po etically sug gestive 
in themselve^ whereas the earlier imagery was more often 
grotesque^They are often drawn from nature, where 
most cHaracteristic of the earlier images came from huni[l( 
life lived in cities or, if from nature, from nature in its itK 
sinister aspects. Many of the images are traditional, co^^^° 
symbols which have an age-old meaning: the_ro^^ 
garden, the fountain, the desert, the yew. T he poef ^ ... 

this traditional imagery, and mingles it with in^ 
natural beauty, and with more esoteric images: tne white 
leopards, the jewelled unkorns, the age^eagle, taken from 
medieval allegorical fantasy, and the flute-player in blue and 
green, and the ‘si lent sister veiled ii^hite and blu e*, from 
the world of prmte myth-m^in^|prhe figures i n, A^ li 

arenke 


iVe^^Mfay are not persons; they afelike figures seer 
moment through the window of a , swiftly movingly 
where an attitude or a gesture catches dUf^ttention and is 
then gone forever, but remains to haunt the memory^Much 
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of the imagery has this fleeting vividness; it is not fixed 
with the precision of the earlier poet^ and'it is only occa- 


sionally that the brilliant exact wit of the earlier comparison 
is foundl 

' the stair was dark, 

Damp, jaggfed, like an old man’s mouth drivdling, beyond 
repair. 

Or the toothed gullet of an ag^d shark. 


This, which has a particular purpose where it occurs, stands 
out as alie^o the general tone of Asi Wednesday, where the 
poet seems not to wish to linger on any pa rtic ular image, 

I which might by its vividness, aptness, or unexpectedness 
: interrupt the stream of meditation and distraef us from his 
essential theme^^any of the images and symbols, unfixed 
by precise notation, recur with changing values and chang- 
ing emphasi^T 

fchis recurring imagery, so suggestive, vague and poetic, 
when it is contrasted with the intensely particular, sharp 
and definite images of the earlier poetry, so traditional and 
archetypal in comparison with the realistic and highly 
^^'^x'ginal imagery of the first three volumes, expresses itself 


poeti^ w rhythms and a new styl^ ^r Eliot’s most striking 
equaib poetry that culminates in The Waste Land was 

le power of condensarion^liether in free rhymed 
n quatrains, or in the blank verse of ‘Gerontion’ 
his poetry had a peculiar force of expression; it was economi- 
cal of words, omitting th e mgre ^connecting phrase, ellipti- 
cal and in the best sensei j:h etot icaty]pflie new style of Ash 
Wednesday shows an extraordinary relaxation; it is highly 
repetitive, a nd much ^ of the repet ition has an in cantatoty 
gffi:ct.)lt circles round and round certain phrases: ‘Because 
I do not hope’ or ‘Teach us to care and not to care’; but it 
also plays with words, repeating them, where repetition is 
grammatically unnecessary: 
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Because these wings are no longer wings to fly 

But merely vans to beat the air 

The air which is now thoroughly small and dry 

Smaller and dryer than the will 

Teach us to care and not to care 

Teach us to sit still. 

To make a prose paraphrase of the earlier poetry one would 
have to expand, as one normally has to expand in para- 
phrasing poetry; here and in many places in Ash Wednesday 
one would have to con<knse. The poetic effect of this, and 
of passages such as the opening of section V, is very 
curious; it is as if the poet were not thinking of what he is 
saying. The constant internal assonance and internal rhyme 
have something of the same effect; they do not appear as if 
they were consciously meant. The poet’s words seem to 
follow the laws of association, rather than those of ratiocina- 
tion . 


Will the veiled sister pray for 

Those who walk in darkness, who chose thee and oppose thee. 
Those who ate torn on the horn between season and season, 
time and time, between 

Hour and hour, word and word, power and power, those who 
wait 

In darkness? Will the veiled sister pray ^xoi 

For children at the gate tience 

‘ Who will not go away and cannot pray: , 

Pray for those who chose and oppose. 

This style is the exact opposite of a rhetorical style, where 
we are delighted by our perception of the poet’s exact 
placing of each word to give it its maximum force; where 
we are aware of the rightness of each word, and where 
sound and rhythm support and underline the sense. It i s 
also whpUx Bodfamatic. Point is submerged in a musically 


flowing rhythm. It is_a l yrical sty le, and in Asb Wednesde^ 
Mr Eliot reaches what he rarely attained before, t he peculi ar 
j^ignancy of lyric utterance. This lyrical note is sustained 
«^n pairdcular beauty in die second and last sections but it 
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is present throughout. The traditionaUymbols of fountains, 
springs, rocks, birds, flutes, belong to the world of lyric 
poetry, where feeling seizes on the first image that comes 
to the mind, and, not searching for the particular, finds itself 
employing stock images. Much of the poetry in Ash Wed- 
^nesday reads as if it had simply come to the poet. One is 
' hardly aware of the artist in control of his experience and 
shaping it into expression.) 

TTie change in Mr Eliot’s poetry cannot be discussed 
without reference to the fact that the author s>i_Ash 
Wednesday is a Christian wh ile the author of The Waste Land 
was not. I^Fody can underrate the momentousness for any 
mature person of acceptance of all that membership of the 
Christian Church entails. But the con nection between his 
acceptance of the_.Christkn.Faith,_jind£ntry-JLQto. t^^^ cont 
muruon of_the Church, .and diis change in the content and 
style of Ws poetry is -a. very complex one. Behind any such 
act of choice and affirmation of belief He obscure experiences 
which the conscioas.-mind has translated into intellectual 
formulas and the conscious will has translated into a decisive 
step. It is in these obscure^ regions that the change in the 
poetry has its origins, not in the conscious act which is 
equally a result. Any such act, which makes an apparent 
break with the past, is itself the result of the past, and when 
it occurs makes the past assume a pattern not visible before. 
What is found is what was looked for, and since to look for 
anything is to act on the hypothesis that it exists, faith pre- 
cedes faith in a regressive series. But the finding, the recog- 
nition of the assumption we have been acting on, which 
makes an alteration of our way of life, and makes imperative 
the acceptance of certain obligations, is profoundly mys- 
terious. Nobody can explain why what seems at one time 
unbelievable, whether beautiful and attractive, or terrifying, 
comes to seem truth itself and the ground and test of al] 
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Other truths.'^The Christian only gives the mystery a name 
when he speaks of grace; and must assent as he thinks of 
his choice to the wS^ of the Lord: ‘Ye have not chosen 
me but I have chosen you.’ To Christian and non-Christian 
conversion is incomprehensible. This mystery lies behind 
Ash Wednesday, but the poem does not attempt to approach 
it. The discovery of faith is assumed.ffiji& Wednesday, as its 
|title warns us, is a poem of purgatiton; it deals .with the 
mortification of the natural man, the effort to conform the 
iwillj/But the theme of penitence and the aspiration towards 
holiness, the acceptance of the Church’s discipline of self- 
examination, contrition, confession and satisfaction, is 
crossed by another theme. It is clear that the poem springs 
from intimately personal experience, so painful that it can 
hardly be more than hinted at, and so immediate that it 
cannot be wholly translated into symbols. There is anguish 
both at the exhaustion of feeling and at its recrudescence, 
at loss and at feeling loss, at not desiring and at still desiring. 
iThe double theme: of Christian penitence and resolve, and 
of personal disaster, gives to almost every line a deep 
ambiguity which it is not the critic’s business to remove. 
While the conscious mind is occupied with the effort to 
will what is, to be ‘whole in the present’, the almost un- 
bearable sense of what was troubles its constancy and makes 
its affirmations and petitions seem ironic. The struggle 
between the effort to ‘construct something upon which to 
rejoice’ and the pain of existence, the distinction between 
what the poet wishes to wish, and what he does not wish to 
wish, but still wishes, gives to Ash Wednesday its peculiar 
intensity. T he consc ious effort of the will expresses itself 
in formulas; the movements of the mind and heart express 
themselves in symbols and visions aaid intense sense- 
irnpressions. The experience out of which the effort of me 
will arose is not itself approached. ^ 
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^he bridge between The Waste Land and Ash Wednesday 
is The Hollow Men, the last poem in the volume of collected 
poems of 192 j. It is both the last poem in the old manner 
and the first in the new. ’'J^en it first appeared it seemed 
very near to ‘the bottom of the abyss’; to express in a more 
personal fashion the desolation of The Waste Land, Its 
final lines have often been quoted as a cry of extreme defeat, 
an utterance from the ‘heart of darkness’. But it contains, 
fleetirigly, the new images which recur again and again in 
the later poetry, and the final lines may be taken as the first 
sign of the new theme of rebirth. The whimper with wWch 
the poem closes may be that first faint querulous sound which 
tells us that a child is born, and is alive. It is possible to 
interpret the poem as the expression of the belief that 

the moment of birth 
Is when we have knowledge of death. 

^he Hollow Men approaches the mystery which Ash Wednes- 
day refuses to approach and which is at the centre of the 
Quartets, the subject of the third movement of each: the 
moment of turning, the point where descent becomes 
ascent. It is so near that moment that it cannot employ the 
contrasts of style and manner of The Waste Hand and Four 
Quartets. Though if is composed in the fivefold form, it is 
without the variety within the movements which suggests 
to us musical arialogies. The five sections here recall the 
five acts of a drama, the first containing the exposition, the 
second introducing a complication, the third the climax, 
the fourth a new codification arising from the climax and 
the fifth a resolution.^ But it is an inner drama;Nr^ Flolloa 
Men is the ghost of a play. It might be called also the ghosi 
of a poem, since all the poetic^lements are reduced to theii 
bares^ essentials. There is little metrical variety, the effeci 
is of a monotOM, a chant without variation. The base is 
the shortest possible fine, the line of two stresses, lengthening 
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out into three and occasionally four, but falling back to the 
monotony of two. The sentence structure is also simplified; 
there is much repetition and use of simple parallel clauses 
and apposition. And the vocabulary shows a similar reduc- 
tion, single words like ‘multifoliate’ hinting at resources of 
poetic diction, as the suggestiveness and rhyme of 

There, is a tree swinging 

And voices are 

In the wind’s singing 

hint at lyrical beauty. In^its images the poem seems to con- 
tain in epitome both what goes before and what is to come 
after. The opening image of the guys, with the brilliant 
piacabre comparison of ‘rats’ feet over broken glass’, the 
/'scarecrows tossing in the wind of the second section, the 
bitter compressed metaphor of ‘this broken jaw of our lost 
kingdoms’, recalling the ‘dead mountain mouth of carious 
teeth that cannot spit’ of The Waste Laad, and the re- 
writing of the nursery rhyme, with the prickly pear in place 
of the mulberry bush, are like samples of the images we 
find in such profusion in the ‘Preludes’, ‘Gerontion’ and The 
Waste Land, But mingled with these there are traditional 
poetic images: of stars — ‘a fading star’ and ‘the perpetual^ 
star’ — of ‘a tree swinging’ and voices ‘in the wind’s singing’, 
and of ‘sunlight on a broken column’. /These, with the 
Dantesque ‘gathered on this beach of the; tumid river’, and 
the unexpected introduction of the religious symbol of the 
‘multifoliate rose’ from The Divine Comedy, point forward 
to the imagery of Ash Wednesday and Tour Quartets, And 
the use of these images as recurring symbols, and of the 
potent word ‘kingdom’ to lead up to the broken petitions 
from the Lord’s Prayer, anticipates the treatment of imagery 
in the later poems. ^ 

^e image which dominates the centre of the poem is the 
image of eyes.lfThe central sections are about being looked^ 
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at and not being looke d at; about eyes that look upon us 
with reproach or judge us, eyes that seem to smile upon us 
or look on us with serenity; and about gazing at a stony 
eyeless face, or groping in a darkness where we neither 
see nor are seen, j^his image of eyes, a look imagined, and 
a look remembered, occurs in a very early poem, written in 
191 1,‘ the poem which ends the Prufrock volume and appears 
so different from all the other poems collected there, and 
indeed from anything before Ash Wednesday. ‘La Figlia Che 
Piange’. The poem is actually about a statue of a weeping 
girl, wliich the poet missed seeing in a museum in Italy,'^ 
though it is also a f)oem about parting. The poet imagines 
the girl, clasping her flowers to her, in the act of turning 
away, ‘with a fugitive resentment in her eyes’. This is how 
a parting should take place, not clumsily and painfully as it 
does in life. The contrast between the dream kingdom of 
the imagination, where life has the style of art, and the 
reality of human pain seems to underlie the poem, and gives 
to it a greater poignancy than can be accounted for by its 
ostensible subject. j 

A later and deeply moving version of this experience of 
parting, and of weeping eyes that have turned away, is a 
poem which is printed among the Minor Poems in Collected 
Poems (1956), and which originally appeared, as the first of 
‘Doris’s Dream Songs’ in The Chapbook No. 39 (1924).® 


^ I take the date from the admirable French translation of Mr Eliot’s 
poems by M. Pierre Leyris (Poemes 19x0-1930. Paris 1947). Mr John Hayward 
supplied for this edition the dates for each poem, as well as writing valuable 
extra notes to The Waste Land, 

^In a talk broadcast in the Third Programme in August 1948, Mr John 
Hayward said that the emotion expressed in this poem has ‘deceived many 
people into supposing that “The Weeping Girl’* must have been a real girl 
with whom the poet had been in love — a mistake possibly originating in the 
poem’s Latin epigraph: “O quam te memorem virgo”. The poem in fact is 
one of speculation and regret, about a statue which Mr Eliot had looked for 
in a museum in Italy but had failed to find’. 

® The third ‘song* was used as Part III of T&e Hollow Men, 
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Eyes that last I saw in tears 
Through division 
Here in death’s dream kingdom 
The golden vision reappears 
I see the eyes but not the tears 
This is my affliction 

This is my affliction 

Eyes I shall not see again 

Eyes of decision 

Eyes I shall not see unless 

At the door of death’s other kingdom 

Where, as in this, 

The eyes outlast a little while 
A little while outlast the tears 
And hold us in derision. 

Jn this poem the tormenting memory of an actual parting 
between two human beings seems implied by the image of 
eyes.7But in The 'Family Reunion, where this image is again 
central, it has lost its associations with the particular, how- 
ever much we may feel that the force of the image derives 
from a particular undisclosed human situation. Dramatic 
form makes necessary the concrete embodiment of this 
general sense of being looked at, and Mr Eliot has trans- 
lated the ‘eyes’ of the play into the figures of the Eumenides. 
It would have perhaps been better if he had left these 
watching and pursuing eyes nameless, for the classical 
associations rather hinder appreciation of their simple and 
terrifying significance. The transformation the image under- 
goes in the play is from the plural to the singular: the eyes 
which stared and spied become in Harry’s mind, at the 
climax of the recognition scene with Agatha, ‘the single eye 
above the desert’; just as the ‘sleepless hunters that will not 
let me sleep’ become ‘what waits and wants me, and will 
not let me fall’. This obsessing image does not appear in 
Ash Wednesday, where it is ‘the golden vision’ that reappears; 
not the weeping eyes but the blown hair and the flowers. In 
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V our Quartets it has disappeared, as if after its development’ 
in The Family Reunion it had ceased to compel the poet’s 
imagination. It survives only in a parenthesis in ^Burut 
Norton, where it has lost all its power to torment: ‘the roses 
had the look of flowers that are looked at’. Here to be looked 
at seems to imply the happiness of being cared for. 

In The Hollow Men this image hovers between a natural 
and a religious significance. The use of the metaphor ‘the 
Eyes of the Lord’, the prayer ‘Look upon me O Lord’, and 
the phrase ‘in Thy sight’ makes an equivocal use of the 
image natural. If the line ‘Eyes I dare not meet in dreams’ 
primarily suggests the poignant sense of shame we feel 
before reproachful human eyes, it is capable of suggesting 
also the emotion of the Psalmist exclaiming: ‘In thy sight 
may no man living be justified.’ At its first use the human 
significance of the image is uppermost, at its last, the 
religious, but the fact that it can be used in both ways makes 
it neither exclusively human at its first use, nor exclusively 
religious at its last. The hope of empty men is that the eyes 
may ‘re-appear’, that our human experience may be made 
valid: 

both a new world 
And the old made explicit, understood 
In the completion of its partial ecstasy, 

The resolution of its partial horror. 

The eyes we dare not meet in dreams are, whichever 
emphasis we give them, eyes of judgment. The look we are 
aware of makes us feel our own insufficiency, our hollow- 
ness; it is a look that finds us out.) In Qjnrad’s Heart of 
Darkness, to which the epigraph: ‘Mistah Kurtz — he dead’, 
points us, Marlow thinks it was the wilderness that found 
out Kurtz: 

There was something wanting in him — some small matter 
which, when the pressing need arose, could not be found under 
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his magnificent eloquence. Whether he knew of this deficiency 
himself I can’t say. I think the knowledge came to him at last — 
only at the very last. But the wilderness had found him out early, 
and had taken on him a terrible vengeance for the fantastic in- 
vasion. I think it had whispered to him things about himself 
which he did not know, things of which he had no conception 
till he took counsel with this great solitude — and the whisper had 
proved irresistibly fascinating. It echoed loudly within him because 
he was hollow at the core. 

But Mr Kurtz’s hollowness is of a different kind from the 
hollowness of the ‘pilgrims’ with their staves, the exploiters 
who condemn his ‘unsound methods’, and it is different 
from the hollowness of their wretched victims, whose 
‘moribund shapes’, ‘scattered in every pose of cbntorted 
collapse’, like inhabitants of ‘the gloomy circle of some 
Inferno’, may have suggested to the poet the image of the 
lolling guys. For Kurtz, as Marlow insists, was ‘a remarkable 
man’, whose dying whisper: ‘The horror! The horror!’ was 
at least ‘the expression of some sort of belief; it had candour, 
it had conviction, it had .a vibrating note of revolt in its 
whisper, it had the appalling face of a glimpsed truth.’ 
Marlow, with some sense of shame compares his own 
experience of imminent death with Kurtz’s: 

I have wrestled with death. It is the most unexciting contest 
you can imagine. It takes place in an impalpable grayness, with 
nothing underfoot, with nothing around, without spectators, 
without clamour, without glory, without the great desire of 
victory, without the great fear of defeat, in a sickly atmosphere 
of tepid scepticism, without much belief in your own right, and 
still less in that of your adversary. If such is the form of ultimate 
wisdom, then life is a greater riddle than some of us think it to 
be. I was within a hair’s-breadth of the last opportunity for pro- 
nouncement, and I found with humiliation that probably I would 
have nothing to say. That is the reason why I affirm that Kurtz 
was a remarkable man. He had something to say. . . . True, he 
had made that last stride, he had stepped over the edge, while J 
had been permitted to draw back my hesitating foot. And perhaps 
in this is the whole difference; perhaps all the wisdom, and all 
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truth, and all sincerity, are just compressed into that inappreciable 
moment of time in which we step over the threshold of the in- 
visible. 

Conrad said of the three stories that make up the volume 
Youth that they presented the three ages of man, and The 
Hollow Men, like Heart of Darkness is in part a work that 
presents the crisis we call jniddle age. What Ash Wednesday 
calls ‘the infirm glory of the positive hour’ has "passedj^lt 
seems only a dream, an illusion under the power of death.) 
The world we inhabit is the ‘twilight kingdom’, grey 
and growing darker towards the moment when we must 
‘step over the threshold of the invisible’ and enter ‘death’s 
other Kingdom’. But the three kingdoms of death can bear 
another meaning. The dream kingdom of death may be the 
world of illusion, of imagination and reverie, free from the 
pain of actual experience, where the idea is untranslated into 
reality, the potency not realized in existence, unshadowed 
and therefore unreal.The twilight kingdom is then this world, 
‘the dreamcrossed twilight between birth and dying’, and 
those ‘who have crossed with direct eyes, to death’s other 
Kingdom’ are those who have stepped into the darkness, 
leaving behind the world of illusion to enter the shadow 
itself. They have entered a Kingdom ‘which is not of this 
world’, which appears as a kingdom of death to those who 
are ‘gathered on this beach of the tumid river’. 

t the beginning of the poem there is a feeling of total 
meaninglessness, the extremity of scepticism which Marlow 
said he felt on the brink of death: ‘a vision of grayness 
without form filled with physical pain, and a careless con- 
tempt for the evanescence of all things — even of this pain 
itself.’ (The hollow men are like the wailing figures Dante 
saw first in the no-man’s-land before he crossed the river 
into Hell, those who ‘lived without blame and without 
praise’, whom Hell rejects, for if they were to enter Hell 
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‘the wicked would have some glory over them’^) These are 
they ‘who have no hope of death’, ‘hateful to God and to 
His enemies’, those who were never alive and whom Mercy 
and Justice alike disdain. In the second section, where the 
poet speaks in the singular, the origin of this sense of 
vacui^ is given. Here is the refusal itself. There has been 
both joy and pain. But the joy is a remote and distant idea; 
when approached it becomes pain, and that pain is intoler- 
able. The vision of happiness translated into actuality has 
become ‘that, final meeting in the twilight kingdom’, some- 
thing unendurable even in dreams. Better be a scarecrow, 
wearing deliberate disguises, responding to any chance 
gust, aware at times of a visionary sunlight and sweetness, 
than face the agony of living our dreams. The vision we 
call love and the reality we know as pain Shelley saw as the 
bright reflection and the dark shadow of the ‘delicate 
monster’ Desolation: 

Ah sister! Desolation is a delicate thing: 

It walks not on the earth, it floats not on the air. 

But treads with lulling footstep, and fans with silent wing 
The tender hopes which in their hearts the best and gentlest 
bear; 

Who, soothed to false repose by the fanning plumes above 
And the music-stirring motion of its soft and busy feet. 
Dream visions of agreal joy, and call the monster. Love, 

And wake, and find the shadow Pain, as he whom now we 
greet. 

This desolation itself is the experience of the third section. 
In utter loneliness, remote from the vision of joy and the 
reality of pain, in the dead land, in solitude, the form of 
desolation itself can be known, and it is desire. The dead 
in life stretch out their hands, if only to the blind and 
dumb images they themselves have raised. The question 
remains unanswered whether over the threshold, waking 
from the sleep of death, or in the night of the senses, our 
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love and longing find any answer; or whether in death’s 
other kingdom we only deceive ourselves and there is no 
object for our tenderness but our own broken idols. In the 
final darkness, where the blind grope together without 
speech, even desire seems extinguished in the nightmare of 
abandonment. All that remains is the hope of the hopeless: 
(that in utmost extremity the eyes will reappear, not as a* 
vision that fades as we approach it, nor as a judgment that 
we cannot endure, but as Mercy and Justice together, the 
star that does not fade, the unwithering rose of many petals, 
in which both our joy and pain are gathered. In the closing 
summary all that is certain is the Shadow, falling between 
idea and reality, the inevitable accompaniment of temporal 
life. In face of this riddle of existence we can either return 


to the scepticism of the opening and let our last word on 
life be what Marlow calls ‘a phrase of careless contempt’: 
‘Life is very long’; or we can by an act of faith assert that 
there is meaning, though not here in the kingdoms of death, 
and with the prayer ‘Thine is the Kingdom’ wait for the 
eyes’ reappearing. The poem ends ambiguously. We may 
say that it ends with an attempt to pray, or we may say it 
/ ends by finding prayer impossible. And the final jingle may 
' be read as a contemptuous epitaph on a world that comes to 
an end without the splendour and grandeur of catastrophe, 
but with the simple whimper of defeat, the gasp of ex- 
haustion; or as a riddling answer to the riddle of life. 


declaring in childish terms that the world ends with the 
cry of helpless infancy: the whimper of a little creature 


drying its first breath. ' 

N/In Ash Wednesday the choice has been made. Choice and 


decision are not its subject. It is not a single continuous 


poem, but a grpup of poems on aspects of a single theme. \ 
In religious terms the them e is penite^e; and penit ence c an | 
be defined as a propeFattitude tojhe past, a recogni^rtof ' 
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the present and a resolve for the fu^re. The rhythms of the 
poems do not work towards climaxes, nor are effects sought 
by the use of rhythmic or verbal contrasts. The first three 
poems originally appeared separately in periodicals and not 
in the order in which they appear in the volume.^ This 
suggests that it is probably a mistake to attempt to trace a 
development of the theme from poem to poem. There is 
less a progress of thought than a circling round, and the 
centre around which this meditative poetf^ revolves is not 
an idea or an experience so much as a certain state of mind 
which is aspired to. The absence of clear structure is the 
formal equivalent of this peculiarity in the central subject. 
(Ash Wednesday stands apart from T he hjollow Men, The 
Waste hand and Four Quartets, which are explorations of 
experience, in that the experiences which it contains seem 
marginal to its true subject. The subject is an aspiration to 
a state which can only be suggested, by experiences drawn 
^fbm dreams, or by the figures of the Lady and the veiled 
sister, tjpes of the blessed soul. The aspiration itself is 
expressed mainly in phrases taken from the classic prayers 
of Western Christianity, and hardly at all in the poet’s own 
v^ds. 

The first poem turns on subtle distinctions between 
nearly allied conditions: the distinction between regret or 
remorse and penitence; between indifference and detach- 
ment. In this poem the mind is awake, aware of its loss; it 
knows that power has gone, never to return, and that a 
once glorious vision has fled forever. It has to learn to 
balance on the knife-edge between the bitterness of regret 
and the cynicism of relief. It must forgo the endless re- 
capitulation of the past, accept that what is done cannot be 
undone, and that what is lost cannot be recovered. Instead 

^ Terch’io non spero* (Commerce xv, 1928). 'Salutation’ {Saturday Review of 
Literature iv, 20, 1927). ‘Som dc I’Escaiina’ {Commerce xxi, 1929). 
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of accepting this with tired indifference, it must rejoice 

having to construct something 
Upon which to rejoice. 

The poem’s intensity comes from the concentration of the 
will, which prevents either the note of hopeless regret or 
that of bitter irony becoming dominant. Each is feltj draw-, 
ing the mind away from its attempt to repose in mercy and 
judgment, from accepting that ‘God is greater than out 
heart, and knoweth all things’. The opening line: ‘ Because 
I do not h ope to turn again’ , repeated and modified, is 
adapedfrom the opening line of a poem by Cavalcanti, 
written when he was dying in exile and had no hope of ever 
returning to Tusca^ and to his lady. In the Italian it has 
simply the pathos of exile; in Mr Eliot’s adaptation it has 
an altogether grimmer note. It suggests that a capacity for 
response has now been exhausted, and the phrase seems 
nearer to Othello’s savage mockery of Desdemona’s sweet 
pliability^ than to the wistfulness of Cavalcanti. The face is 
set in another direction, knowing that the dead past must* 
bury its dead. 

In the s econd poem we are in the world of vision, but 
there is the same balance precariously maintained between 
intense bitterness and heartless levity,"caring and not caring. 
The opening image of the three white leopards, sinister and 
dangerous, but beautiful beasts, gorged ^d content with 
their feast, is not I think susceptible of allegorical inter- 
pretation. It should be allowed to remain as a potent and 

^ LOD, 1 do beseech your lordship, call her back. 

OTn. Mistress! 

DES. My lord? 

OTH. What would you with her sir? 

LOD. Who, I, my lord? 

OTH. Ay; you did wish that I would make her turn; 

Sir, she can turn, and turn, and yet go on. 

And turn again; and she can weep, sir, weep; 

And shc*s obedient, as you say, obedient. 

Very obedient. 
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mysterious image. Immobile, satisfied, reposeful, the great 
beasts sit beneath the tree, their work of devouring done. 
The bones lie before them white and shining, picked clean, 
while that which had been contained in the bones chirps 
like a bird. The image is at once outrageous and curiously 
I beautiful, for there is no feeling of resentment, but rather a 
"Ifeeling of finality. Good, lovely, and remote, withdrawn to 
contemplation in a white gown, the Lady sits apart. It is 
because her mind is wholly directed away from the scene 
that the bones, forgotten, shine with brightness. Inspired 
by her forgetfulness they aspire to forget. The use of the 
verb ‘dissemble’ — which seems to be employed primarily in 
a special sense as the opposite of ‘assemble’, to describe a 
falling apart of those elements that made up the personality, 
though its usual sense of ‘disguised’ is still present, smce an 
‘I’ lurks here among these scattered fragments — adds a 
flavour of irony, which is enforced by the slightljrgrandiose 
phrases in which the unwanted is ‘proffered’ to the unwant- 
,ing. There is again a double sense in the verb ‘recovers’. 
It implies both a covering over again of what has been 
exposed — ^those poor inward parts which the leopards have 
torn out and cast away — ^and a restoring to life of this 
residuum.^ Throughout the poem there is a mingling of 
personal symbolism with prophetic vision. The thirty- 
seventh ^apter of Ezekiel, where the prophet beheld in 
vision a valley full of bones ‘and lo they were very dry’, 
underlies the main poem, wliile the visions of Isaiah of the 
wilderness and solitary places, and of the desert that shall 
blossom as a rose, provide an undertone to the litany of 
praise. But these are elements and do not by themselves 
provide any key to the poem. The command: ‘Prophesy 

^ This second sense is archaic, but it is established for poets by the con- 
clu^pn of Drayton’s famous sonnet on the death of Love: 

Now if thou would’st, when all have given him over, 

. From death to life thou might’st him yet recover. 
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unto the wind, prophesy, son of man’, is given a quite 
different turn by the addition of ‘to the wind only for only 
the wind will listen’, and the Rose of memory. Rose of 
forgetfulness, is a far more complex symbol than the rose 
that the prophet sees blooming with miraculous beauty in 
the desert places. The exquisite lightness and beauty of the 
rhythm of the litany which the bones sing to the Lady is* 
their tribute to one who has learned ‘to care and not to 
care’ or, in the terms of this poem, to remember and to 
forget with simplicity. As the J.ady is the type of the bones’ 
aspiration, she approximates to Our Lady, in whom is 
united 

quantunque in creatura e di bontate. 

'{She is felt behind the Lady of Silences, both Virgin and 
‘ Mother, uniting perfect innocence and supreme experience, 
at once Mater Gloriosa and Mater Dolorosa, who smiles by 
the cradle and weeps by the cross, and stands crowned, with 
the swords piercing her heart. The return to the movement 
of the opening brings us back to the vision of the bones 
scattered beneath the juniper tree in the cool of the day. 
But the leopards have vanished, for here is the end of the 
torment 

Of love unsatisfied 

The greater torment 

Of love satisfied. 

It is the rhythm here as in the opening that preserves from 
bitterness such a parenthesis as ‘we did little good to each 
other’ and allows us to accept simply such a phrase as ‘the 
blessing of sand’. It makes the phrase; ‘And neither division 
nor unity matters’ uncynical, and the repetition of: ‘This is 
the land’, with the added: ‘We have our inheritance’, not 
ironic. It is indeed i n the rhythms of tj^_ poem . that, its 
meaning is felt,)fotln the~fHytHm can be heard that ripply. 
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which can be heard again in the central movement of Uttk 
Giddingy where, though the diction and the images are so 
different, the theme is also 

the use of memory: 

For liberation — ^not less of love but expanding 
Of love beyond desire, and so liberation 
, From the future as well as the past. 

It is this supple, flowing rh3rthm that gives to disenchanted 
phrase and disenchanted scene a kind of enchantment. The 
music holds the promise of peace, and of more than peace, 
of joy./ 

y With the third poem we have left the world of vision for 
the world of allegory and exact symbolism. The image of 
stairs is traditional and obvious, and the three temptations 
are vivid and unambiguous. The struggle with the devil of 
the stairs 

who wears 

The deceitful face of hope and of despair, 

takes us back to the matters we ‘too much discuss too 
much explain’. The twisting and turning of shape and devil 

Under the vapour in the fetid air 

is a wonderful realization of the misery and oppression that 
accompany interminable internal debate, the ^ale taste 
and headache that this kind of debauch bring#!<Beyond this 
lies the darkness of sheer self-disgust, the sense of decay and 
failure, when everything seems without meaning, not strange 
and terrifying but only sordid and disgusting. Round the 
turn of the next stair, emerging from this darkness, the 
world suddenly appears, as through a window, entrancingly 
beautiful. The movement of the verse as the lines lengthen 
out makes us feel how powerful is this revival of the natural 
ma&.and of the capacity for joy; how sweet and fresh the 
worl^ appears. Distracted for a moment in its ascent the 
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min d lapses into a momentary dream, until it recollects 
its task and in the presence of that recollection the scene 
fades. These successive moods, or well-known psychological 
states, we can call the temptations to self-absorption, self- 
disgust and self-indulgence; or we can see them as the < 
hin drances to sincerity, contrition and love, Mrs Duncan- 
Jones, in an essay on Ash Wednesday- connects the three ^ 
stairs not with the ascent of the purgatorial mount in The 
Divine Comedy but with the three steps that lead to the mount, 
which Dante’s commentators interpret allegorically as . 
sincerity, contrition and love, and anagogically as con- 
trition, confession and expiation by the blood of Christ. 
The most Dantesque of the six poems in its narrative pattern 
and in the sharpness of its images, this poem can be inter- 
preted on three levels, the psychological, the moral and the 
spiritual. The three meanings are all valid in isolation from 
each other, in a manner in which the various meanings in the 
visionary second poem are not. In the poetry of vision the 
different levels of meaning cannot be distinguished, and an^ 
interpretation in one set of terms is not simply partial but 
positively false. 

Although Ash Wednesday does not seem designed to 
present a development, yet there is a break after the third 
poem, and the tension seems to slacken. The last three 
poems are more closely linked to each other in imagery and 
style than are the first three, and there is a continuity of 
thought between them. The veiled nun-like figure who in 
the fourth poem appears at the climax and makes a mysterious 
sign, who is prayed to in the fifth poem as an intercessor for 
those tom by doubt and indecision, and invoked in the last 
poem as ‘BlessM sister, holy mother’, is a gentler figure than 
the Lady of Silences. Her gesture seems to be one of assent, 
or approval, or even of blessing; it releases the waterj^f 

^ In T. S, Elioi: A Study of bis Writings by Stvtral Hands, cd. B. Rajjin. 
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the fountain and is answered by the song of the bird, 
repeating the words the poet has heard echoing in his 
dreams: ‘Redeem the time, redeem the dream.’ Like the 
Lady of Silences she also in her virtue points us to Our 
Lady, but particularly to Our Lady of the Annunciation, 
who made assent to the message of the angel and bore for 
mankind the Eternal Word. The spiritual centre of these 
last three poems is the Incarnation, by which all time is 
redeemed. The mystery they expound is the mystery of the 
prologue to St John’s Gospel: ‘He was in the world, and 
the world was made by him, and the world knew him not. 
He came unto his own, and his own received him not.’ 
•'■^The fourth poem returns to the thought of memory. It 
recalls a springtime of woodland flowers and varied green, 
and a summer brilliant but not fierce, made lovely by a 
beloved presence. The years that have borne away ‘the 
fiddles and the flutes’ restore in dreams the beauty of that^ 
earlier time. Mysteriously folded in white light, sheathed in 
brightness as a flower is in its leaves, the beloved figure 
moves again. As in an allegorical pageant, youth and love 
are borne away to burial in a gilded car drawn by jewelled 
unicorns, and the cry is heard echoing: 

Redeem 

The time. Redeem 

The unread vision in the higher dream. 

The gentle admonitory figure of the silent sister, veiled in 
white and blue, the colours of the earlier presence, is seen 
standing behind the garden god, the genius of fertility, 
whose flute is silent now. Both memory and dream are 
gracious and the dream seems to hallow the memory. Both 
are tokens of ‘the word unheard, unspoken’, moments in 
which an exile seems to breathe the ait of home. If this poem 
segpis to hint at the worSs ‘He was in th< world’, the next 
exp^ds the words ‘and the world knew him not’. There is 
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no dream or vision here, only a sense of time lost and time 
misspent, of choice made and retracted, of decision that is 
never decisive. The dogmatic affirmation of the mystery of 
the Logos, changeless and constant, and the solemn refrain 
from the Reproaches contrast with the questionings of those 
who walk in darkness, who choose and oppose, affirm and 
deny, and even at the last find a desert in the garden, a 
garden in the desert of drouth; discovering in the mouth, 
savourless and withered, some last remnant of the old garden 
sin. The veiled sister, type of the surrendered soul, is im- 
plored by those who are torn and divided. She redeems the 
time in silence, keeping all things and pondering them in her 
heart. They are whirled by the unstilled world, at the mercy 
of the season and the hour, wavering to the last; and even 
at the last impelled only by disgust at what was once sweet 
and is now tasteless, hard and dry, but has still to be re- 
nounced. Beyond this inconclusive effort there is simply the 
patience of God, which endures the treachery of men, and 
the beauty of holiness which can make intercession for it. 
In the last poem, on the other hand, there is an acceptance 
of natural human weakness. The extraordinary lyrical 
beauty with which the revival of the senses and of the desire 
of the heart is expressed is untroubled by remorse or a 
sense of shame. Though the heart is wavering and incon- 
stant, the will is set. It is content to wait in ‘the time of 
tension between dying and birth’ in a place of solitude 
crossed by dreams — ^the dreams of innocent human happi- 
ness, of human love, and of sanctity — ^between the two 
yews, whispering of death and of life. The blessed sister, 
holy mother, who is invoked to keep the will true and the 
heart sincere, as exemplar of patience and love, is also the 
spirit of the fountain and of the garden, of the river and the 
sea. There is in this poem a feeling of the goodness of crea,?^ 
tion: that ‘the world was made by him’. 
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Ash Wednesday is the most obscure of Mr Eliot’s poems, 
and the most at the mercy of the temperament and beliefs of 
the individual reader. It has not the formal beauty of The 
Waste Land and Four Quartets^ but the haunting and dis- 
turbing beauty of those works in which one is too conscious 
of the author’s presence. We are teased by a curiosity we do 
not feel where there is a more complete separation between 
‘the man who suffers and the mind which creates’. For though 
the author speaks in his own person, without the use of a 
‘persona’ such as Gerontion, or the various masks which 
the poet of The Waste Land adopts, he is not speaking to us. 
The symbols and images he employs have the arbitrariness 
of the individual^ inner world, and have hardly emerged 
into the self-explanatory world of art. The speaker is not 
wholly willing to share his secret, perhaps because it is s^l 
in part a secret from himself. \/ 

By contrast, the four Ariel poems, which are exactly 
contemporary with Ash Wednesday, are simplicity itself. 
These short pieces seem to be inspired by two connected 
impulses: the impulse to treat with strict objectivity aspects 
of the theme of Ash Wednesday, and the impulse to write for 
a larger and more miscellaneous audience. All four were 
first published separately in cheap booklet form and had a 
wide circulation. The first two are monologues put into the 
mouths of historic personages, who have \wtnessed an hist- 
oric event.^ Each has a clear literary soutcanhe Journey of the 
Magi (1927) is based on a sermon preac^E before King 
James at Whitehall in 1622 by Lancelot Andrewes. Its 
opening lines are taken directly from the sermon and the 
whole poem owes much to the rhythms of Andrewes’s prose, 
with its colloquial vividness, its wrestling with words and 

I beg the question of the historicity of the Testament deliberately, 
Since it must be assumed in reading these poems, which have the objectivity 
of timaginative historical reconstruction. 
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meanings, and its staccato^ movement^^ Song for Simeon- 
(1928) elaborates the Nunc Dimittis alia the prophecy of 
Simeon in the second chapter of St Luke’s Gospel, and it 
echoes the parallelisms and the cadences of the Authorized 
Version. Both poems have a straightforward clarity, and 
employ a firm sentence structure which allows of conven- 
tional punctuation. The third poem, Animula (1929), is a 
generalized meditation with particular examples on the 
course of human life between its issuing from the hand of 
God and its issuing from the hand of Time. It has a lucid 
impersonality. The last of the poems, Marina (1930), the 
most beautiful, returns to the use of myth. The monologue 
here is spoken by the old King Pericles, at the climax of 
his awakening, finding after storm and tempest and a long 
voyage his daughter Marina, lost at sea and restored by the 
sea. The theme of restoration is perfectly translated into 
the terms of the myth. The beautiful natural imagery of 
Ash W^ednesday is here at the heart of the poem. Its subject 
is the hope of The Hollow Mew, the ‘eyes re-appear’, the 
‘mages return’. 

a(^ The Journey of the Magi and A Song for Simeon the 
speakers are both old men. The event to which they are 
witnesses marks the end of an old dispensation and the 
beginning of a new. It has made the old dispensation im- 
possible and overturned the values by which they had lived. 
‘Both poems are poems of crisis, in which the new seems 
destructive of the old. The old king has returned to his 
kingdom and feels his people, clutching their gods who 
were once his gods, are alien to him. He waits impatiently 
for the release of bodily death. Simeon, a ‘just and devout’ 
man, recalls his life lived in obedience to the law and in 
honour, and sees in vision the coming destruction of 
Jerusalem and the Temple, the dispersion of his people, ana' 
the disappearance of all that he has lived by. He secs the 
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glory and derision to be earned by those who will bear the 
scandal of the cross, ‘to the Jews a stumbling block and to 
the Greeks foolishness’. He knows there is an ecstasy of 
thought and prayer for those called into the new Israel of 
the Church, and he knows it is not for him, for he belongs 
to the world of the Old Covenant. ‘Prosperity is the blessing 
ofAe Old Testament; adversity is the blessing of the New.’ 
(mishop Andrewes’s sermon supplies the two basic ideas 
of^he Journey of the Magi. In expanding the text: ‘Behold 
there came wise men from the East’, Andrewes dwells first 
on the faith of the wise men, who braved the pains and perils 
of such a long journey at such a time of year. ‘First, the 
distance of the place they came from. It was not hard by as 
the shepherds — but a step to Bethlehem over the fields; this 
was riding many a hundred miles, and cost them many a 
day’s journey. . . . This was nothing pleasant, for through 
deserts, all the way waste and desolate. Nor easy neither; for 
over the rocks and crags of both Arabias, specially Petraea 
their journey lay. . . . Exceeding dangerous, as lying through 
the midst of the “black tents of Kedar”, a nation of thieves 
and cut-throats; to pass over the hills of robbers, infamous 
then, and infamous to this day. ... It was no summer pro- 
gress. A cold coming they had of it at this time of the year, 
just the worst time of the year to take a journey, and specially 
a long journey in. The ways deep, the weather sharp, the 
days short, the sun farthest off in solstitio brumaliy “the very 
dead of winter”.’ Later Andrewes asks what they found. 
He compares them with the Queen of Sheba who also came 
from afar but saw Solomon in all his glory. ‘Weigh what 
she found, and what these here — as poor and unlikely a birth 
as could be, ever to prove a King, or any great matter. No 
sight to comfort them, nor a word for yrhich they any whit 
wiser; nothing worth their travel. . . . Well, they will 
take Him as they find Him, and all this notwithstanding, 
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worship Him for all that.’ Mr Eliot has added to these two 
ideas of the long journey and the mysterious obscurity of 
the event they had travelled so far to see his own character- 
istic theme of the pain of birth, his conception of birth as 
a kind of death; but he has strictly subordinated his personal 
theme and his personal imagery to the quasi-dramatic nature 
of his poem. In the beautiful passage on the ‘temperate 
valley’ the images, whatever private significance they may 
have for the poet, are given general significance by their 
prophetic pointing to Calvary. The three trees on the low 
sky are portents of the trees to be lifted upon the hill outside 
the city wall of Jerusalem, and the six hands dicing for 
pieces of silver foretell both the dicing at the foot of the 
cross and the price of innocent blood. ^ The whole scene is 
thus not only an interlude on the journey, but an image of 
the carelessness and cruelty of the world into which the 
child is born.^ 

If The Journey of the Magi and A Song for Simeon treat in 
isolation the exhaustion of spirit which is one element in 
Ash Wednesday, Marina embodies what Ash Wednesday only 

^ In The Use of Poetry, speaking of an author's imagery, Mr Eliot says: ‘It 
comes from the whole of his sensitive life since early childhood. Why, for 
all of us, out of all that we have heard, seen, felt, in a lifetime, do certain 
images recur, charged with emotion, rather than others? The song of one 
bird, the leap of one fish, at a particular place and time, the scent of one 
flower, an old woman on a German mountain path, six ruffians seen through 
an open window playing cards at night at a small French railway junction 
where there was a water-mill: such memories may have symbolic value, but 
of what we cannot tell, for they come to represent depths of feeling into which 
we cannot peer.* The transformation of this personal memory to give it 
general symbolic significance is an example in little of the whole poem’s 
translation of personal experience into the terms of a familiar story. 

Then at dawn we came down to a temperate valley. 

Wet, below the snow line, smelling of vegetation; 

With a running stream and a water-mill beating the darkness. 

And three trees on the low sky. 

And an old white horse galloped away in the meadow. 

Then wc came to a tavern with vine-leaves over the lintel. 

Six hands at an open door dicing for pieces of silver. 

And feet kicking the empty wine-skins. 
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hints at. The dream which is there only a dream is here the 
reality to which a sleeper wakes. 

And approach to the meaning restores the experience 

In a different form, beyond any meaning 

We can assign to happiness. 

The labour of the building of the boat is now remembered 
and forgotten. For all its unseaworthiness it has made the 
voyage. The call of the bird, the scent of the pine, coming 
through the dissolving fog, the whispers heard in sleep, the 
face ‘less clear and clearer’ and the fluctuation of the pulse 
beating ‘less strong and stronger’ are the prelude to a 
moment of ecstatic recognition. As The Hollm Men is the 
bridge between The Waste Land and Ash Wednesday^ Marina 
is the bridge between Ash Wednesday and Tour Quartets. 
What Ash Wednesday carmot express directly is here ex- 
pressed, without the aid of specifically Christian phrase or 
symbol. But the whole poem is penetrated "v^ith the Christian 
hope, the fulfilment of the promise ‘Behold I m ake al l 
things new’. At the close of The Waste I-and the image of 
the open sea and a boat moving on it easily and gaily is 
used as an image of beatitude. It is a wonderful image of 
that inward peace and calm to which the great religions of 
the East aspire. The voyage in Marina discovers in the ocean 
an island, and sees again a beloved face. Its theme is not the 
immortality of the soul, but resurrection. 



CHAPTER VI 


THE LANGUAGE OF DRAMA 


I gotta use words when I talk to you 
But if you understand or if you don’t 
That’s nothing to me and nothing to you. 

Weency in Swtemy AgonisUs 


Those who do not do the same 
How should they know what I do? 

How should you know what I do? Yet how much more 
Should you know than these madmen beating on the door. 

Thomas in Murder in the Cathedral 


I can only speak 

And you cannot hear me. I can only speak 
So you may not think I conceal an explanation, 

And to tell you that I Would have liked to explain. 

Harry in The Family Reunion 


M r ELIOT’S attempts to render his vision of the 
boredom, the horror and the glory of life in dramatic 
terms have given us the finest dramatic verse that has been 
written in English since the seventeenth century. The 
question that is debateable is whether he has yet succeeded 
in writing a great play. The question does not arise because 
we are disturbed by faults in the mechanics of play-writing: 
clumsiness in exposition, insufficient or improbable motiva- 
tion, too obvious dependence on coincidence — ^the kind 
of complaint that is often brought against the poet who 
attempts to write for the stage. These things can be ignored 
if our imaginations are deeply enough stirred by the drama- 
tic and poetic power with which the main situation is 
expressed. The problem of Mr Eliot’s plays arises at their 
dramatic centre. Their defect, if it is a defect, is a funda- 
mental one; their success, if it is a success, makes it necessary 
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to define again what we mean by drama. We have to ask 
whether dramatic expressiveness has been achieved if, at the 
climax of a play, the hero cannot express himself either in 
action or in words, and the bystander who has the clearest 
insight can only tell us that what has happened is inex- 
plicable in this world, ‘the resolution is in another’. Mr 
Eliot’s plays are full of dramatic moments and of dramatic 
poetry; but dramatic moments and dramatic verse do not 
necessariFy add up to a drama. One wonders whether the 
central subject has been conceived dramatically, and indeed 
whether it is susceptible of dramatic treatment at all. Could 
Mr Eliot say of the martyrdom of Thomas Becket or the 
conversion of Harry what Henry James said of the subject 
of ‘The Reverberator’? James said of his story that it might 
be denied the grace of anecdote, because anecdote raised 
always the question: ‘Who is it about?’ But he thought his 
story had dramatic logic: ‘I felt my subject for all its slight- 
ness as a small straight actiony and so placed it in that blest 
drama light, which really making for intelligibility as noth- 
ing else does, orders and regulates, even when but faintly 
turned on.’ It is this ‘blest drama light’, making for intelligi- 
bility, which seems to be lacking in both Murder in the 
Cathedral and The Family Reunion. One goes out from the 
theatre, after a performance of either, having been deeply 
interested and even deeply moved. But one has not been 
interested by either dramatic action or dramatic personality. 
What has happened has not affected us, and the characters 
to whom it has happened are either uninteresting or uncon- 
vincing as individuals. The significance has been neither in 
the action nor in the persons of the play. ‘What we have 
written,’ says Agatha, ‘is not a story of detection, of crime 
and punishment, but of sin and expiation.’ The problem is 
whether drama can deal with sin, and still be drama, or 
whether, like the law, it can oniy deal with crime. 
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Mr Eliot’s three experiments in drama are closely related 
to the three stages in his poetic development. The two frag- 
ments which make up Sweeney Agonistes^ attempt to handle 
dramatically his earlier themes. Murder in the Cathedral (1955) 
has much in common with Ash Wednesday and the Ariel 
poems; it has a Christian subject and it poses some of the 
same critical problems as Ash Wednesday in the contrast* 
between its central theme of sanctity and the theme of the 
choruses. The Family Keunion (1939), unlike the others, 
anticipates rather than follows the poems it most resembles. 
Though it handles much of the experience of Ash Wednesday, 
it treats its religious theme without direct reference to 
Christian dogma or use of Christian symbolism. Coming 
between Burnt Norton and the remaining Quartets, it attempts 
to present dramatically the discovery which is their subject. 

The two Sweeney fragments are called ‘fragments from an 
Aristophanic melodrama’: that is, a play interspersed with 
songs. What drama is apparent in them is simply the drama 
of contrast, or interruption. The opening conversation^ 
between the two girls. Dusty and Doris, about the absent 
Pereira, who ‘pays the rent’, is interrupted by the ringing of 
the telephone, and Dusty deals with the menace of Pereira 
with what she plainly feels is feminine expertise. The fortune- 
telling breaks off with the appearance of the two of spades — 
the ‘CofRn’; but the thought of the coffin is pushed into the 
background by the arrival of the party and the fragment 
breaks off with vacuous social conversation and male 
boasting. In the second fragment the dramatic contrast is 
provided by the gloom of Sweeney, and his anecdote of the 
man who ‘did a girl in’ introduces melodrama of the other 
kind. The theme of Sweeney Agonistes is the boredom and 
horror that lie beneath the commonplace and the ugly. 

^ First printed in Tit Criterion (<lct. 1926 and Jan. 1927) and publis^ea in 
book form 1932. * , 
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This botedom and hotter ate masked by the ‘telephones, 
gramophones, motor-cars, two-seaters, six-seaters, Citroen, 
Rolls-Royce’, and all the paraphernalia of parties and drinks. 
They break out at the mention of Pereira, who cannot be 
put off for ever, and at the appearance of the two of spades — 
the ‘Coffin’. They interrupt the party when Sweeney sar- 
•donically adapts the cannibal-isle joke to his own purpose, 
to make of it an image of life reduced to its three facts: 
‘Birth, and copulation, and death.’ And in his story of the 
man who ‘did a girl in’ and 

kept her there in a bath 
With a gallon of lysol in a bath 

horror appears as the neurotic response to boredom: 

Any man might do a girl in 
Any man has to, needs to, wants to 
Once in a lifetime, do a girl in. 

This theme of the outer life of parties which tries to keep 
boredom at bay; and of the outer life of routine, taking in 
the milk and paying the tent, which accompanies the inner 
life of nightmare, certainly provides dramatic moments. 
But it is difficult to see how, if he ever intended to, Mr 
Eliot could have developed it into a play. For it is essentially 
a static theme. In his ‘Dialogue of Dramatic Poetry’ (1928) 
Mr FJiot makes one of his characters say: ‘What great poetry 
is not dramatic? . . . Who is more dramatic than Homer or 
Dante? We are human beings, and in what are we more 
interested than in human action and human attitudes? 
Even when he assaults, and with supreme mastery, the divine 
mystery, does not Dante engage us in the question of the 
human attitude towards this mystery— -which is dramatic?’ 
We use the word ‘dramatic’ often rather loosely, usually to 
m^ ‘having some of the qualities of drama’, notably 
'surprise. But what qualities of Crama can human attitudes 
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by themselves have? Some attitudes are incipiently dramatic, 
but many are not even that. When Dante, at the close of the 
Paradise, describes his attitude ‘fixed, immovable, intent’ 
and declares ‘such at that light doth man become that to 
turn thence to any other sight could not by possibility be 
ever yielded’, he is describing an attitude that is totally un- 
dramatic. In Heaven there can be no drama, for the life ofc 
drama is change. A situation is incipiently dramatic if it is 
on the point of change and we feel: ‘This cannot go on; 
something must happen.’ It is fully dramatic when we feel: 
‘Something is happening that is changing everything for 
those concerned.’ And the drama has been completed when 
we reach a situation where we feel: ‘So mething has happ ened: 
everything is now different.’ Attitudes can be thus incipiently 
dramatic or they can be the result of drama; and a change of 
attitude can give us drama, though if it is not expressed in 
action, or is not the cause of action, the drama will be of a 
rather rarified kind. The shock that arises from the contrast 
of two attitudes can give us something sufficiently like the 
surprise of drama for us to call Sweeney’s monstrous story 
interrupting the party a dramatic moment. It ds not drama, 
but it has some of the qualities of drama. But Sweeney 
himself in telling his story avoids its drama. Wliat impresses 
him is the undramatic: the dead girl in the bath, the murderer 
wondering who is alive and who is dead, and the milkman’s 
daily call. Sweeney’s incapacity to express the horror at the 
heart of life in any terms he feels to be adequate, or that his 
hearers are likely to understand, suggests that the subject 
of the fragments is not even the contrast of inanity and 
despair, but the gulf fixed between those capable of aware- 
ness and those who are not: ‘You don’t see them, you don’t 
— but I see them.’ It is difficult to see how such a subject 
could be developed at all except by repetition; for, it is 
impossible to imagine anylchange in the attitudes of Doris 
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and Dusty and their guests. The theme of Mr Eliot’s early 
verse finds supreme expression in The Waste Land, to which 
Sweeney Agonistes appears a rather sterile appendix. Confined 
within the limits of scenic presentation, with this limited 
circle of people, the ‘boredom’, which in The Waste Land 
seems universal, is capable of dismissal as an accident of a 
r. certain class and period; and the ‘horror’ is either trivial, and 
rather obviously symbolic, as in the telephone bell and the 
knocking, or grotesque as in Sweeney’s anecdote from the 
News of the World. 

But it seems likely that the impulse behind the fragments 
was less the impulse to write a play, than the wish to experi- 
ment in the writing of dramatic verse. Although Sweeney 
Agonistes looks back in its subject-matter, it looks forward 
in its style. The pageant-play The Roek , to an even greater 
degree, should not be thought of as a dramatic experiment, 
but as having provided Mr Eliot with an opportunity for 
writing another kind of dramatic verse: c horicjverse. The 
, traditional distinction between the metres of dialogue and 
the metres of the choruses of a play is also a practical one. 
Choric speaking must be emphatic or the sense is lost: it 
must keep time, and cannot indulge in much variation of 
speed and tone. Many voices speaking together are incapable 
of the subtle modulations of a single voice, and of the in- 
numerable variations from a regular metrical base that make 
up the music of poetry. If the metre is regular, choral speak- 
ing will soon reduce it to the monotony of sing-song. Any- 
one knows this who has had to listen to classes of children 
reciting in unison verse not written for this method of 
delivery. Choric verse must therefore be itself written in 
free metres; the necessary variety must be inherent in the 
metrical structure, in variation in the length of line, and 
the Jength of the breath units. Where dialogue approxi- 
mate^ to speech, choric verse must approximate to chant. 
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The choruses of Tbe Kock, which owe much to the rhythms 
of the Authorized Version, and to the Prayer-Book Psalms, 
have the simplicity of syntax, the emphatic repetitions, the 
rhythmical variety which choric verse must possess. 

These experiments culminate in Murder in the Cathedral. 
The martyrdom of Becket was an obvious choice for a 
Canterbury play, made more attractive no doubt by the* 
association of the saint’s name. The theme of the conflict of 
the spiritual and the secular powers, the relation of Church 
and State, was topical, and is a subject on which Mr Eliot 
has spoken much in prose. The story of Becket’s life would 
seem to hold great dramatic and tragic potentialities, for 
the ‘deed of horror’ takes place between persons who, 
though not closely related, as Aristotle thought best, were 
at least closely boimd by old ties of friendship; and the 
deed has a peculiar horror by the addition of sacrilege to 
the guilt of murder. But although the conflict of Church 
and State is present in the play, it is subordinated to another 
theme, and the drama of personal relationships Mr Eliot, 
deliberately avoids. The king does not appear and the knights 
are not persons, but at first a gang, and then a set of atti- 
tudes. They murder for an idea, or for various ideas, and 
are not shown as individuals, disturbed by personal passions 
and personal motives. The central theme of the play is 
martyrdom, and martyrdom in its strict, ancient sense. For 
the word martyr means witness, and the Church did not at 
first confine the word to those who sealed their witness 
with their blood; it was a later distinction that separated 
the martyrs from the confessors. We are not to think of a 
martyr as primarily one who suffers for a cause, or who gives 
up his life for truth, but as a witness to the awful reality of 
the supernatural. The actual deed by which Thomas is 
struck down is in a sense important. It is not important 
as a dramatic climax towalds which all that has happened 
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leads. We ate warned again and again that we are not 
watching a sequence of events that has the normal dramatic 
logic of motive, act, result, but an action which depends on 
the will of God and not on the wills of men: 

For a little time the hungry hawk 
Will only soar and hover, circling lower, 

*. Waiting excuse, pretence, opportunity. 

End will be simple, sudden, God-given. 

Nothing prepares us for the consummation. We are told 
rightly that 

the substance of our first act 
Will be shadows, and the strife with shadows. 

Thomas can hardly be said to be tempted, for the play opens 
so near its climax that any inner development is impossible. 
Except for the last, the temptations are hardly more than 
recapitulations of what has now ceased to tempt, an ex- 
position of what has happened rather than a present trial; 
and the last temptation is so subtle and interior that no 
.audience can judge whether it is truly overcome or not. 
‘Solus Deus cogitationes cordium cognoscere potest.’ What 
spiritual pride lurks in a martyr’s heart, even in his last 
agony, is not to be measured by the most subtle and 
scrupulous self-analyst, far less by any bystander. Though 
Thomas may say 

Now is my way clear, now is the meaning plain: 
Temptation shall not come in this kind again, 

a question has been raised that cannot be answered drama- 
tically and that has simply to be set aside. We have to take 
it for granted that Thomas dies with a pure will, or else, 
more properly, ignore the whole problem of motives as 
beyond our competence and accept the fact of his death. If 
in the first act the strife is with shadows, in the second 
^ thereis no strife at all. The martyr’s sermon warns us that ‘a 
martyrdom is never the design o^ man’, and that a Christian 
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martyrdom is neither an accident nor ‘the effect of a man’s 
will to become a Saint’. The hero has only to wait.fbr his 
murderers to appear: 

All my life they have been coming, these feet. All my life 

I have waited. Death will come only when I am worthy. 

And if I am worthy, there is no danger. 

I have therefore only to make perfect my will. 

• 

When the knights rush in the momentary drama of their 
irruption breaks against the calm of Thomas, and the 
murder takes place as a kind of ritual slaughter of an un- 
resisting victim, a necessary act, not in itself exciting or 
significant. 

The attempt to present in Thomas the martyr in will and 
^eed, with mind and heart purified to be made the instru- 
ment of the divine purpose, is a bold one. Success is hardly 
to be expected. There is more than a trace in the Arch- 
bishop of the ‘classic prig’ who disconcerts us so deeply in 
Milton’s presentation of the tempted Christ in Paradise 
liegained. There is a taint of professionalism about his 
sanctity; the note of complacency is always creeping into 
his self-conscious presentation of himself. He holds, of 
course, the pastoral commission, and it is right that he 
should teach his flock, but his dramatic function comes to 
seem less to be a martyr or witness, than to improve the 
ocgasiotv^o give an Addisonian demonstration of ‘how a 
Christian can die’. Thomas is indeed less a man than an 
j^bodied attitude, for there is in this play an almost 
jfGnostic contempt for personality and its expression in acts. 
'When Thomas declares with some scorn 

You argue by results, as this world does. 

To settle if an act be good or bad. 

You defer to the fact, 

he seems to have forgotten that the test of fruits i§ not 
only the world’s test; it is ijleeply in the Gospels. When he 
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announces ‘I have only to make perfect my will’, he speaks 
more as a Gnostic Sage than as a Christian Saint. Sanctity 
here appears too near to spiritual self-culture. The difficulty 
lies partly in the nature of dramatic presentation. The pro- 
tagonist of any play must be conscious and aware; that is 
part of his function as protagonist. It is through him that 
. the situation is made clear to us, and we recognize implica- 
tions hidden from other persons in the drama. But if there 
^is no true action, if the-centrc-oLthe play is a state of mind, 
the protagomst cairoHy l5e' 'J^^-avarF and j^^-conscious, 
and self-consaousness is incompatible with sanctity. Mr 
Eliot has conceived his h^r^ ns ly The 

nature of his superiority can be expounded dramatically 
only by himself, for the pl ay assume s a gulf between the 
saint and the ordinary man. I nevitabET in the expounding 
the protagonist appears superior in the pejorative sense. 

But for all its lack of action and its unconvincing pro- 
tagonist, Murder in the Cathedral is intensely moving and at 
^times exciting when performed. The real drama of the play 
is to be found in fact where its greatest poetry lies — in the 
choruses. The change which is the life of drama is there: 
from the terror of the supernatural expressed at the opening 
to the rapturous recognition of the ‘glory displayed in all 
the creatures of the earth’ in the last. The fluctuations of the 
chorus are the true measure of Thomas’s spiritual conquest. 
They feel his failure of faith after the last temptation. They 
know obscurely that if sanctity is nothing in the end but 
a higher egoism, there is no value in any human goodness. 
Only if the heroic has meaning can the ordinary have 
digmty. They ‘know and do not know’; for they feel the 

danger but mistake where safety lies: 

'' ■ \ 

God is leaving us, God is leaving us, more pang, more pain, 
ffian birth or death. • 

Sw^t and cloying through the qark air 
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Falls the stifling sense of despair; 

The forms take shape in the dark air: 

Puss-purr of leopard, footfall of padding bear. 

Palm-pat of nodding ape, square hyaena waiting 

For laughter, laughter, laughter. The Lords of Hell are here. 

If he is safe, they are safe too; if he is destroyed, they are 
destroyed. They implore him to save himself for their sake, 
but the safety he and they find is of another kind. They have * 
to learn that there is no safety in flight, and no escape in 
obscurity from evil and death. They have to accept their 
share in the ‘eternal burden, the perpetual glory’: the burden 
of sin, the glory of redemption. In the great chorus before 
the martyrdom they identify themselves with a whole world 
groaning and travailing. The monstrous act they are about 
to witness is not an aberration, an eccentricity; it is an ex- 
pression of the universal malice and corruption, which it is 
man’s burden and glory to be conscious of. It is not some- 
thing of which the common man is innocent. The evil 
plotted by potentates is the same evil as is met 

in the kitchen, in the passage, » 
In the mews in the barn in the byre in the market place 
In out veins our bowels our skulls. 

They have to pierce deeper, beyond all agents and forms 
of evil, beyond death and judgment to 

Emptiness, absence, separation from God. 

In face of the intensity of the Dies Irae chorus, the ecstasy of 
penitence and shame that breaks out with the cry 

Clear the air! clean the .sky! wash the wind! take stone 
from stone and wash them, 

and the fir^ chorus of praise, criticism of the presentation 
of the hero seems irrelevant; it is only a minor blemish. 
Although we may not get from Murder in the Cathedral the 
experience we normally lo]>k for in a play, the experience 



THE ART OF T. S. ELIOT 

we do get cannot be called anything but dramatic. We 
identify ourselves with the women of the chorus; their 
experience communicates itself to us, and gives us the feeling 
we have been not spectators but sharers in a mystery.^ We 
live through a peripeteia, we experience a great discovery. We 
pass with them through horror, out of boredom, into glory.* 

Once again Mr EUot has in fact gone back in order to 
go forward. He has returned to the most primitive form of 
tragedy. The model is the earlier plays of Aeschylus in 
which, as Professor Murray says, ‘there is one great situa- 
tion, in which the poet steeps our minds, with at most one 
or two sudden flashes of action passing over it. Woman 
pursued by the lust of unloved man, the Saviour of man- 
kind nailed eternally to the rock, the suspense of a great 
people expecting and receiving the news of defeat in war, 
the agony of a besieged city — ^these are all the kind of sub- 
ject that might be treated in a simple choral dance with 
nothing but words and music. At most Aeschylus, trans- 
forming the Molpi into drama, adds a brief flash of action: 
in the Supplices the rescue of the women, in the Prometheus 
the binding in the prologue and the casting into Hell at the 
end, in the Seven the scene where Eteocles goes out to kill his 
brother and to die. In the Persae there is a steady tension 
throughout, diversified by the entrance of the Messenger, 
the evocation of Darius, and the entry of Xerxes, but the 
situation is never changed, only seen from different angles.’ 
When Professor Murray sums up Greek tragedy in a sen- 
tence, his words could be applied to Alurder in the Cathedral'. 

1 Th^, power of the poetry triumphs ovei the curious costumes in which 
women of Canterbury’ are usually draped. They are made to look 
vHi|i ‘|if<jtong ladies who, for a charade, have done the best they could with a 
^ se^ dr slightly old-fashioned artistic bedspreads. 

* In an essay printed in T. S, EUot: A Symposium^ edited by Richard March 
and Tambimuttu, Mr Ashley Dukes says that ‘the first draft of the Becket 
tragetiy* was called ‘Fear in the Way’, anil that the title Mf/rdST Cathedral 
was inspired by Mrs Martin Browne. 
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[‘Normally the play portrayed some traditional story which 
[was treated as the Aition ot origin of some existing religious 
practice.’ Mr Eliot, invited to write a play for C anterbury, 
has begun where the earliest Gr eek dra matists would have 
begun, with the present fac t; the veneration paid to the 
mart yr by the Church for wl rich he dig d. His play leads to its 
last words: poor women , 

of the chorus are prototypes of all those who, throughout 
the ages, will come to implore help from theJiero-saint. 
They are the worshippers at the sl«ine, the pilgrims to 
Canterbury, t he C hristian equivalent of the ritual mourners 
weeping fof'tfee..dead god or he ro. But the play transcends 
its origin and occasion, and the chorus becomes humanity, 
confronted by the mystery of iniquity and the mystery of 
holiness. 

Mttrder in the Cathedral is like Ash Wednesday in its choice 
of a Christian theme, its employment of liturgical material: 
the introits and versicles for the three days after Christmas, 
the Dies Irae, the Te Deu/n; and most of all in the contrast ^ 
between the ideal of sanctity, which is at the centre, and the 
reality of the experience of common unsanctified humanity 
out of which both poem and play arise. But the symbolic 
figures of Ash Wednesday^ by whom the idea of blessedness 
is communicated — ^the Lady of Silences and the veiled sister, 
existing in a world of dream and vision — are more satisfying 
to the imagination than Thomas, who has to endure the 
hard, clear light of the stage. Perhaps Mr Eliot tried too 
much with Thomas, and a more simple and conventional 
treatment of the central figure would have been less dis- 
cordant with the truth and grandeur of the choruses. 

The Family Reunion is a play of quite a different kind and 
the critical problem it presents is more acute. Unlike most 
poetic plays in modern times, it is more effective when acted 
than when read. It is fullibf dramatic clash and drjynatic 
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excitement. The drama is here at the centre. The hero 
experiences the change and makes the discovery; the chorus 
is static. The central figure is not a saint or a hero, but a 
man, who is shown at the very moment of turning, or 
conversion. The play attempts to present directly what Ash 
Wednesday took for granted: the discovery in experience of 
ua meaning which re-integrates the whole personality, and 
I changes the direction of the will. This experience is at the 
Ventre of the play; again where the greatest poetry is to be 
(found, in the scenes between Harry and Mary, and Harry 
and Agatha, which are both highly dramatic and highly 
poetic. The story of the play is a modern story, which trans- 
lates the myth of Orestes pursued by the Furies into terms 
of everyday life. What Greek influence there is in this play 
is to be looked for in the link between the plot and the 
-Qiestes myth, and seems to me to be quite superficial. 
iSradoxicdly Mr Eliot’s Christian play. Murder in the Cathe- 
dral, is far more Greek in its spirit and form than this play, 
in which Christian terminology and explicitly Christian 
reference are deliberately avoided, and which at first sight 
demands comparison with the Oresteia, to which it so often 
refers.^ 

Although the symbol of the ‘powers beyond us’ is the 
Eumenides, they are employed in a way no Greek dramatist 
would have used them. They are purely symbols and have 
no dramatic life. They neither act nor speak, but simply 
appear, or do not appear. Apart from these mysterious 
shapes, the characters in the drama are persons living in the 
present century, associated with a certain class and with 

^ The comparison has been made very fully by Miss Maud Bodkin in The 
Quest for Salvation in an Ancient and a Modern Play^ and I gladly acknowledge 
my debt to her exposition. 1 think the reason she gives for Mr Eliot’s use 
of the Eumenides is the right one: Tt seems as though in writing a play so 
permeated by awareness of a spiritual world, yet with no direct reference to 
^Christi^b forms of faith, Eliot had meant lo avoid any unnecessary limiting 
of the communication of his thought.’ I 
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defined ways of life. They are not in any way mythical. 
Although we are constantly reminded of the House of 
Atreus, the characters remain within the bounds of realistic 
presentation. We never forget that we are in a house in 
Northern England, the house of a young man of property, 
whose aunt, Agatha, is the Principal of a college, and whose 
cousin, Mary, is thinking about taking up an academic, 
career. The chorus is also entirely unlike any Greek chorus. 
It is a group of four quite distinct persons, who are at 
moments impelled to speak together to express their com- 
mon bewilderment. Its members are conspicuous for their 
lack of comprehension. They are not interpreters to the 
audience of a story which without them might seem too 
remote from common experience. They seem present partly 
to warn us against certain misunderstandings by presenting 
them in an obviously absurd form, and partly as comic relief. 
Unlike the women of Canterbury, who carry the drama of 
Murder in the Cathedral, they do not change as the play pro- 
ceeds. At the close, as at the beginning, their real anxiety is 
to ‘do the right thing’. But the most important difference 
between The Family Reunion and any Greek drama is in the 
direct action. When Milton, at the close of Samson Agonistes, 
declared through his chorus: 

His servants he with new acquist 

Of true experience from this great event 

With peace and consolation hath dismist. 

And calm of mind all passion spent, 

he was using words orle could apply to any Greek play. In 
The Family Reunion there is no ‘great event’. The direct 
action of the play can be briefly stated: it consists of the 
return of Harry, Lord Monchensey, to his home, after an 
absence of eight years, and his departure again, after about 
three hours, which causes the death of his mother from 
heart-failure. This is the ‘iipvent’ with which the pla^ deals;' 
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it is not ‘what happens’, to use Harry’s own distinction. We 
may use the Greek myth to help us in understanding ‘what 
happens’, but in form Tbe ¥amily Reunion is completely 
original, as original dramatically as Four Quartets is poeti- 
cally. 

The inner drama, the true play, is a play devised and 
controlled 

by powers beyond us 
Which now and then emerge. 

In this play Harry, Agatha and Mary and, though she does 
not wish to and does not know it, Amy, play their appointed 
parts. Harry’s is the most important part, but Agatha has 
the clearest apprehension of the nature of the drama and 
knows from the beginning, not what is going to happen, 
but what kind of action they are involved in. She has to lead 
Harry, and give her direction to Maty, so that all three may 
play rightly the parts they have to play. Like an accomplished 
actress, prompting gifted amateurs, she ‘carries the play’, 
though not herself acting the chief role, and has her reward 
in the performance Harry gives. But there is a second play 
which has been designed by a human will. This is Amy’s 
drama, which she has planned, and which she has invited all 
the characters to come and enact. In her play, the last eight 
years are to be ignored; the three sons are to be gathered 
together for their mother’s birthday party, in order that 
Harry may take up his destined role as master of Wishwood, 
— ^Mary, it is hoped, will be able to fit in as Harry’s wife, a 
scheme that had gone wrong once, but is now to be ful- 
filled. This drama of Amy’s never really gets started. It 
collapses at the first appearance of Harry. But her will is set 
upon it, and she ignores his condition, as later she ignores 
the non-arrival of his brothers, and with the aid of Dr 
Warljurton attempts by improvisation to get Harry to play 
his part. This drama she has planned and which she tries 
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again and again to impose on the true drama she has finally 
to abandon when Harry annoimces his departure. Having 
always lived as the slave of the future, she finds the future 
taken from her; she is left at last alone with the present 
and ‘the clock stops in the dark’. The chorus of aunts and 
uncles, snatched away from their harmless xinnecessary 
occupations by Amy’s imperious command, to act in her, 
drama of Harry’s home-coming, realize even before Harry’s 
entry that things are not going as they should: 

Why do we feel embarrassed, impatient, fretful, ill at ease. 

Assembled like amateur actors who have not been assigned 
their parts? 

Like amateur actors in a dream when the curtain rises, to find 
themselves dressed for a different play, or having rehearsed 
the wrong parts. 

Waiting for the rustling in the stalls, the titter in the dress 
circle, the laughter and catcalls in the gallery? 

The ironic comedy of the play arises because, though they 
realize that Amy’s drama has gone wrong, they fail to 
penetrate into the true drama. They make ineffective efforts, 
to turn ‘what is happening’ into the kind of play they might 
understand and in which they could play their parts with 
satisfaction, a play of ‘detection, of crime and punishment’. 
At other times, when Amy’s eye is on them they try to re- 
assume their old roles of the helpful aunts and uncles in- 
augurating the happy new regime. Although they vary in 
the extent of their stupidity or malice, Gerald being, as 
Amy says, the stupidest. Ivy the most snobbish, Violet the 
most malicious, and Charles the nicest, they agree in the 
end in a common statement of their inadequacy: 

We have lost our way in the dark. 

These abortive efforts of the chorus to find out what it is 
all about and then to act properly are the main source pf the 
comedy in The Family Ketipion. There reappears here^what 
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had been missing from Mr Eliot’s work since Sweeney 
Agonistes: the humour, irony and wit which were so 
delightful in his earlier poetry.^ The humour of The Family 
Reunion has its toot in the incongruities of family life: the 
irony of family conclaves over the younger generation; the 
malice that salts family conversation; and the personal dis- 
,like that can co-exist with a strong sense of the family bond. 
This is enriched by the poet’s shrewd appreciation of the 
different social types the aunts and uncles represent, which, 
though it makes them unsuitable as choric characters, gives 
human variety to the drama. The escapade of Arthur pro- 
vides comedy of another kind. The simple absurdity of his 
T thought it was all open country about here’ is a welcome 
note of pure comedy, untinged with irony. 

The interaction of the three dramas — the true drama of 
‘sin and expiation’; Amy’s projected drama of a future not 
built upon the past; and the chorus’s attempted drama of 
detection — is handled with remarkable skill. The exposition 
is particularly brilliant in its economy. We realize from the 
first moment the hostility between Amy and her younger 
sister Agatha. Agatha is the first of the assembled aunts 
and xmcles to speak. She replies to Amy’s ‘Make up 
the fire. Will the spring never come? I am cold,’ with what 
seems a mere commonplace: ‘Wishwood was always a cold 
place, Amy.’ Amy does not reply and Agatha remains silent 
during the consequent chatter, making no attempt to 
protect Mary from avuncular tactlessness. It is clear that 
two conflicting personalities are involved in this conven- 
tional exchange: the one a personality that demands and 
rebels, the other a personality that accepts and recognizes 
facts. We learn then that Mary, who is ‘getting on for 

^ These^ gifts are fully exploited in Old Possum’s Book of Practical Cats, 
though it 18 uncertain, in view of the poet’s prefatory acknowledgment, how 
much i! owing there to his youthful assistants, and even more to the fertile 
’wit of tfee Man in White Spats. 9 
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thirty’, had been designed by Lady Monchensey for her son’s 
wife, and that she is unhappy and touchy about her spinster- 
hood. We have a strong impression of the dominating 
personality of Lady Monchensey, who has collected together 
against their will, for this family reunion, her three younger 
sisters and her late husband’s twp brothers. She declares: 

I keep Wishwood alive • 

To keep the family alive, to keep them together. 

To keep me alive, and I live to keep them. 

The clash between Amy and Agatha becomes more obvious 
when, in spite of Amy’s dismissal of Mary’s gauche exit: 
‘Meanwhile, let us drop the subject. The less said the better’, 
Agatha insists on bringing ‘the subject’ up: 

It is going to be rather painful for Harry 
After eight years and all that has happened 
To come back to Wishwood. 

• 

The exposition is completed then by the conversation of the 
family. We learn that Harry made a disastrous marriage, 
with a person who, his mother says, ‘never would have beerf 
one of the family’; that his wife was drowned at sea just 
about a year ago, and that the family are uncertain whether 
her death was accident or suicide, though Ivy’s added: 
‘Swept off the deck in the middle of a storm’ suggests 
accident. Lady Monchensey then lays down her plans, in a 
speech in which the word ‘future’ occurs three times within 
five lines. The family are to behave as if nothing has 
happened: 

Harry is to take command at Wishwood 

And I hope we can contrive his future happiness. 

Agatha, in what is really a soliloquy, comments on this plan 
which neglects 

all the admonitions 
From the world around the corner. 
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and the four othets express their uneasiness and embarrass- 
ment in unison, with an antiphonal expansion, in which 
each laments the harmless pleasures foregone at Amy’s 
command. 

The forebodings of the chorus are immediately justified 
by the entrance of Harry, whose condition makes nonsense 
of the drama of reunion for her birthday which Amy had 
planned. Ignoring the greetings of the assembled family he 
stares over their heads at the uncurtained window, declaring 
that here, at home, he at last sees the spectres whose eyes 
he had felt upon him throughout his haunted travels. With 
the question: ‘Why here? Why here?’, he breaks off to greet 
his mother and relations, and she, ignoring his state, 
attempts to re-assume direction of events by talk of business 
and the assurance that he will find nothing changed. The 
aunts and uncles take their cue from her and hastily pick 
up the foies she has cast them for, but Harry breaks in 
impatiently once more: 

* You all of you try to talk as if nothing had happened. 

And yet you are talking of nothing else. Why not get to the point 
Or if you want to pretend that I am another person — 

A person that you have conspired to invent, please do so 
In my absence. I shall be less embarrassing to you. 

But as he is about to leave the room he stops at Agatha, who 
checks him with the reminder Aat if he really wants no 
pretences he must make a beginning himself: he must tty 
to make them understand. He answers with despair that he 
cannot explain; then, slowly, as if led on by Agatha, he 
begins the attempt to define his nightmare. What follows is 
profoundly ironic. As Harry searches for the phrases and 
images that will illuminate his darkness, encouraged in his 
self-exploration by Agatha, the real drama begins. He is 
listened to in sUence by Amy, except for the one sharp cry: 
‘Harryj’, by which she attempts tp break the spell that is on 
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him. But he provides his aunts and uncles at last with a 
clue, something definite if horrifying: 

. It was only reversing the senseless direction * 

For a momentary rest on the burning wheel 
That cloudless night in the mid-Atlantic 
When I pushed her over. 

Here is an ‘event’, something that can be dealt with. The)^ 
hastily adapt themselves and begin to deal in their different 
ways with the situation. But before they have time to get 
very far Amy intervenes. Unable to accept the failure of her 
plans, she sends Harry off to rest and to have a hot bath. 
It is the journey that has tired him; in the morning he will 
see that nothing has, changed and will slip easily into the 
part prepared for him. The family then take up their new 
parts and concentrate on the problem of whether Harry has 
in reality killed his wife, or whether it is only a delusion. 
The first thing is to get a doctor, the second to do a litde 
detective work on Harry’s servant. Downing. The first 
suggestion Amy agrees to, but, significantly, only after sho 
has asked Agatha’s opinion, and with the assertion that she 
herself is the person to ring up the doctor. The cross- 
questioning of Downing takes place without her, and with- 
out Agatha, who knows it is pointless, though she agrees 
to it as she agreed to the summoning of the doctor as 

a necessary move 
In an unnecessary action. 

The interview with Downing is dramatically important, not 
because of any assistance it gives his questioners in solving 
their problem of whether Harry is or is not a murderer, but 
because of what it tells the audience, incidentally, of his 
married life. Downing reveals t he nerv ous, unstable- 
possessive temperament of the wife, and the nervous anxiet y 
o f the husband: the torment of two peK^s. one making 
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endless claims which cannot be satisfied by the other, and 
the other feeling guilt and anxiety at his failure. After 
Downing’s departure the aunts and uncles express their 
feeling of being out of their depth, and each in turn gives 
utterance to distrust of the others. They leave the stage to 
dress for dinner, shepherded by Amy, whose plans have 
-received another set-back with the non-arrival of the two 
yovmger brothers. Their exit leaves the stage clear for the 
resumption of the true drama. Mary is given her part by 
Agatha after the brief conversation over the arranging of 
the flowers. 5hg to to leave Wishwood, to 

take up the academic career which Agatha had advised her 
to try for seven years ago. She asks about Harry’s wife, the 
woman he chose instead of her. Now he has returned she 
sees that his mother’s plan for him and for her is impossible. 
Both fear and pride make it intolerable for her to stay. But 
Agatha tells her she must wait: 

You and I, Mary, 

Arc only watchers and waiters: not the easiest role: 

and leaves her to face the thing she dreads, the interview 
with Harry. It begins with embarrassment; but at his need 
she forgets her ambiguous position, and speaks with candour 
of their early life together. The scene mounts to a great 
poetic climax, and then to a moment of intense drama when 
Harry recoils: 

Stopl 

What is that? do you feel it? 

It ends with the spectres at the window, visible to Harry 
and to the audience, though not to Mary. Though Mary has 
fumbled at the beginning of her part, and has gone beyond 
it at the close when she cries: 

' Look at me. You can depend on me. 

Harryl Harryl It’s all ri^t, I tell you. 

^ If you will depend on me, it will be all right, 
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she has fulfilled her role. She has made him see that the 
Furies are here in his home and that he must face them here. 
The dinner-party then assembles. The two younger brothers 
have still not arrived but Amy decides to go on with her 
party without them. The chorus follows her into dinner in 
the grip of a ‘most undignified terror’ and Agatha com- 
pletes the act with a prayer: > 

There are three together 
May the three be separated 
May the knot that was tied 
Become unknotted 
May the crossed bones 
In the filled-up well 
Be at last straightened. 

The second act takes place after dinner. It opens with 
an interview between Dr Warburton and Harry in which 
the two dramas cross. Warburton, who has been summoned 
by Amy, is anxious to tell Harry of the state of his mother’s 
health, appealing to him to accede to her plans by arousing 
his pity; but Harry sees him as someone who can explain to' 
him what lies behind the unhappiness of his childhood, 
someone who can tell him about the missing figure in his 
life, his father. The conversation is interrupted by the appear- 
ance of Sergeant Winchell. At first Harry is uncertain 
whether the policeman is real or a figment of his haunted 
ir nagi nation. and then he mistakes his errand: 

Why do you keep asking 
About her Ladyship? Do you know or don’t you? 

I’m not afraid of you. 

But Harry’s lapse into the drama of ‘crime and ptmishment’ 
is only momentary. He listens in silence to Winchell’s 
account of the accident that has prevented his brother 
John’s arrival, and for a moment he and his mother are 
united in a common impatience at Ivy and Violet’s inepti- 
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tude. He takes her gently from the room, returning when 
Warburton and Winchell have gone, to annoimce that she 
has fallen asleep. Plainly there has been no communication 
there. In a mood of irritation he speaks ironically to' his 
aimts and uncles, mocking their concern with the un- 
important, until he is recalled from this false note by Agatha, 
.who once more shows him his proper part: 

To rest in our own suffering 
Is evasion of suffering. We must learn to suffer more. 

He replies to her in quite another tone and is silent during 
the discussion of the next unimportant event: Arthur’s 
accident and escapade. As the chorus go out to 

listen to the weather report 
And the international catastrophes, 


he and Agatha, at last alone upon the stage, summon all 
their strength and courage to perform the parts they have 
to play. Their great scene ends with decision: Harry’s T 
♦must go’, echoed by Agatha’s ‘You must go’, on which 
Amy enters. Her projected drama is now ruined beyond 
repair. She turns on Agatha as the cause of the disaster. 
The scene between the two sisters,after Harry has gone out, 
illuminates anything that was still dark. The naked truth is 
in Amy’s terrible speech. She tells at last, because she 
recognizes at last, what the past was really like. The 
entrance of Mary, aghast at the news of Harry’s departure, 
gives her a respite. She is silent while Agatha once more 
shows Mary her role. When she speaks again, still shaken 
by the horror of her scene with Agatha, she reveals her 
knowledge of the true present: 


An old woman alone in a damned house. 

Her final explanation: ‘Harry is going away — ^to become a 
missiqnary’, may be a sop to the, returned aunts and uncles. 
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who settle on this tangible notion eagerly and make helpful, 
practical comments. Or perhaps it is a last attempt to pre- 
serve the fa 9 ade of normality. It is impossible to say. At the 
end, however, she makes no pretence. It is too late for her 
to change in this life; she goes out to die. The reunion that 
was designed to take place 

in the day time • 

And in the hither world, 

had taken place 

in the night time 
And in the nether world 
Where the meshes we have woven 
Bind us to each other. 

In the true drama of ‘sin and expiation’ a dead man and a 
dead woman: the unhappy father who died alone away from 
home, and the unhappy wife, drowned at sea, have been 
involved with the living Harry, Amy, Agatha and Mary. 
Harry’s departure is for his own redemption and that of the 
departed, who may now rest in peace. ^ 

The discovery which Harry makes can be described in 
different ways. The simplest way to begin is to say that he 
learns from Agatha certain facts about his father, his mother 
and his aunt, which were kept from him through his child- 
hood, but which, now he learns them, explain to him his 
wretchedness. He learns that his father ’s marriage, like his 
own, contained no e cstasy: that his mother, lonely and an 
alien in the house to which she had been brought as a bride, 
atte mpted to esca pe her loneliness by inviting her younger 
sister to live with h er, and that his father and Agatha dis- 
covered one hot summer day in a flash of ecstasy and terror 
that they loved each other. He learns also that just before 
he was born his father was desperately turning over in hjs 
mind ways of destroying his unloved wife, and that 7\gatha 
stopped him. The marriage was preserved, and two more sons 
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were bom before the husband and wife parted by consent. 
But this story which Harry is told discovers to him his own 
story. When he hears of his father hiding ‘his strength 
beneath unusual weakness^ the diffidence of a solitary 
man’; and yielding to his mother’s will, he understands the 
little boy for whom everything was arranged, whose only 
memory of freedom is ‘a hollow tree in a wood by the river’ 
where he played with Mary, and the husband whom Down- 
ing describes, as ‘always very quiet’ and ‘very anxious about 
my Lady’. When he hears of those summer months when his 
father plotted to murder his mother, while Agatha thought 
of him as her child coming to birth, his obsession becomes 
‘true in a different sense’ and slips from him: 

Perhaps my life has only been a dream 

Dreamt through me by the minds of others. Perhaps 

I only dreamt I pushed her. 

As Agatha speaks to him of those months before his birth, 
she becomes the mother he had never found. The little boy, 
for whom everything was designed and planned, the man 
with a part to play that had been imposed on him, vanishes. 
When he cries ‘And have me’, and says: 

Look, I do not know why, 

I feel happy for a moment, as if I had come home, 

family affection as a ‘formal obligation, a duty only noticed 
by its neglect’ has disappeared; in its place is the real relation 
he had never known. As Agatha speaks of that moment of 
ecstasy she had experienced as a girl, and of the long years 
of discipline and duty that followed, waiting for the 
moment when ‘the chain breaks’, and he tells of his own 
existence among shadows, till the moment when he found 
himself alone, his excitement mounts. It is not only a mother 
he finds. In a flash he becomes his father, on that summer 
day years ago, looking up to see Agatha enter through the 
little door of the rose-garden. Just as for a moment he has 
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been the child he might have been, he becomes for a 
moment the lover he never was, freely encountering lovfe 
with love. 

Up to this moment it is possible to speak in purely 
psychological terms: to see Agatha as a kind of analyst who 
helps Harry to discover in his relation to his parents the 
reasons for the failure of his marriage, and to rid himself 
therefore of his obsessive feeling of guilt. But at this 
moment, once again, the figures of the Eumenides appear, 
visible to Agatha as they had not been to Mary, and visible 
again to the audience. Their reality is finally confirmed by 
Downing’s speech at the end of the play. Downing who is 
not a member of the family, not involved in this drama of 
hatreds and despairs, is perfectly aware of their presence, 
though he knows they have nothing to do with liim. Their 
presence makes necessary another set of terms than the 
psychological. The Eumenides become visible only twice. 
At their first appearance they recall Harry at the climax of 
his interview with Mary, from the vision she offers him of 
‘Singing and light’. When they first appear, it is to call him 
back to recognition of his sin. He tries to deny it: 

When I knew her, I was not the same person. 

I was not any person. Nothing that I did 

Has to do with me. 

Yet he knows in his heart that what Mary offers him is 
something he cannot take. She offers him again what he had 
already found wanting. She does not really understand. At 
their second appearance, after his release through Agatha, he 
greets their re-appearance quietly: 

and this time 

You cannot think that I am surprised to see you. 

And you shall not think that I am afraid to see you. 

This time, you are real, this time, you are outside me. 

And just endurable. I know that you are ready, « 
Ready to leave Wishwood, and I am going with you. 
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He knows now what the sin really is. and so he knows w hy 
they have come. They are no longer Furies. When he next 
speaks of them they are * the bright angels’; messengers. 
Once he can acknowledge the awful truth: ‘Behold I *was 
shapen in wickedness and in sin hath my mother conceived 
me’: he can see what is demanded of him and what is 
promised: ‘But lo, thou requirest truth in the inward parts 
and shalt make me to understand wisdom secretly.’ Although 
Agatha explains she does not explain away. The Eumenides 
are not projections of Harry’s sense of guilt, any more than 
the sin he has to expiate is an unreal sin. The sin remains: 
it is his birth sin, the ‘sin where he begun, which is his sin, 
though it was done before’. Conceived and brought forth 
in hatred not in love, he bea rs the sins of his par ents, at 
once , their victim and their perpetuator. for he han5een 
him self mcap a ble of love. M ary’s ‘ordinary hopelessness’, 
^d his wife’s wretchedness are fruits of this sin, his parents’ 
'and his own, the sin of failure in loving. He has to learn to 
love. He must go away into solitude and silence, like the 
‘scapegoat, laden with sin, driven out into the wilderness, 
so that years later, or months — ^we do not know how long 
it may be — h^jnay find what ways of love are possible for 
him. What is impossible is that he should remain at Wish- 
wood, where his mother does not want what he can give, 
and where Mary, who does not share his burden of know- 
ledge, can be hurt by his presence and the gulf between 
them. He is sustained by the discovery that he is loved. 
There are not eyes spying and watching to fihd him out; 
there is a ‘single eye above the desert’. He is led by 

love and terror 

Of what waits and wants me, and will not let me fall. 

At this climax of the play the critical problem arises. Up 
to the moment when Harry sees the spectres for the second 
time and recognizes why they have come, the dramatic 

‘ C 
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excitement and the psychological truth of the play carry us 
forward. But they carry us to a frontier which drama cannot ^ 
cross. The climax is a dramatic anti-climax. The play ends , 
wi th Harry’s departure and his mother’s d eath. Agatlxa pre- 
sumably returns to her college and Mary goes away to take 
up so me kind of career. The single one of these events that 
can be called dramatic is Amy’s death, and the dramatist has 
to seize on that to round off his play. The true meaning of 
the play is not, however, in Amy’s death, which is merely 
a consequence, but in Harry’s conversion; and that, like 
Thomas’s sanctity, we have to take for granted. It cannot 
be expressed in dramatic terms. No answer is given or can 
be given to Amy’s question: ‘Why are you going?’ or to the 
other question: ‘Where are you going?’ The audience is 
no wiser than the chorus. We can use psychological terms 
and say that Harry’s departure is an act by which he expresses 
the end of his mother-fixation, or we can use religious 
terms and say that Harry’s departure expresses his discovery 

! hat jais obligation is not to his mother, but to God; that he 
s one of those who are called to ‘leave all and follow’. 
Neither conception gives us a true ending to a play. On the 
one hand we are left asking for what purpose Harry has 
thus purged his imagination and broken his chains; what 
he is going to do with' his freedom. On the other we are 
left, if we accept the dramatist’s interpretation of life, with 
the question that must often have occurred to Ananias 
during the years in which Paul ‘conferred not with flesh and 
blood’. As he remembered the street which is called Straight 
and the blind man, whom he had found there praying, 
whose sight he had restored and whom he had baptized as a 
‘chosen vessel of the Lord’, he must have wondered, as 
time went on and he heard nothing of his convert, whether 
the chosen vessel was only one of the many called but not 
chosen. It is sometimes sa/d carelessly that The Tqmily 
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Remion is about someone who becomes a saint. But, as the 
dramatist does not use the word, it is better perhaps not 
.even to say that it is about someone called to be a saint, 
except in the sense that all Christians are so called." The 
particular calling Harry receiv es, his ‘election’ to use his 
ownword, is to do for a purpose w hat many have to do 
without knowing why: lonelinrsiSj and 

s uffering. He is one of those elected, in St Paul’s mysterious 
words, to ‘fill up that which is behind of the afflictions of 
Christ’. At the he art of th e play is the Christian doctrine of 
the Atonenieiit,-and the mysterious exchanges of sin and 
suffering in the spiritual world through which mankind 
partakes in that mystery. This call Harry perceives and he 
leaves to follow it. Whether he will fulfil his calling, or 
how, we do not know. His exit is not an end but a beginning. 

The failure to render the climax of the drama in dramatic 
terms lls paralleled by a certain unreality in the dramatis 
personae. At the centre there is someone without a face; or 
at least he has many faces, Mr Eliot’s own, or ours. It is 
extremely difficult to believe in Harry as a person, to accept 
with any conviction his station in life, to imagine him at any 
time when he is not revealing his distress. As for Agatha, 
she is quite incredible as the ‘efficient principal of a women’s 
college’, and it is difficult to believe in the efficiency if she 
really had to spend as much of her energy as she suggests in 
‘trying not to dislike women’. I cannot imagine any body 
of Fellows in the world consenting to her election* as 
Principal. Mary’s intellectual ambitions and her intellectual 
interests are equally unplausible. These featureless persons 
are surrounded by a chorus of persons whose features are 
too fixed: in a set of unchanging comic masks. The charac- 
ters at the centre are presented almost wholly from within; 
the surrounding characters almost wholly from without. 
The .only character who apprqaches full dramatic realiaa- 
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tion is Amy. She is capable of surprising us, and her terrible 
quarrel with Agatha endows Agatha with something of hct/* 
own reality. For all my admiration for The Vamily Reunion^ 
and in spite of the power it has to move me on the stage 
even more than in the reading, though in it Mr Eliot has 
succeeded in his wish to ‘convey the pleasures of poetry’ to 
audiences of theatre-goers, the subject seems to me to be^ 
incapable of dramatic treatment. Both plot and persons fail 
to reveal to us, as drama must, a spectacle for our con- 
templation. Because there is no real action there are no real 
persons. 

It is in Four Quartets that the subject of The Family 
Reunion finds completely satisfying artistic expression. In 
the third movement of each separate poem the moment of 
turning is expressed in the poetry and leads to a poetic 
solution in the fifth, which in each poem provides a true 
poetic climax. But the progress from Rurnt Norton to Little 
adding would hardly have been possible without The 
Family Reunion. The bold flexibility of the verse in the later 
Quartets, its confidence and daring and ease, were made 
possible by the achievement of The Family Reunion with its 
control over transitions, its changes of rhythm, its power 
of ‘expressing the greatest thoughts naturally’. On the other 
hand, the growth in the subject throughout Four Quartets 
up to Little adding, with its emphasis upon the historical, 
makes us hope that Mr Eliot may yet write a great drama, 
in .which ‘what happens’ is expressed in a great event. 



CHAPTER VII 


THE APPROACH TO THE MEANING 


And aj^toach to the meaning restores the experience 
In a different form, beyond any meaning 
We can assign to happiness. 

The Dry Salvages 

‘After sharpe shoures’, quod Pees ‘moste shene is the sonne; 

Is no weder warmer than after watery cloudes. 

Ne no loue leuere ne leuer frendes. 

Than after werre and wo whan Loue and Pecs be maiitres. 

Was neuere werre in this worlde ne wykkednesse so kene. 

That ne Loue, and hym luste to laughynge ne broughte. 

And Pees thorw pacience alle perilles stopped . . . 

For impossible is no thyng to hym that is almyghty.’ 

'Piers Plowman^ B xviii 

But that his care conserveth 
As Time, so all Time’s honours too, 

Regarding still what heaven should do 
And not what earth deserveth. 

BEN jonson; 

, ^ The Golden Age Restored 

tf I 'he di scovery , W the waking from sleep 

mJl oFSI^ old king Pm3eiui Marina, which the chorus 
makes in Murder in th^Cathedral, and which Harry makes in 
The Family Rjeunionlh given f us without th^usejof myth 
or narrative in Four j2«®’7<?Zr,'‘B^means of various images, 
pfid ‘by changes in the rhythms of the poetej^r^-lhiis dis- 
covery, which is at the heart of each of the four poems, .can 
be described in different terms in each poem, but essen tially 
al l four poems are one poem, and the c entral discovery of 
each is the same~drscov^. The gtowth-ci^Jhe subject 



the 
in wl 


experience itself becomes more tangible, andth^ world 
irkich it takes place gains in richness and feaUtyT^ " 

o ' 

. ij8 




vie’. It has been suggested to melHat the setting ,of the 
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p8em and the image of die laughing hidden children may 
'liave been caught from ^udy^d Kipling’s story Thej.jVh c 
children in that story are both ‘what might have been and 



Towards-the-door we never opened 


Into the rose-garden. 


What the purpose of such memories is the poet cannot say; 
they disturb the *dust on a bowl of rose-lg ^es*. stirrin g 
something dead and buried in the presgm:.^ he garden also 
is full of echoes, and in the gardei^ what might have been 
‘and what has been, .for a moment, are. In stillness, silence 
and light, what never was, and what was, is, for a space. 


real; the.[dream of innocent human happiness is felt again 
as truth.JjThen the moment passes. The bird’s call, which 
had been an invitation, becomes a warning; ‘Go, go, go. 


the bird.’ 

The second movement opens with a passage of great 


erience is conveyed 


by the juxtaposition of contraries . iThis passage is not 
susceptible of too close analysis. Tte opening line: ‘ Garli c 
a nd sapphires in the mud ’, inspired by Mallarmd’s j ewel 
image ry,^ is an image of the variety contained in a single 
Sense impression; the soft and the hard, vegetable and 


* Mr Eliot seems to have had in mind two phrases of Mallarm^: ‘Tonijerrc 
et rubif aux moyeux* from the poem *M’introduire dans ^on histoire*, and 
*bavant;boue et rubis* from the sonnet *]ge Tombeau de Charles Bauddaite*. 
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of history and the time beyond history; the ‘vast seas 
time’. Individual man lamiches himself on this ocean of lite 
and m^ es ..his short voyage, one of innumerable similar 
voyagesTwlie sea is all about us.’ This is a later conception 
of timtCa conception we arrive at not through the senses, 
but through the imagination. The images here of the 
New England coast, with the fir-tree, characteristic of tho 
landscape of the North, and the foreign fishermen, the 
Portuguese sailors found in colonies, along that coast, 
belong to a later stage in the poet’s life^his metaphor of 
the tossing seas of time denies the cyclic view of history: 
the biological interpretation, which imposes on events the 
rhythm of a succession of rivets, each culture being first 
young and vigorous, then mature, and finally decayed and 
outworn. It also denies the doctrine of progress which 
finds in history an upward development. We have instead 
a meaningless perpetual flux, a repetition without a pattern, 
to which each separate voyage adds nothing but itself. Yet 
through the apparently incoherent restlessness of the sea, 
there is carried to our ears the rhythm of the ground swell, 
different from the rhythm of the river, which we hear in 
our heart-beats, coming from the very depth of the ocean 
itself: 

And the ground swell, that is and was from the beginning. 

Clangs 

The bell. 

The reminiscence of the doxology gives us the implication 
of the symbol of the ground swell, which makes itself felt 
in our hearts by the bell. The bell sounds a warning and a 
summons: it demands a response. Like the Angelus it is a 
call to prayer, and a commemoration of the mystery of the 
Incarnation; like the bell at the consecration it is a c^U to 
worship, and announces the presence of Qirist; likp the 
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^tolling bell it reminds us of our death, and calls us to die 
3aily.‘ 

*• The sestina with which the second movement opens is a 
poem on these several annunciations. Under the metaphor 
of fishermen setting out on their perilous voyages, over an 
ocean ‘littered with wastage’, it pictures the lives of indi- 
' vidual men, the sum of wliich makes history. It finds mean- 
ing only in the union of the temporal with the eternal, in 
annunciations: the calamitous annunciation of terror and 
danger, the last annunciation of death, and the one Annun- 
ciation of history. The only end to the flux of history is man’s 
response to the eternal manifesting itself in time. As in The 
Waste Land, it is by ‘the awful daring of a moment’s sur- 
render’ that we exist, by praying 

the hardly, barely prayable 
Prayer of the oiie Annunciation. 

t ' 

The meaningless monotony and pointless waste of living 
finds its purpose in the Virgin’s words: ‘Be it unto me 
* according to thy word.’ I 

As in the other poems the idea of the lyrical passage, given 
in metaphor and symbol, is then translated into the ex- 
perience and idioms of every day.\The past does not d ie; 

^ The best comment I can make on this symbol of the bell is to quote a 
passage from Fran 9 ois Mauriac’s Dieu et Mammon^ where he speaks 
of the Annunciation of history and the annunciations of our individual 
lives » and links the summons of God with the sense of freedom in 
the soul. *Aussi souverainement que son Incarnation a partag^ Thistoirc 
humaine, Jisus-Christ cherche la sccondc propice pour s*inscrer dans ce 
destin, pour s^unir \ ce flot de chaque destinee particuliere, pour introauire 
sa volont^ dans cette apparente fatality, pour detruire enfin cette fatality. 
Tentatives quelquefois cach^es et comme detourndes, renouvelees k longs 
intervalles, souvent directes, imp6rieuses, pressantes comme une occasion 
unique et solennclle, mais qui donnent toujours k Thomme le plus asservi le 
sentiment qu’il demeure maitre du oui ou du non. II a pu croire, k Tapproche 
dc la tentation trop connue, qu’aucune force au monde nc rempcchcrak d*y 
succomber, et que ce p^ch6 familier itait vraiment Tacte qu"il ne d^pendait 
pas de lui de nc pas commettre. Mais voici que devant Tinsistance de cette 
force \)[ui demande k absorber sa faiblesse, tout d’un coup, il se voit terrible- 
ment Jibre.’ 
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the annunciations, whether of happiness — ‘the sudden, 
illumination’ — or of agony, are permanent ‘with suc^ 
permanence as time has’. They ate a part of our experience? 
recurring, preserved in memory by time. The pattern of the 
past is not a mere sequence, neither is it a development: if 
it were we could disown it and look to the future. But we 
cannot disown our past, which includes the past of others,* 
and the past of the human race; it lives within us, never 
outgrown, revived as a reality as we understand its meaning. . 

The third movement turns to the future, which can only 
be built ‘upon the real_past’. Mr Eliot introduces here, as he 
had in The Waste I^nd, the scriptures of the East. He finds 
the same doctrine of response fo' \^at is always present in 
the Bhagavad-Gita} There Arjuna is concerned with the 
problem of the innate sinfulness of human action, and 
Krishna replies to his doubts by insisting on the necessity 
of disinterestedness. Man must not look for the fruits of 
action; he must live as if there were no future, as if every 
moment were the moment of death. The New Testament 
teaches a similar carelessness for the morrow, which is 
echoed in The Rock: 

I have said, take no thought of the harvest, but only of proper 
sowing. 

The future is thought of here as something that already 
exists, as if it were a past we have not yet encountered, and 

^ Though it is perfectly in consonance with the poem’s theme of annuncia- 
tions to use these great scriptures whieh bear witness to man’s recognition 
of the divine, it might be objected that to introduce Krishna at this point is 
an error and destroys the imaginative harmony of the poem, since it is pre- 
cisely in their view of history and the time process that Christianity and 
Hinduism are most opposed. I imagine that the reason for the introduction 
of the Gita here is that the poem contains so much of Mr Eliot’s past that 
inevitably his explorations of Hindu metaphysics find a place in it. He has 
owned that two years’ study of Sanskrit and ‘a year in the mazes of Patanjali’s 
metaphysics’ left him ‘in a state of enlightened mystification’, and 1 mu^ own 
that is the feeling the passage leaves me with. It is introduced rather tenta- 
tively, as a piece of speculation. ^ » 
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the image of passengers appears now again. But the passen- 
gers are no longer in the underground; they are journeying 
ilji the open air, on a long train journey and later on a sea 
voyage. The oppression of the first two poems has lifted. 
First in a train, then on the ocean, the travellers fare forward, 
bearing their past with them and their future also. In a real 
Sense they are between two lives; yet to divide time harshly, 
into past, present and future, is to divide ourselves, to dis- 
integrate personality: 

You are not the same people who left that station 
Or who will arrive at any terminus. 

Personality has meaning only in the present, in what we are. 
Our real destination is here; where we are going is where 
we are.^ 

The lyrical fourth movement is a prayer to Our Lady, and 
its tender gravity and perfect fitness illustrate the unity in 
the poem between idea and symbol. She is rightly prayed to 
in a poem of the sea, because she is ‘Stella Maris’ to whom 
‘ the fishermen and their wives pray. She appears also at the 
poem’s lyrical climax as the handmaid of the Lord, who made 
the great response to the message of the angel, and as the 
Mother of Christ, whose birth gives meaning to time. She 
■ is also prayed to as Mater Dolorosa, for this is a poem of 
sorrows, and the whole lyric takes up the theme of the lovely 
melancholy sestina of the second movement; it recalls the 
dangerous voyages, the ocean ‘littered with wastage’, and 
over all • 

1 It is worth noting that the phrase 

this thing is sure. 

That time is no healer: the patient is no longer here, 
echoes Pascal, while contradicting him: *Le temps gudrit les douleurs et les 
querelles, parce qu’on change, on n’est plus la meme personne. Ni Toffensant, 
ni Toffens^, ne sont plus eux-mSmes* {Pensies^ ii, 122 ). Earlier in the same 
section Pascal had asserted the persistence of personality: ‘Tout ce qui se 
perfec^ionne par progr^s p6rit aussi par progr^s, tout ce qui a faible ne 
peut jamais dtre absolument fort. On a beau dire: // est crU tl est changi\ 
il est iussi le m^me’ (ii, 88). 1 


( 


174 



THE APPROACH TO THE MEANING , 

the sound of the sea-bell’s ^ 

Perpetual angelus. * 

The fifth movement opens with a topical passage on thq 
theane of men’s attitudes to the past and the future, which\ 
they peer into for comfort and guidance. They turn to >, 
fortune-tellers and astrologers for re-assurance about the 
future which they dread,, like the ‘anxious worried women* 
of the first movement, or they turn to the past to explain the 
present: 

Men’s curiosity searches past and future 
And clings to that dimension. 

Opposed to this search into past and future is the occupal 
tion of the saint, the attempt to apprehend 

The point of intersection of the timeless 
With time. 

For the ordinary man who is not a saint there are thoments 
of illumination; ‘hints and guesses, hints followed by 
guesses’, on which he founds his life of ‘prayer, observance., 
discipline, thought and action’. In thes£ apprehensions qf 
the etern al, preserved in memory and fruitful beyond thje 
moment in wliich they were first felt, we find freedom froib 
the tyranny of past and future, and cease to feel ourselve* 
the helpless victims of natural forces. Because of tliis innei 
freedom, we can accept our temporal destiny and our bone 
with nature, the ‘dung and death’ to which ‘our tempora 
reversion’ must return. In the ‘hint half guessed, the gifi 
half understood’ we find not only the meaning of our owr 
lives, but also the purpose of history. Thus time is redeeme< 
and is seen to be no enemy; for in time the world was made , 
in time God was and is manifested in Incarnation, and % \ 
Blake asserted in his Marriage of Heaven and Hell: ‘Eternity is 
in love with the productions of time.’ , 

The subject of The Dry Salvages in the literal seijse is 
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^^gain not a particular experience, but the sum of experienced 
we call the past, our own past and the past of the human\ 
face: in a word, history. Unlike the other Quartets it has no 
break in its third movement, and there is in it not a tfim, 
but a change of feeling. Although the poem as a whole 
speaks of the past, here the subject becomes the future; but 
•it is the future felt in the present, as the past is known in the 
present; The subject of the poem in the moral sense is hope, 
and this’k apparent in the change of tone in the third move- 
ment. This hope is not the hope that the future will some- 
how be different from the past, or that we shall escape from 
ourselves and be in some way different in the future. It i§ a 
present hope: the hope of our calling, the noble virtuje 
which Crashaw defended against Cowley: 

True Hope’s a glorious Huntresse, and her chase 

The God of Nature in the field of Grace. 

This hope renews the world, and allows the poet to feel 
that the world of nature is the field of grace. In the mystical 
• sense the subject of the poem is the Incarnation, through 
which time is united to eternity. All the annunciatioi^s of 
tjie poem have validity through the one Annunciation,,' 

In contrast with The Dry Salvages, which is peopled by 
tbe" anonymous, the fishermen ‘forever bailing, setting and 
hauling’, the ‘anxious worried women lying awake’, the 
passengers settling for a journey, U ttk G^ ^ng is full of 
particular destinies. The setting of the poem has a historical 
not a personal significance, and place and time are exactly 
defined. It is ‘while the light fails on a winter’s afternoon, in 
a secluded chapel’. The poem is the record of a visit with a 
deliberate purpose: ‘You are here to. kneel where prayer 
has been valid^ We are not gonrp.rnfd^ with the ‘hints and 
, guesses’ of the earlier poems, but {jwth the life of ‘prayer, 
obse«vance, discipline, thought and action’. The actions of 
men; particularly their poUtipl actions, all that area of 
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Experience in which we are most aware of our freedom, ar^ 
the subject of meditation, things done rather than things 
suffered and endured. The thought of sin occurs for the 
first time, not the sickness of the soul as in Easf Coker, but 
ictual sin: ‘things ill done and done to others’ harm.’-* 

. Little Gidding is a place of dedication, to which people 
came with purpose. It was not the ancestral home of th® 
Ferrars, but a house which old Mrs Ferrar had bought and 
to which the family retired during the plague of 1625. In 
the next year Nicholas Ferrar ‘grew to a full Resolution and 
determination of that thing and course of life he had so 
often wished for and longingly desired. And that week 
before Whitsonday gave himself to a very private Retire- 
ment, both in his thoughts and in his person, and was 
observed to fast much, eate sparingly and sleep little, and on 
Whitson Eve he was up all night in his Study.’ On Trinity 
Sunday he went with his tutor to see Laud, and was Ordained 
deacon, refusing all his life to proceed to the priesthood, 
and returned to Little Gidding to share his goods with his, 
family and lead that life of ordered devotion and good 
works which made this remote Huntingdonshire village 
famous throughout England. An admirable picture of the 
life at Little Gidding can be found in Shorthouse’s novel 
John Ingksant. It is a book of singular charm and refinement 
of feeling and all that is necessary for an understanding of 
what-the name of the poem should suggest can be found in 
it.,|^g Charles visited the community in 1633, and again 
duriSg' the trowbled year of 1642, and legend says he arae 
there for shelter by nightj ‘a brok^' Hngfr i^erjth^ final 
defeat of his cause at Nase^, just befQSS„hg^W?iit jo 
givg-Ji^self up to the Scot^ Little Gid ding is then a place o f^ 
defeat, yhe community was'scattered in 1647 and the cha^l 
left ruined, and though the chapel was restored for worship 
in the nineteenth century, Nicholas Ferrar’s ideals of a 
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Ifligious community based on the Christian family was 
n^v’^er revived in the Anglican Church. Little Gidding 
r^ains ‘a symbol perfected in death’. ) 

[ The fet m ovem ent of the poem is in three parts, but th< ; 
transitions are not abrupt, and the third part is a kind o ' 
recapitulation or development of the second, opeping witt 
the same phrase, but at the close recurring to the image of 
fire from the first. The first paragraph gives a vivid impres- 
sion of ‘midwinter spring’, the season that is ‘not in time’s 
covenant’, a time of ‘frost and fire’ and ‘blossom of snow’. 
It is shot through with the sense of something given, un- 
covenanted, and miraculous. The second paragraph asserts 
human purpose. It declares that at any time or any season 
this is a place of destiny, where the purpose with which 
men come is changed; while the third brings us to the par- 
ticular purpose of the poet here, which is prayer, and to the 
thought* of the dead whose communication ‘is tongued 
with fire beyond the language of the living’. The place is 
.both England and nowhere; a place we have come to de- j 
liberately at a certain moment, ai^d a place where we find 
ourselves outside place and time. .y 

The beautiful lyric on decay and disintegration and death 
' which opens the second movement recalls the imagery of 
the earlier poems. The ‘burnt roses’ and the ‘dust in the air 
suspended’ are from Burnt Norton, the ‘wall, the wainscot 
and the mouse’ from East Coker, the ‘dead water and dead 
sand’ from The Dry Salvages. The symbolism of the fqui 
elements which runs through E our Quartets here reaches ita 
fullest expression. The effect of the lyric is cumulative;J 
human emotion and human passion depart into the air,' 
human effort crumbles into dust, the monuments of the 
human spirit are rotted by the corrosion of water and fire 
The (J^sintegration into the four elements whose mysterioui 
unioi] makes life finds its most poignant symbol in the fina 
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image of the gutted and water-logged ruins of ‘sanctuar^ 
and choir’ A * i 

This theme of the ‘death of hope and despair’ and of the 
‘vanity of toil’ underlies the colloquy that follows. Whereas 
in the other poems this section is a meditation, here, in 
keeping ■^ith the historical subject|^ we hav e an episode; 
a particular moment in time described. It is at dawn, be* 
tween the departure of the last bomber and the sounding of 
the All Clear, and the scene is the streets of London. Instead 
of the poet’s own reflections we have the conversation with 
the ‘dead master’, a communication from one whose ‘con- 
cern was speech’, and who in his day had his own ‘thought 
and theory’ .yrhe setting, the style, and above all the metre, 
at once suggest The Divine Comedj^, The stranger has the 
‘brown baked features’ of Brunetto Latini {Inferno xv), and 
he ends his speech with the thought of the ‘refining fire’ of 
the Purgatorio, while his melancholy sense of supefsession: 
‘Last season’s fruit is eaten’, recalls the words of Oderisi 
{Purgatorio xi). But although the Comedy is full of interviews 
such as this, and in spite of the Dantean imagery and 
reminiscences, we are not to identity this ‘familiar com- 
pound ghost’ with Dante or with any other single poet. 
The ghost is ‘both one and many’; he is ‘intimate and un- 
identifiable’; he speaks of the experience of the poets in all 
ages and the fact that he adapts a line from Mallarm^^ and 
appears to recall a famous phrase of Virgil’s seems to de- 
peijonalize him rather than to suggest any identification. 
But the tone of the speech and some of the phrases recall 
strongly one great English poet, and that is Milton, the 
Milton of the close of Paradise Lost, of Paradise Regained and 
of Samson Agonistes. When we hear the disclosure of ‘the 

^ ‘Donner un sens plus pur aux mots de la tribu’ (‘Lc Tombeau d’Jpdgar 
Poe*), I take it that the line ‘When I left my body on a distant shore* is a 
periphrasis for dying, the distant shore being the ulterior ripa of Virgil^ 
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gifts reserved for age’ we remember Milton’s melancholy 
pilture of old age: 

« Thou must outlive 

Thy youth, thy strength, thy beauty, which will change 
To withered weak and gray; thy Senses then 
Obtuse, all taste of pleasure must forgoe. 

To what thou hast. 

And the close of the speech has a haunting Miltonic echo.y 
''’T^cannot praise a fugitive and cloistered virtue unexercised 
and unbreathed’, wrote the confident Milton of 1644. The 
mood is very different and deeply troubled in Paradise 
Regained when political action is considered and in Samson 
Agonistes where ‘pati ence is the exercise of saints’. The 
human suffering in Milton’s later poetry, a touch of the 
scorn with which he cries: ‘What is glory but the blaze of 
fame’, and the patience of his spirit seem to be suggested 
by this conversation in the disfigured streets of London: 

First, the cold friction of expiring sense 
Without enchantment, offering no promise 
But bitter tastclessness of shadow fruit 
As body and soul begin to fall asunder. 

Second, the conscious impotence of rage 
At human folly, and the laceration 
Of laughter at what ceases to amuse. 

And last, the rending pain of re-enactment 

Of all that you have done, and been; the shame 
Of motives late revealed, and the awareness 
Of things ill done and done to others’ harm 
Which once you took for exercise of virtue. 

Then fools’ approval stings, and honour stains. „ 

Indeed Milton, whom Mr Eliot confesses he finds so anti- 
pathetic as a man, is very mudi in mind throughout the 
poem.' The reference is explicit in the next section where 
along with Strafford, Laud and Charles, wh« died on the 
scaffold, the poet remembers ‘one who died blind and quiet’,* J 

^ *H 8 t dy’d', wrote Milton’s earliest biographer, *in a fitt of the Gout, 
but wkh 80 little pain or Emotion, that the time of his expiring was not 
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and though the words are not Milton’s the repeated ‘all 
shall be well’ reminds us of the conclusion -of Milton’s last 

poem, the final chorus of Samson Agonistes: * 

• 

All is best, though we oft doubt, 

What th’unsearchable dispose 
Of highest wisdom brings about. 

And ever best found in the close. , 

After the grave melancholy of the second movement the \ 
third’^ens with a tone of confidence and inli rh)rthm that 
is almost gay. The beautiful imagery of the first movement is 
recalled in the metaphor of the hedgerow, and the change 
in human beings from attachment to detachment is thus 
felt to be something natural,”^occurring in the proper course 
of things. .Between these two states, ‘unflowering’, is the 
detachmeiit of the Stoics or of the Gnostic illuminati, the 
sterile apparent freedom from desire of those who have 
never felt love. These reflections on the pattern of our 
individual lives "yield to the thought of the pattern of 
history, where we can feel a unity between men who in a* 
‘warlike various and tragical age’ found themselves opposed. 
At the turn of the movement and again at its close, and at 
the close of the whole poem, which is also the close of the 
sequence, Mr Eliot has set the mysterious words of Julian, 
of Norwich, which sum up the discovery of the poem.^ 


perceiv’d by those in the room. And though hcc had bin long troubl’d with 
that disease, insomuch that his knuckles were all callous, yet was hee not 
evSr observ’d to be very impatient.’ Although the Miltonic reference seems 
to me primary, it is possible that the poet had also in mind the death of 
James Joyce who had died recendy ‘abroad’. 

^ Whether he was aware of it or not, Mr Eliot’s use of Dame Julian is 
highly appropriate, for the medieval English mystics were much loved in 
the seventeenth century, particularly by those who ‘died forgotten in other 
places abroad’ — the exiled Romanists. Dame Julian was printed in a moder- 
nized edition in 1670 by Serenus de Cressy, once Fellow of Merton and 
Chaplain to Falkland, later a Benedictine at Douai. Cressy appears in John 
IngUsant at a moving moment in the story to urge on Inglesant the claims of 
the monastic life. ^ 
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JDame Julian, whom some think the greatest of the medieval 
Eihglish mystics, received sixteen ‘shewings’ in the year 
^373, which she wrote down and amplified and explained 
fifteen years later. Her Revelations were of the Passion &nd 
of words spoken to her from the Cross. In her Thirteenth 
Revelation she was much troubled by the thought of the 
origin of sin in a world created by infinite Goodness, but 
the voice which spoke to her said: ‘Sin is behovely, but all 
shall be well, and all shall be well, and all manner of thing 
shall be well’; and in her Fourteenth Revelation concerning 
prayer she heard the words: ‘I am Ground of thy Beseech- 
ing.’ For fifteen years, as she tells us, she pondered on the 
meaning of what she had heard and seen, and she was at 
last answered: ‘Wouldst thou learn thy Lord’s meaning in 
this thing? Learn it well: Love was His meaning. Who 
shewed it thee? Love. Wliat shewed He thee? Love. Where- 
fore shewed it He? For Love. Hold thee therein and thou 
shalt learn and know more in the same. But thou shalt 
♦never know or learn therein other thing without end.’ 

This Love is the theme of the lyric movement. The fires 
which have flamed and glowed throughout the poem here 
break out and declare their nature. Man cannot help loving; 
his choice is between the fire of self-love and the fire of the 
love of God. The ‘dark disordered fire of our soul’, wrote 
William Law, ‘can as well be made the foundation of 
Heaven as it is of Hell. For when the fire and strength of 
the soul is sprinkled with the blood of the Lamb, then jts 
fire becomes a fire of light, and its strength is changed into 
a strength of triumphing love, and will be fitted to have a 
place am^g those flames of love that wait about the throne 
of God.’^s East Coker has at this point a lyric on the eternal/ 
Passion, Uu/e Gtdding celebrates the eternal P^tecost, thd 
pgipqfual descent of the Dove in tongues of fi^ 
f^Tlae assurance and serenity of the final movementj 
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poet is to unify his experience, and the development ot every 
_^cat poet is the extension of the amount of experience Tie 
can order into poetry .1 Mr Eliot could not have writtdh 
Voftr Quartets if he had not earlier written ‘Mr Eliot’s Sunday 
Morning Service’, where faith and hope and love are known 
in terms of their opposites. But the experience which lies 
behind The Hollm Men and Ash Wednesday compelled hinS 
to contemplate another vision: ‘the visionary gleam, the 
glory and the dream’, whose felt absence was his earlier 
subject. A deepening sense of the horror of life, something 
more terrible than dreariness, makes urgent the question; 
not why are we desolate, but why were we ever happy, or 
why did we ever expect happiness? Our wretchedness is not 
an illusion; was our joy, however transitory, perhaps 
equally real^fter The W 3Ste Land Mr Eliot’s poetry becomes' 
the attempt 'tS find meaning in the whole of his experience, 
to include all that he has known. To do this, he enters into 
himself, finding within himself his own music and his own 
language. ) 

■ Engli sh poetry is parti cularly ric h in visionary p oets: 
Langland, Va ugha n, Tra^rne, Smart, Blake, Wordsworth. 
But these are not the poets we think of when we think o f 
Mr Eliot. Althou gh he shares with them the power to tende r 
‘un lmown modes of Being ^,bf ^hem in his 

attitude to the poet’s tasl q|His u nique distinction among 
I English poets is the balance'he has maintained between the 
claims of his vision and the claims of his art'. In his poetry 
he is neither a prophet nor a visionary primarily, but a 
poet, a great ‘maker’. When we read Four Quartets we are 
left finally not with the thought of ‘the transitory Being 
who beheld this vision’, nor with the thought of the vision 
itself, but withthe po em, beaxj^ful, satisfying, self-contained, 
self-organized, complera^is master in this is not an English 
poet, but the greatesf^European poets of vision: Dwite._^ 
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•Although the range and scope of The Divine Comedy forbid 
us to make a comparison, yet there is a sense in which Mr 
Eliot can without impropriety be named with Dan^ He 
too has found a ‘dolce stil nuovo’, and the origin of that 
style he could explain in Dante’s words: 

lo mi son un che, quando 
amor mi spira, noto, ed a quel modo 
che ditta dentro, vo significando. 




